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NajstarejSe omembe vasi Vizmaije in Tacen

IZVLECEK

Avtor predstavlja dve listini, ki staju junija 1283 ob Savipod Smarno goro dala spisati tirolsko-goriski grof
Majnhard infreisinski 8kofEmiho. Vprvi, spisani v Vizmarjahpri Ljubljani, je grofzastopal svojega brata, grofa
Alberta Gorisko-Tirolskega inje v imenu svojega ministeriala Arnolda Montalbanskega obljubil Skofu odpovedpo
masCevanju. V drugi, izstavljeni na savskem brodupri Tacnu, paje grofprejel od Skofa vfevd grad Eyr,s/Oris v
dolini Vinschgau/Val Venosta naJuznem Tirolskem. Gre za najstarejSi ohranjenipisni omembi vasi Vizmarje in
Tacen. Vizmarska listina pa velja za najstarejSo ohranjeno listino v nemdkem jeziku sploh, nastalo na ozemlju
poznejSe Kranjske.

KLJUCNE BESEDE
Vizmarje, Tacen, leto 1283, tirolsko-goriski grofMajnhard, freisindki SkofEmiho

SUMMARY
THE OLDESTMENTIONS OF THE VILLAGES VIZMARJEAND TACEN

The author presents two documents which were ordered by the Count Meinhard of Tyrol-Gorizia and the
Bishop Emicho of Freising in June 1283 near the Sava River under Smarna gora. In thefirst one, written in
Vizmarje near Ljubljana, the Count represented his brother Count Albert of Gorizia-Tyrol and in it he promised
the Bishop in the name ofhis knight Arnold ofMontalban a renunciation ofrevenge. In the second one, issued on
the Savaferry at Tacen, the Count receivedfrom the Bishop into hisfeud the castle Eyrs/Oris in the valley
Vinschgau/Val Venosta in the South Tyrol. These are the oldest written mentions of the villages Vizmarje and
Tacen. The Vizmarje document countsfor the oldest preserved document written in German in the area of later
Carniola in general.

KEYWORDS
Vizmarje, Tacen, theyear 1283, Count Meinhard of Tyrol-Gorizia, Bishop Emicho ofFriensing
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Uvod

Po zmagi nemSkega kralja in kasnejSega cesarja
Otona I. Velikega nad MadZari v bitki ob reki Lech
pri Augsburgu 10. avgusta 955 je priSlo do obnav-
ljanja nemske oblasti nad slovenskimi pokrajinami.
Cesarjeve naklonjenosti so bili delezni tudi bavarski
Skofje. Tako je Oton Il. RdeCi daroval leta 973
freisinSkemu Skofu Abrahamu obseZzna posestva v
Skofji Loki in okolici.1

Skofjelosko freisinsko gospostvo je bilo zaradi
prostranih meja izpostavljeno Stevilnim pritiskom s
strani ministerialnega plemstva sosednjih svetnih
knezov: na severovzhodu so bili od 12. stoletja dalje
to Ortenburski, na vzhodu Andeski, na jugu Span-
heimi. Posebej nemirno je bilo ravno na jugu, saj so
bili Spanheimi med drugim tudi odvetniki loSkega
gospostva. Spanheimsko oblast so izkoris¢ali njihovi
ministeriali, med njimi 8¢ prav posebej bojeviti
jeterbenski vitezi.2 Eden takih sporov se je zakljucil
4. avgusta 1252 v Skofji Loki, ko se je Gerloh z
Jeterbenka poravnal s freisindkim Skofom Kon-
radom Tolz-Hohenburskim. Skof je takrat osvo-
bodil tudi zaprta viteza Alberta in Otona, sina
Majhalma iz Sore.3 Dobro razmerje naslednjega
freisinskega Skofa Konrada WittelsbachSkega do
CeSkega kralja in gospoda Kranjske Otokarja II.
Premysla je botrovalo, da je Skof leta 1274 prejel
trajno dezelsko sodstvo nad loSkim gospostvom za
letno protivrednost 12 mark srebra.4 Toda Skofu je
kaj kmalu skalil veselje nemski kralj Rudolf I.
Habsburski. Z Otokarjevim porazom in smrtjo (26.
avgusta 1278) je kralj verjetno leta 1279 zastavil
Kranjsko Majnhardu Tirolsko-GoriSkemu.5 Ne
glede na freisinske privilegije sije Majnhard nasilno
prilas¢al deZelsko sodstvo na tleh loSkega gospostva.
Kralj je sicer ukazal kranjskemu gospodu, naj
spostuje freisindke pravice in brani freisinsko stvar
pred vsakim, ki bi ogroZal njihovo posest, vendar je
opozorilo spocetka bolj malo zaleglo - habsburska
oblast je bila tedaj na Kranjskem pa¢ majhna.6

Iz tega obdobja je dokaj znacilna tudi poravnava
v ViZzmarjah z dne 13. junija 1283, ki jo bomo ob-
ravnavali v nadaljevanju in iz katere je razvidno, da
je dal freisindki Skof Emiho zapreti viteza Arnolda
iz Schnalsa/Senalesa, imenovanega tudi Montal-

Blaznik, SkoRa Loka in loSko gospostvo, str. 11.

Volgjak, Ich N. von Hertenberch vergich ..., str. 49.

Blaznik, SkoRa Loka in losko gospostvo, str. 17.

Codex, Stev. 204.

Listina o zastavi ni ohranjena.

Blaznik, Skofja Loka in losko gospostvo, str. 18. Do teZav je
prislo tudi po Majnhardovi smrti. Tako je njegov sin Henrik
Koro3ki ob nezasedeni freisinki Skofiji po smrti Skofa Emi-
ha leta 1311 pobral vse dohodke iz loSkega gospostva. Raz-
mere naj bi se izboljSale Sele po smrti Henrika KoroSkega
(1335), ko so Habsburzani postali spet edini vladarji na
Kranjskem.
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banski, ministeriala Gorisko-Tirolskih. lzpustil ga
je Sele po zagotovilu grofa Majnharda, ki je v imenu
svojega brata Alberta obljubil, da freisindki posesti
ne bodo povzroCali Skode ne on ne njegovi mi-
nisteriali.

Ti in podobni primeri so bili za freisinsko lo3ko
gospostvo neprijetni, vendar ne usodni; najvecja
nevarnost je gospostvu pravzaprav pretila od znotraj.
Do sredine 13. stoletja se je ministerialska uprava
gospostva z dedno podelitvijo gradis€anstva za vec
kot pol stoletja zasidrala v rokah vitezov Loskih.7 Ti
so domnevno prisli na to obmocje iz gorenjskih an-
dekih posesti in so bili sorodniki Gutenbergov,
Kokrskih ali Gallenbergov iz Mekinj.8 Lo3ki, ki so
bili obenem tudi spanheimski ministeriali, so poCa-
si, a vztrajno spodkopavali oblast freisinSkega Skofa.
Njihov rod lahko sledimo od okoli 1230 dalje, ko
sta si koroSki vojvoda Bernard Spanheimski in frei-
sindki Skof Konrad Tolz-Hohenburski delila otroke
Lenarta LoSkega.9 V drugi polovici 13. stoletja so
Loski nenehno posegali v posest, dohodke in pra-
vice Skofa, se vmeSavali v upravo in grozili, da alo-
dizirajo Stevilne protipravno pridobljene fevde.

Iz ohranjenih pisnih virov lahko sklepamo, da
sta se v juniju leta 1283 v blizini Ljubljane ob Savi
pod Smarno goro kar dvakrat srecala freisindki $kof
Emiho in grof Majnhard Tirolsko-Goriski. Najprej,
v nedeljo, 13. junija, ko sta v ViZzmarjah dala spisati
najstarejSo Se ohranjeno listino v nemskem jeziku
(pred tem je bila v uporabi le latin3€ina), ki je na-
stala na ozemlju poznejSe Kranjske.10 V njej zasle-
dimo tudi najzgodnejSo omembo vasi ViZmarje.
Cez dober teden, v ponedeljek, 21. junija, pa sta ne-
dalec stran, na brodu na Savi pri Tacnu dala spisati
Se drugo listino, v kateri se prvi¢ pisno omenja vas
Tacen. Pri vizmarski listinill je grof Majnhard za-
stopal svojega brata in je Skofu obljubil namesto
njegovega ministeriala odpoved od masCevanja. S
tacensko listino12 pa je grof prejel od Skofa neki
fevd na Juznem Tirolskem.

SkofEmiho in grofMajnhard

Spregovorimo najprej nekaj besed o obeh izsta-
viteljih in prejemnikih zgoraj omenjenih listin, torej
o Skofu in grofu.

7 Bizjak, Razvoj, str. 119.

Kos, Pismo, pisava, pisar, str. 39.

Codex, Stev. 130. Po obicaju so si zemljiski gospodje delili

otroke ministerialov iz zakonov, kjer oce in mati nista pri-

padala istemu gospostvu.

10 Kaos, Pismo, pisava, pisar, str. 43.

11 Originalni pergament hrani Bavarski
Minchnu (BayHStA, HF Urk. 135).
Originalni pergament hrani Drzavni arhiv na Dunaju
(HHStA, AUR 1283 V 121).

©
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EMIHONI
grof Goswin s Sponheima (Spanheima) fpred 1097, +1124)
&

N., h¢i grofa Emihona s Flonheima - Leiningena - Nahegaua - etc. {*ca.1100, +ca.1149)

| 1
“wildgrof” Emiho s Schmidtburga - Kyrburga - Baumberga - Flonheima (*ca. 1124, +ca. 1145)

N.
|

“wildgrof” Konrad s Kyrburga (*pred 1140, +ca. 1170)

Matilda z Bara (*ca. 1127)

|
grof Gerlah z Veldenza (1146)
&

Cecilija iz Thiiringena (+1141)

1
grof Emiho z Neuenbaumberga in “raugrof” s Simmerna (*ca.1155, +ca.1189)

1 1
Konrad opat pri Matilda Kunigunda
Sv. Maksimiljanu v Trierju & 1176 &

“wildgrof” Gerhard s Kyrburga in Dhauna (+po 1198)
&

Neza, h¢i bavarska palatinska grofa Otona Wittelsbaskega
(+1218)

(1180-86)

“wildgrof” Konrad z Dhauna (+ca. 1267)

Gizela iz Saarbriickna (+ca. 1274)

grof Manasses z Rethela (*1158, +1198/1200) grof Hugo z Lunévillea

[1] Filip z Bolandena

[2] Dietrich s Heinsberga in Valkenburga (+1228)

|
“wildgrof” Gotfrid z

Gerhard “wildgrof” Emiho s Kyrburga in Henrik Konrad Simon Beatrika (+po 1245) Neza Benedikta (+1270)
nadskof Schmidtburga opat pri Skofv Freisingu  kanonikv ~ Dhauna in Grumbacha & & & 1246
v Mainzu (+1283) Sv. Maksimiljanu v (1258-1278) Mainzu (+ca. 1258,+ca. 1301) grof Gerlah z Veldenza Gotfrid z “raugrof” Konrad
(+1259) & 1239 Trierju (+1278) (1258-80) Bikkenbacha s Stolzenberga
Elizabeta z Montforta (+1289) (1257-84)
| |

Gizela “wildgrof” Gotfrid s Elizabeta Hugo Emiho “wildgrof” Konrad s Gerhard Friderik

(+1313) Kyrburga (* pred 1279, +1305) kanonik v elektor v Freisingu (1279-1280), Schmidtburga kanonik v Trierju (1309)
& pred 1266 (+1334) & 1288 Mainzu kanonik v Freisingu, dekan v (+1305) in Freisingu

Filip s & 1285 Gotfrid Hohenlohe-Brauneck (1300) Bambergu, prost pri sv. Andreju & (+1312)

Falkensteina
(¥1240, +1303)

Ormunda z Vinstingena
(*ca.1258,+1358)

(*1240,+1303)

v Freisingu in v Regensburgu, Katarina s Salma
Skofv Freisingu (1283-1311)

(*ca.1245, +23.VI1.1311)

Prednikifreisinskega Skofa Emiha (1245-1311)
(povzetopo http://genealogy.euweb.cz/avtorja Miroslava Mareka).

Skof Emiho Wittelsbach3ki izvira iz druZine tako
imenovanih "wildgrofov'13 iz poreja Naheld v
nemski zvezni deZeli Porenje-PfalSko. Med njegovi-
mi predniki (glej rodbinsko drevo Emihonov) naj-
demo prejkone tudi grofa Emiha Flonheimskega,
vodjo nemSkega krizarskega pohoda, ki je v okviru
prve krizarske vojne potekala poleti 1096. Potom-
stvo "wildgrofa" Konrada z Dhauna pa je bilo tudi v
kognatskem sorodstvu z Wittelsbachi (glej rodbin-
sko drevo Wittelsbachov).

Emiho, ki je bil sin "wildgrofa" Emiha Kyr-
burSkega in Elizabete Montfortske, se je rodil ok.
1245. Med letoma 1279 in 1280 je bil elektl5 v
Freisingu; zasledimo ga tudi kot tamkajsSnjega kano-
nika (1280), dekana v Bambergu, prosta pri sv. An-
dreju v Freisingu ter pri stari kapeli v Regensburgu.
Koncno je 24. januarja 1283 na mestu freisinskega
Skofa nasledil pokojnega predhodnika Friderika
Montalbanskega - in pred njim svojega strica

13 Od 12. stoletja se ob Renu na Nem$kem pojavlja ime "wild-
grof' (Wildgraf, comes silvester) za grofa, ki je imel juris-
dikcijo nad divjimi, nenaseljenimi in gozdnimi obmodji;
podobno tudi "raugrof' (Raugraf comes hirsutus) in renski
grof (Rheingraf).

14 Tocneje z gradov Kyrburg, Schmidtburg in Dhaun, ki se

nahajajo v bliZini mesta Kirn.
V katoliski cerkvi je bil Skofovski elekt imetnik Skofovskega
sedeZa; bil je sicer izvoljen v 3kofa, vendar pa dejansko ni
prejel za to potrebnega duhovniSskega posvecenja (Johanek,
Vescovo, clero e laici in Germania prima della Riforma).

Konrada WittelsbachSkega - ter postai 29. freisinski
Skof. Na tem mestu je ostal do smrti 28. julija
1311.16

Skof Emiho se je, podobno kot pred njim Zze
njegov stric, Skof Konrad Wittelsbachski, Se prav
posebej zavzemal za posvetne posesti svoje Skofije in
je dal leta 1291 izdelati celovit urbar freisinskih
posestev, ki se zaCenja prav s popisom loskega gos-
postva: na skoraj 50 straneh so navedeni posamezni
uradi gospostva z njihovimi dajatvami.17

Grof Majnhard Il. Tirolsko-Goriski se je rodil
okrog leta 1238 v Gorici kot najstarejsi sin grofa
Majnharda I. Gorisko-Tirolskega (* 1194, f 1258)
in Adelajde, ene od dveh hc€era in polnopravnih
dedinj zadnjega Tirolskega grofa Alberta I1l. (glej
rodbinsko drevo Majnhardincev). Po Albertovi
smrti 22. julija 1253 je njegov zet Majnhard dedoval
celotno tirolsko dedis€ino in postal tudi tirolski grof
(comites Goricie et Tirolensis). Natanko pet let kas-
neje, 22. julija 1258, je Majnhard I. Gorisko-Tirol-
ski umrl in zapustil dva sinova in dve hceri.

16 Gatz-Brodkorb, Die Bischofe, str. 193-194; Eubel, Hierar-
chia Catholica, str. 255.

17 Original v BayHStA, HF Lit. No. 541, fol. 1-24. Urbar je
del pergamentnega v usnje vezanega kodeksa visine 26 cm
in Sirine 17 cm z napisom Liberpraedialis 1291 scriptus. Ce-
loten urbar, ki dokumentira 1.171 hub, je objavljen v Ur-
barji, str. 129-167.
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MAJNHARDINCI

Meginhard
(ca. 985/83-1011)
odvetnik Skofa Albuina v (Sebnu)
Briksnu

grof Meginhard
na Gornjem lurnskem
(ca. 1022/39-1065/72)
&
Matilda
(+ pred 1049)

grof Meginhard (Majnhard)
na Gornjem lurnskem
(ca. 1065/72-1102)
&
1 N (Luitkarda ?)

h¢i bavarskega palatinskega grofa Ariba in Luitkarde SighardinSke

2. Diemuta Spanheimska

héi grofa Engelberta v PustriSki dolini in grofice Hedvige z MoSe

[1] Engelbert
bavarski palatinski grof
(+ca 1122)

(* po 1065,+ 29. V1. ca.1120)

[2] grof Majnhard Goriski
(*1120/21,+ 12. V. 1142)
&
1 Hildegarda
2. Elizabeta Crnograjska (+ 29. Ill. ca. 1142)

[2] Diemuta (?)

[1] grof Henrik Goriski [2] grof Engelbert Goriski [2] Ulrik [2] Berta [2] Beatrika
(+10. X. 1148) (+1.1V. ca. 1191) Skof vTrevisu nuna pri sv.
& Mariji pri Ogleju
Adelajda z Valleya in Dachaua
grof Majnhard Goriski grof Engelbert Goriski Beatrika (?)
(ca. 1158,+ 14. IX 1231) (1183,+ 5. IX ca. 1220)
& &
1 Kunigunda s Peilsteina 1 Matilda Istrska
2. Adelajda z Bellenstedta 2. Matilda AndeSka
(+ 1206) (+1245)
[1] grof Majnhard Gorisko-Tirolski [2] N (h¢&i)
(*1194/94,+ 22. VII. 1258)
&
Adelajda Tirolska
(* ca. 1218/20,+ 26. V. 1279)
grof Majnhard Tirolsko-Goriski grof Albert GorisSko-Tirolski Adelajda Tirolska Berta Tirolska
(* 1238, + 1 XI. 1295) (* 1238/40,+ L IV. 1304) (+1291) (+8.11.1267)
& 6. X. 1259 & & &
Elizabeta (Wittelsbachska) 1 Eufemija Slezijsko-Glogauska  grof Friderk Ortenburski  grof Konrad Wullenstettenski

Bavarska (* 1251/2,+ 1275) (+28.111.1304)

(*1227,+ 9. X. 1273)

Predniki grofa Majnharda I1. Tirolskega in IV. Goriskega (1238-1295) (viri: Stih, Srednjeveske goriske Studije;

2. Eufemija Ortenburska

(* 1257/60,+ 1304)

Meyer in Dopsch, Von Bayern nach Friaul; Meyer in Karpf Zur Herkunft der Grafen von Gorz).



Po smrti ofeta Majnharda sta sinova Majnhard
in Albert najprej vladala skupaj. Potem pa sta si na
gradu Tirol 4. marca 1271 med seboj razdelila go-
riSko-tirolsko posest:18 kar je bilo zahodno od
Miihlbaskih klavz nad Briksnom, je kot grofija in
gospostvo Tirolska pripadlo Majnhardu, preostala
posest na KoroSkem, ob So€i, na Krasu, Kranjskem,
v Istri in Furlaniji pa Albertu. Majnhard se je od
takrat dalje naslavljal kot grof Tirolske in GoriSke,
Albert pa kot grof GoriSke in Tirolske.19 Majnhard
Il. Tirolsko-Goriski je bil v letih 1276-78 tudi
zaCasni upravitelj Koroske, Kranjske in Slovenske
marke, nato pa od 1279 zastavni imetnik Kranjske s
Slovensko marko.20 Z naslovom koroSkega vojvode
je 1. septembra 1286 postal tudi drZzavni knez.21

Dne 6. oktobra 1259 seje Majnhard v Miinchnu
poroCil z Elizabeto (*1227, f 1273), hcerjo bavar-
skega vojvode Otona WittelsbachSkega in vdovo
nemSkega kralja Konrada. Majnhard in Elizabeta
sta imela Stiri sinove: Otona (f 1310), Alberta (f
1292), Ludvika (t 1305) in Henrika (* ok. 1265/73,
t 1335) ter dve hceri: Elizabeto (* 1262, t 1313) in
Nezo (f 1293).2 Majnhardovo potomstvo je po
moski strani izumrlo Ze v drugi generaciji (1335).
Majnhard sam je umrl 1. novembra 129523 v
Greifenburgu na KoroSkem in je pokopan, tako kot
njegova Zena, ki je umrla 9. oktobra 1273,24 v cis-
tercijanskem samostanu Stams na Tirolskem.25
Opatija Stams pri Innsbrucku je ustanova Majn-
hardove soproge Elizabete. Postojanko so okoli leta
1270 poselili cistercijani iz samostana Kaisheima na
WiirttemberSkem.26

Kot je razvidno iz rodbinskega drevesa, so med
predniki Goriskih27 tudi grofje v Pustriski dolini,
nikakor pa niso Goriski neposredni potomci bavar-
skih Ariboncev, ustanoviteljev benediktinskega sa-
mostana v Millstattu na KoroSkem,28 kakor se je
sklepalo Se do nedavno.

18 Regesten, Stev. 1in 11

19 Tako je tudi v obravnavanih listinah, v vizmarski se Albert
imenuje "graveAlbreht von Gorz und von Tirol', v tacenski pa
Majnhard kot "graven von Tyrol unt von Gorz".

20 Kralj Rudolf L je Majnhardu zastavil Kranjsko za 20.000
mark srebra (Stih, SrednjeveSke goriske Studije, str. 115).

21 Regesten, Stev. 505(s). Ve€ o zgodbi Janeza Vetrinjskega z
ustoli€enja in o sporu med bratoma Majnhardom in Alber-
tom v Stih, SrednjeveSke goriske Studije, str. 146.

22 Stih, Srednjeveske goriske Studije, str. 64.

23 Regesten, Stev. 951(s), 952(necrol), 953(s).

24 Prav tam, Stev. 90.

25 Wiesflecker, Meinhard der Zweite.

26 Brunner, Ein Cisterzienserbuch, str. 421-422.

27 Stih, Srednjeveske goriske Studije; Meyer in Dopsch, Von
Bayern nach Friaul; Meyer in Karpf, Zur Herkunft der
Grafen von Gorz. Za nasvete glede najnovejsih ugotovitev o
najzgodnejsi zgodovini Goriskih grofov in njihovi genealo-
giji se zahvaljujem prof. dr. Petru Stihu z Oddelka za zgo-
dovino na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani.

28 Samostan benediktincev v Millstattu sta z obsezno posestjo
ok. 1070 ustanovila Aribo (* pred 1027) in Boto (* ok.
1027), sinova bavarskega palatinskega grofa Hartvika.

Kot receno, sta se oba gospoda, freisinski Skofin
tirolsko-goriski groft v pozni pomladi leta 1283
mudila ob Savi pod Smarno goro.29 Skof Emiho je
bil tiste dni prvi¢ na svojem loSkem gospostvu.30
Ker seje med 13. in 21. junijem kar dvakrat nahajal
na obmocju jugovzhodno od svojega loSkega gos-
postva, morda lahko sklepamo, da je v tem casu
obiskal tudi svojo dolenjsko posest v dolini Radu-
lje.3L Grof Majnhard, ki seje iz Vizmarij napotil na
Lipniski grad (Waldenberg) pri Radovljici, kjer je
19. junija sopecatil potrditev zastavitve fevda Kon-
rada s Hohenburga Frideriku Ortenburskemu,3 pa
je bil nemara pred nadaljevanjem svoje poti proti
Koroski33 le na oddihu ob Savi.

Ce za grofa Majnharda Il. Tirolsko-Goriskega
velja, da je ustanovitelj Tirolske,34 ki se je pod

29 To pa ni bilo njuno prvo srecanje, saj sta bila oba, grof
Majnhard in takratni freisin3ki stolni kanonik grof Emiho
(comes Emcho canonicus Frisingensis), 10. oktobra 1280 na
gradu Tirol med pri€ami listine, s katero je cistercijanski
samostan v Stamsu prepustil Skofu Konradu iz Chura
patronatne pravice nad kapelo sv. Martina v Malsu/Malles v
Venosti, ki jih je Ze prej samostanu podaril grof Majnhard
(Regesten, Stev. 321).

30 Do sedaj je veljalo, da se je v ¢asu svojega episkopata Skof
Emiho v enajstih od osemindvajsetih let verjetno osebno
mudil v Skoiji Loki: 1286 (Codex, $tev. 395), 1291 (Codex,
Stev. 402), 1293 (Codex, Stev. 403), 1295 (Codex, Stev.
409-413), 1297 (Codex, Stev. 419), 1301 (Codex, Stev.
443-445), 1306 (Codex, Stev. 457), 1307/8 (Codex, Stev.
466-476) in 1309 (Codex, Stev. 480 in 481) (Thoma, Frei-
sindki Skoije in Skofijska posest na Slovenskem okoli leta
1300, str. 76). Vsekakor pa je bil v Skoiji Loki tudi Ze leta
1283, ko sta nastali obravnavani listini, le da prof. Thoma
ViZmarij in Tacna ni uspela povezati s Skoijo Loko.

31 Freisindka dolenjska posest je prvi¢ “oprijemljiva" v desetin-
skem sporazumu med oglejskim patriarhom in freisinskim
Skofom iz 1074 (Codex, Stev. 89), pozneje pa jo lahko sle-
dimo 3ele od konca 12. stoletja naprej (Stih, Izvor in zaCetki
Skofijske posesti na danaSnjem Slovenskem ozemlju, str.
43).

32 Listina je peCatena s pecati Majnharda in Alberta ter Kon-
rada s Hohenburga; med pricami so bili Zupnik Vitko iz
Mosenj, vitez Ulrik z LipniSkega gradu, Konrad z GschielRa
pri Spitalu ob Dravi, Gotfrid iz Vipave,Jurij z Gutenberga
pri Trzicu, Vikard z Liebenberga pri Sentvidu ob Glini,
Regenvard, sin Konrada Ortenburskega, Bertold iz Begunj,
Svarcman z Drnce pri Zgo8i, Hartman iz Skoije Loke idr.
(Monumenta, Stev. 560; Regesten, Stev. 390).

33 Majnhard je Se v mesecu juniju tega leta izdal na KoroSkem
dve listini, prvo v Velikovcu, ko je opatu Wernerju obljubil
zasCito nad benediktinskim samostanom v Osojah (Rege-
sten, Stev. 392), in drugo, 28. junija v Celovcu, ko je po-
sredoval v sporu med proStom Henrikom z Otoka ob
Vrbskem jezeru in Konradom iz Cavja pri Ledincah zaradi
5 hub v Dosencah pri Pore€ah ob Vrbskem jezeru (Re-
gesten, Stev. 393).

34 Leta 1282 si je Majnhard prizadeval dokazati, da Tirolska
ni sodila v okvir Bavarske oziroma Svabske, ter se pri tem
obrnil na kralja Rudolfa I. Taje odlo€il, naj grof skupaj s 3e
dvema plemicema izpria in dokaZze, kateri deZeli pravzaprav
pripada oziroma pravo katere deZele uzZiva. Na kraljevo rav-
nanje je vplivala predhodna izjava Skofa Konrada iz Chura,
ki je povedal, da ni nikoli sliSal, da bi grof Majnhard pri-
padal bodisi Bavarski ali pa Svabski ter dodal, da Zivi na
Tirolskem in ima tam svoje pravo (Regesten, Stev. 330).
Tako je Tirolska s strani kralja pridobila priznanje kot sa-
mostojna dezela (Komac, Od mejne grofije do dezele, str. 29).



njegovo dezelnoknezjo oblastjo razvila v dezelo,
velja za Skofa Emiha, da se je v njegovem Ccasu
pojavil lik zamorca s krono kot razpoznavni znak
freisindke Skofije.35 Ali je mogoce Ze v peCatu Skofa
Emiha na tacenski listini iz 1283 moc¢ prepoznati lik
osebe v profilu s krono na glavi oziroma freisinskega
zamorca? Prepus€eni smo lastni presoji. Najstarejsa
ohranjena barvna upodobitev lika zamorca s krono
je v inicialki urbarja freisinSkega Skofa Konrada
Sendlingerja iz leta 1316.

Vizmarska listina

Ustavimo se najprej pri vizmarski listini in Ze
uvodoma omenjeni poravnavi med tirolsko-goris-
kim grofom Majnhardom I1. in freisinskim Skofom
Emihom. Listina se v originalu glasi:36

Ich grave Albreht von Gorz und von Tirol\ vogt von
Aglei, von Trind und von Brihsen tun allen den chunt
di disen brifsehent und hérent, daz ich umb di vanchnu
sse Arnoltes von Muntalban als in min herre bischolf
Emech von Vreising ze Lonke gevangen hat, di urvehe
und di siine Uber mich genomen han, also daz der
bischolf von Vreising, sein leut und sein gut vor
Arnolden und vor sinen vreunden und vor siner
houssvrowen vreunden di mir zu horent und in miner
gebiete sint, immer sicher sein umb di schulde und sol
Arnolt und seiner vrende sehse der erbarsten di in
miner gebiete sint, des svern daz dev sune immer state
sei umb di schulde, und ware daz Arnolt von Mvn-
talban oder sin vrende di in an windent von im selben
oder von seiner houssvrowen, di siine brachen gegen
dem bischolf von Vreising oder gegen sines gotshouses
leuten oder gegen den di in sinem dinste waren oder
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Tirolsko-goriskigrofMajnhard zastopa brata Alberta Gorisko-Tirolskega, kifreisinskemu Skofu Emihu obljubi
namesto svojega ministeriala Arnolda iz Schnalsa/Senalesa (imenovanega tudi Montalbanski) odpoved
mascevanju (Vizmarje, 13.junij 1283). (BayHStA, HF Urk. 135)

35 Zamorca s krono imajo v svojem grbu Stevilni kraji, kje je
bila neko€ freisinSka posest: Eching, Fahrenzhausen, okroz-
je Freising, Garmisch-Partenkirchen, Huisheim, Ismaning,
Mittenwald, Pastetten, Unterféhring, Worth in Zolling v
Nemc¢iji, GroB Enzerdorf, Hollenburg na Spodnjeavstrij-
skem, Neuhofen, Oberwdlz, St. Peter/Kammersberg, Ul-
merfeld in Waidhofen v Avstriji, Innichen/San Candido na

Juznem Tirolskem v ltaliji ter Dovje, KlevevZ in Skofja
Loka v Sloveniji.

36 Listino so z nekaterimi napakami Ze veCkrat v celoti objavili,
in sicer: C. Meichelbeck leta 1729 (Historia, Stev. 178), J.
Zahn leta 1870 (Codex, Stev. 374) ter F. Wilhelm in R.
Newald leta 1943 (Corpus, Stev. 593); kot regest tudi H.
Wiesflecker inJ. Rainer leta 1952 (Regesten, Stev. 388).



gegen sinem gute also daz sihtich waere, so war Arnolt
mit sampt den di mit im gesvorn habent meineid und
sint dannoch dar Gber dem bischolfvon Vreising und
dem gotshouse ze Vreising schuldichfumfhundert march
Agleiger. Dev urvehe hat ein ende Uber dev nahsten
fum fiar und daz gelubd daz dariber getan ist, und als
devfum fiare ende habent so sint di biirgen ledich umb
di urveh, doch sol dev sune immer stat sein. Ditz ist
geschehen da min bruder grave Minhart enantwrtt was
an miner stat, ze Geiselmannsdorf>7 bei Laibach, nach
Christes geburt Uber tousent iar und ber zvaihundrt
iar an dem drei und ahzegistem iare, des Sunntages vor
sanct Veits tage, des dreizehenden tages ingendes manen
Junio. Gezeuge dises brives mit minem insigel.

"Jaz, grof Albert Goriski in Tirolski, odvetnik
Ogleja, Tridenta in Briksna, naznanjam vsem, Ki
bodo to pismo videli ali ga poslusali, da sem se v
zvezi z ujetnistvom Arnolda iz Montalbana, ki ga je
dal moj gospod, freisinski Skof Emiho zapreti v
Skofjo Loko, zavezal k prisegi k nemasCevanju in k
spravi, tako da je lahko freisinski Skof skupaj s svo-
jimi ljudmi in svojo imovino na varnem pred Ar-

PeCat goriskega grofa Alberta na vizmarski listini z dne
13.junija 1283. (BayH StA, HF Urk. 135)

3" lzvor krajevnega imena za Vizmarje, v najstarejSih zapisih
kot Geiselmannsdorf (1283), Geyselmansdorf (1331), Geis-
manstorf (1385), Geysmansdorff (1400), Gaismantstorf
(1414), Geysmerstorf (1421), Geysmansdorf (1430) ipd., je
iskati v povezavi s starovisoko nem3kim osebnim imenom
Gis(al)man, ki bi dalo krajevno ime Jizmarje oziroma Viz-
marje (Kelemina, Kozarje in ViZmarje, str. 392; Rutar, Kra-
ins mittelalterliche Handelsbeziehungen zu dem Stadten an
der adriatischen Kiiste, str. 71).

noldom ter njegovimi sorodniki in sorodniki nje-
gove soproge. Zato mora Arnold skupaj s svojimi
sorodniki, ki so pod mojim vplivom, priseci, da je s
spravo za zmeraj poravnana tudi krivda. Ce bi
Arnold Montalbanski sam ali pa njegovi sorodniki
ali sorodniki njegove Zene spravo prelomili - pre-
lomili zoper freisinSkega Skofa ali zoper podloznike
njegove Skofije in zoper tiste, ki so v njegovi sluzbi
ali zoper njegovo posest - bi moral Arnold skupaj s
tistimi, ki so z njim krivo prisegli, freisinSkemu
Skofu in freisindki Skofiji placati 500 mark oglejcev.
Prisega k nemaScevanju se izteCe po petih letih in
poroki so prisege tedaj osvobojeni, vendar pa sprava
ostaja trajno v veljavi. To pisanje je v mojem imenu
sestavil moj brat grof Majnhard v ViZmarjah pri
Ljubljani tiso€ in dvesto let in Se triinosemdeset let
po Kristusovem rojstvu, na nedeljo pred sv. Vidom,
trinajsti dan po zaCetku meseca junija. Listina je
potrjena z mojim pecatom."38

Grof Majnhard je dva dni kasneje, na dan sv.
Vida, 15. junija 1283, dal spisati Se eno listino, s
katero je potrdil freisinSkemu Skofu Emihu, da se
bo na vseh svojih ozemljih odrekel mas¢evanju zara-
di zajetja svojega ministeriala Arnolda iz Schnalsa/
Senalesa,3 ki se mora skupaj s prijatelji grofa
Alberta GoriSko-Tirolskega tudi sam odre€i temu
masCevanju. Ce bodo prisego prelomili, dolgujejo
freisinSkemu Skofu 500 mark v srebru kot pokoro.
Grof Majnhard je sprejel to prisego v imenu Skofa
in listino pecatil s svojim pecatom.40 Ceprav kraj
izstavitve ni naveden, lahko domnevamo, da je bila
ta potrditvena listina spisana v Skofji Loki pri
zaprtem Arnoldu, ko je bil grof Majnhard na poti iz
Vizmarij proti LipniSkemu gradu pri Radovljici.

Ze ob nastopu novega Skofa Emiha so tudi loski
vitezi Werner, Konrad in Nikolaj obljubili, da so
pripravljeni dati zado$¢enje za Skodo in krivice, ki
so jih povzroCili freisindki Skofiji ter da se bodo
pokorili pogojem, ki jim jih bo zastavil Skof Emiho.
To razberemo iz listine,41 izstavljene 12. maja 1283
v Skofji Loki, kjer sta $kofa zastopala prosta Her-
man iz Ardaggerja in Henrik z Otoka ob Vrbskem
jezeru ter freisinska ministeriala Henrik iz Wol-
fersdorfa in Bertold iz Gobelsbacha. Vse Stiri sre-
¢amo, kot bomo videli, poldrugi mesec pozneje tudi
pri tacenski listini. Pri Skofjeloski listini je v vlogi
price med drugimi nastopal Gerloh Jeterbenski, sin
Gerloha, ki se je leta 1252 Ze poravnaval s Skofom
Konradom Tolz-Hohenburskim.42

38 Za pomoc€ pri prevodu se zahvaljujem Liselotti Artel iz
Neuhofa v Svici in prevajalcu mag. Stefanu Vevarju.

39 Tu je Majnhardov ministerial Arnold Montalbanski ime-
novan kot Arnold iz Schnalsa (Arnolt von Snalz).

40 Historia, Stev. 179; Codex, Stev. 375; Corpus, Stev. 594;
Regesten, Stev. 389.

41 Codex, Stev. 373.

42 Vol¢jak, Ich N. von Hertenberch vergich ..., str. 51.
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Kuni¢a s Pergine Floriana

Predniki Majnhardovega ministeriala Arnolda iz Schnalsa/Senalesa
(vir: Hiiter, Die Herren von Montalban, str. 361).

Pomudimo se Se pri zaprtem vitezu Arnoldu iz
Schnalsa, ki je izhajal iz rodbine Montalbanskih
(Monte Albano) in je bil ne€ak Emihovega pred-
hodnika Skofa Friderika. Montalbanski so bili v 12.
stoletju tako ministeriali benediktinskega samostana
Marienberg v zgornji dolini Vinschgau, ki je bil
ustanova gospodov iz Taraspa, kakor tudi mini-
steriali Svabske veje Welfskih (toskanskega mejnega
grofa Welfa VI.) in pozneje grofov Tirolskih.43 Ar-
noldov oce (glej rodbinsko drevo Montalbanskih),
prav tako z imenom Arnold, kije umrl zelo mlad, je
zgradil utrdbo v dolini Schnals/Val Senales, na
skalni vzpetini, kjer stoji danes Zupnijska cerkev
Katharinaberg/Monte Santa Caterina. Tu je bilo
tudi domovanje sina Arnolda; njegov brat Sviker pa
je po stricu Hugu Montalbanskem podedoval grad
Galsaun/Colsano. Sviker je imel dve hceri, NeZo in
Suzano, Arnold pa tri sinove, Volkerja, Arnolda in
Svikerja, ter h¢er Gerbirgo. Edini, ki je imel po-
tomce, je bil Arnoldov sin Sviker. Ta je tako na-
daljeval montalbanski rod, ki ga je mogocCe slediti
do okoli 1400.44

Dodati je, da zasledimo Majnhardovega mini-
steriala Arnolda v listinah le 3e leto dni po S$kof-
jeloSkem ujetniStvu, 2. junija 1284, ko sta skupaj z
bratom Svikerjem na gradu Salurn/Salorno med
pricami listine, s katero je Graland Salurnski za-

43 Huter, Die Herren von Montalban, str. 341-342.
44 Prav tam, str. 353.

stavil svoj grad z vsemi pritiklinami, izvzemsi dvor
Potzmaur v Salurnu, grofu Majnhardu za 556 mark
veronskih denaricev.45

T acenska listina

Skof Emiho, ki seje kot receno zelo zavzemal za
ureditev svoje posesti na Kranjskem, je moral biti z
vizmarskim dogovorom kar zadovoljen, saj se je s
svojim "ljubim sorodnikom,46 gospodom Majnhar-
dom, plemenitim grofom na Tirolskem in Goris-
kem" Ze Cez dober teden sestal skoraj na istem kraju
ob Savi pod Smarno goro. Svoje zadovoljstvo je
podkrepil oziroma ga je moral podkrepiti s tako
imenovano tacensko listino, ki se v originalu glasi:47

Wir Emch von gots genaden bischolfze Freisingen
tun chunt allen den, di disen briefsehent unt horent,
daz uns gewizzen ist mit der warhait unt daz uns iz
gesagt habent erbcer leut, di da bi gewesen sint, unt iz

45 Med ostalimi pricami te listine so bili poleg bratov iz
Schnalsa $e tridentinski kanonik Jakob, Bertung iz Maisa,
Fuchsel, Ulrik z Vellenberga, Zupan Gebhard, Oton s Him-
melberga, Jéklin z Rottenburga, Majnhard iz Vogrskega,
Otolin s Schlandersherga, Konrad s Schenna, Rudolf, Vél-
klin in drugi (Regesten, Stev. 421).

Skof Emiho in Majnhardova Zena Elizabeta izvirata iz
dinastije Wittelsbach (glej rodbinsko drevo Wittelsbachov).
Listino so z manjSimi napakami v celoti objavili J. Chmel
leta 1848 (Urkunden, Stev. 43), J. Zahn leta 1870 (Codex,
Stev. 376) ter F. Wilhelm in R. Newald leta 1943 (Corpus,
Stev. 596); regest pa je objavljen tudi v Regesten, Stev. 391.

46

47



horten unt sahen, daz unser vorvar bischolfFridereich
von Freisingen mit scezzen unt mit ouz genomener
rede als noch sein briefveriehent unserem lieben vreunt
heren Meynhart dem edelen graven von Tyrol unt von
Gorz, der vogt ist ze Agelay, ze Trient unt ze Brixen,
daz halbe tayl an der burch Evrs in Vinschev unt an
dem urbor daz zu der selben burch héret, auch halben
tayl verlihen hat ze rethem lehen im unt seinen erben,
als iz di graven von Mosburch in rether lehens gewer
brahten unz an ir tot von dem gotshous von Freisingen.
Nu veriehen ouch wir bischolf Emch, daz wir von
sunderen genaden im graven Meynhart unserm lieben
mage unt seinn erben den &ndern tayl an der selben
burch Evrs unt an dem selben urbor daz zu der selben
burch gehdret, daz dem gotshous von Freisingen was
ledich worden, verlihen haben ze rethem lehen, gesuchet
unt ungesuchet, als iz di vorgenanten graven von
Mosbvrch ze rehtem lehen von dem gotshous von
Freising heten gehabt. So hat auch unser lieber vreunt
grave Meynhart von Tyrol uns gelobt in unser hant mit
seinen trewen unt hat sich uns desgebunden, daz er uns
unt unserm gotshous von Frising trewe unt warhait
immer mere Iceisten sol unsern vrum ze wrderen unt
unsern schaden ze wenden als verre in seine sinne leiten
unt sin maht. Unt hat uns auch sunderlich gelobt, daz
er unser leut unt unser gut unt swaz unser gotshous an
horet, swa ez in seiner herschaft ist, sunderlich vor
allem gewalte unt vor allem unrehtte schermen sol mit
guten trewen, des ouch wir im wol getrowen. Und daz
diseu lehenschaft als vor bescheiden ist immer mere stete
beleihe, so geben wir im unt seinen erben disen briefze
deinem rehtten urchunde mit unserm hangenden insigel\
unt sint diser lehenschaft gezeuge: maister Heynrich der
probst von Wertse, maister Herman der probst von
Ardacher, di Chorherren sint zem tume ze Frising, her
Heynrich von Woluoltstorf her Pertholt der Gebelspech
unsers gotshous dienstman, her Heynrich von Owen-
stayn grave Meynhartes dienstman von Tyrol unt
Wilhalm des selben graven Meynhartes Schreiber. Unt
dizze istgeschehen an dem urvar48 ze Tcezzen49 an der

48 Brod, ki so ga na tem mestu Ze ob koncu 12. stoletja zgradili
oziroma imeli v lasti gospodje s Planine pri Sevnici, se prvi¢
pisno omenja v tej listini. Leta 1299, 25. julija, gaje njegov
takratni lastnik Oto Planinski prodal ljubljanski meS¢anki
Marsi Porger (Silc, Re¢ni prehod, str. 274-277).

49 lzvor krajevnega imena za Tacen je po najnovejSih ugo-
tovitvah moc iskati v pridevniku tesen oziroma tesno. O pri-
devniski naravi imena niti ne pricajo neposredno srednje-
veski zapisi za Tacen, paC pa zapisi za nekdanje Tesno v
Poljanski dolini (Tezzen, 1291 in 1318; Natessnem, 1493 in
1495; Tessnem, 1501; Tessnim, 1584) in pa dva zapisa za
Tacen iz 17. stoletja (im Dorff Taznim, 1642 in Tazne,
1665). SrednjeveSki zapisi (Tazzen, 1283; Tazen, 1299;
Taczen, 1368 in 1448; Taczen, 1370 in 1383; Teczen, 1450
ipd.) jasno kazejo, kako je nemska glasovna substitucija pri-
pomogla k zastrtju slovenskega imena Tesno in posledic-
nemu sprejemu nemske oblike krajevnega imena. Poleg
dokazljive glasoslovne substitucije govori v prid tej razlagi
imena tudi dejstvo, da se je Sava pri Tacnu pred izgradnjo
mlinskih jezov dejansko prebijala skozi tesen ez brzice in si
je zato ta predel tudi prisluzil ime Tesno (Torkar, O dom-

Sawe, nach Christes geburt Uber tousent unt zway-
hundert iar an dem drei unt ahtzgistem iar, des nahsten
mantages vor sunewenden Johannis Baptiste.

"Mi, Emiho, po milosti bozji freisinski Skof, na-
znanjamo vsem, ki to pismo vidijo in poslusajo, da
vemo po resnici, ki so jo izpricali tu prisotni posteni
ljudje, ki so to sliSali in videli, daje na$ predhodnik
freisinski Skof Friderik z izjavo in s posebnim nago-
vorom, kakor tudi s pismom, podelil v pravi fevd
naSemu ljubemu sorodniku gospodu Majnhardu,
plemenitemu grofu Tirolskemu in Goriskemu, ki je
odvetnik Ogleja, Tridenta in Briksna, polovico gra-
du Eyrs v Vinschgauu z urbarjem, ki pripada temu
gradu. Njemu in dedi¢em grofom iz Moosburga pa
je v dosmrtni fevd podelil drugo polovico gradu.
Sedaj potrjujemo tudi mi, Skof Emiho, da smo iz
posebne milosti grofu Majnhardu, nasemu ljubemu
sorodniku in njegovim dedi¢em podelili v pravi fevd
tudi to drugo polovico gradu Eyrs, kije spet postala
prosta, skupaj z urbarjem, s poseljenim in nepo-
seljenim, ki sodi k temu gradu, tako kot so to imeli
v pravem fevdu omenjeni grofje iz Moosburga.
Tako nam je tudi na$ ljubi sorodnik grof Majnhard
Tirolski s svojimi zvestimi obljubil in se zavezal, da
bo nam in naSi Skofiji vedno zvesto in resni¢no
nudil zasCito, da bo podpiral naSo poboZnost in od
nas odvracal vsako Skodo ter vse to upravljal v tem
smislu. Prav tako je Se posebej obljubil, da bo naSe
ljudi in nade premoZenje, ki pripada nasi cerkvi in z
njim gospodari on, branil in &Citil pred wvsakim
nasiljem in krivicami z dobro vero, kar mu tudi
zaupamo. In da bo ta podelitev ostala za vedno
trdna kot je bila opisana, dajemo njemu in njegovim
dedi¢em to pismo zapisati v listini z nadim vise€im
pe€atom, in price tej fevdni pogodbi so: magister
Henrik, prost z Otoka ob Vrbskem jezeru, magister
Herman, prost v Ardaggerju, oba clana kornega
kapitlja pri stolnici v Freisingu, gospod Henrik iz
Wolfersdorfa, gospod Bertold iz Gobelsbacha, slu-
Zabnika naSe Skofije, gospod Henrik z Aufensteina,
sluZzabnik grofa Majnharda na Tirolskem, ter Vi-
ljem, pisar grofa Majnharda. In to se je zgodilo na
brodu pri Tacnu na Savi, tiso€ in dvesto let in e
triinosemdeset let po Kristusovem rojstvu, na pone-
deljek pred sonénim obratom ob Janezu Krst-
niku."50

nevnem in dejanskem vplivu nems€ine na podobo sloven-
skih zemljepisnih imen: Landol, Runtole, Tacen, Gameljne,
str. 173-175).

50 Za pomoC pri prevodu se zahvaljujem prof. dr. DuSanu
Kosu z Zgodovinskega instituta Milka Kosa ZRC SAZU v
Ljubljani.



Freisinski SkofEmiho izro¢agrofu Majnhardu Tirolsko-GorisSkemu vfevd drugopolovico gradu Eyrs v
Vinschgauu/Oris v Val Venosti najuznem Tirolskem, potem ko muje prvo polovico izrogil Ze njegovpredhodnik,
SkofFriderik Montalbanski (Tacen, 21.junij 1283). (HHStA, AUR 1283 VI121;foto: Fotostudio Otto)

\Y Skofovem spremstvu sta bila dva €lana freisin-Gallenbergov in je dosegel visoka mesta, bil je
Skega kornega kapitlja (fj. kanonika), magistra  kaplan kralja Otokarja, freisindki kanonik in notar
Herman in Henrik. Herman je bil tisti ¢as (1280-  freisinSke kurije.52 Kot je bila tisti ¢as navada, so
1296) prost v Ardaggerju na Spodnjeavstrijskem, imeli duhovniki isto€asno ve¢ nadarbin; tako naj bi
Henrik pa prost pri Mariji na Otoku ob Vrbskem  prost Henrik dobil Se Zupnijo Probstdorf v pas-
jezeru.51 Magister Henrik LoSki je izviral iz rodbine  sauski Skofiji, ki pa mu jo je oporekal neki kaplan

51 Freisindki Skofje tisti ¢as razpolagal s prostijami kolegiatnih

cerkva v Innichenu, Otoku ob Vrbskem jezeru in Ardag-
gerju in Stevilnimi Zupnijami v Skofijah Salzburg, Passau in
Trident ter v oglejskem patriarhatu (Stara Loka in Smartin
pri Kranju). Prim. Thoma, Freisindki Skoije in 3kofijska
posest na Slovenskem okoli leta 1300, str. 78. Po odlochi
papeza Inocenca Il. iz leta 1141 je freisindki Skof dobil nad
staroloSko Zupnijo patronat s prezentacijsko pravico, kon-
firmacijska pa je ostala v patriarhovih rokah. Druga po-
membna zupnija, ki je oskrbovala freisinske podloZnike, je
bila Smartinska, nad katero so verjetno imeli najprej pa-

tronat Ortenburzani, v 13. in zaCetku 14. stoletja pa so
zupnika prezentirali freisindki Skofje (Ambrozi¢, Materialni
dokazi navzocnosti freisindkih Skofov na Slovenskem, str.
210-211; Hofler, Gradivo za histori¢no topografijo predjo-
zefinskih Zzupnij na Slovenskem. Prazupniji Radovljica in
Kranj, str. 234; Hoéfler, Gradivo za historicno topografijo
predjozefinskih Zupnij na Slovenskem. Prazupniji Stara Lo-
ka in Sentpeter pri Ljubljani, str. 314).
52 Blaznik, SkoRa Loka in lo3ko gospostvo, str. 75.



WITTELSBACHI grof Oton Scheyernsko-Paarski

(* 1018,+ 1072)
&

1 N. iz Diessena
2. Hadagunda (Haciga; Scheyernska (+1103)

[2] grof Ekart Scheyernski
(+1127}
&

Rikarda, h¢i Ulrika Weimar-Orlamiindeskega
(+ po 1120)

grof Oton Scheyernski
bavarski palatinski grof
(+1123)
&
N, h&i Eberharda Ratzenhofenskega

grof Oton Scheyernski (Wittelsbachski)
bavarski palatinski grof
(* ca. 1090,+ 1156)
& 1115

Heilika Lengenfelsko-Hopfenoheska-PettendorfSka

(+1170)
|

Oton Veliki Scheyernski-Wittelsbachski
bavarski vojvoda (1180-1183)
(*ca. 1117,+1183)
& 1169
NeZa iz Loona in Rienecka (* ca. 1150, +1191)

Ludvik “Kelheimar” Wittelsbachski
renski palatinski grof (1214-1231),
bavarski vojvoda (1183-1231)

(* 1173,+ 1231)

& 1204
Ljudmila Premisi (Ceska)

f* ca, 1150, + 1240)

Oton “Presvetli” Wittelsbachski
bavarski palatinski grof (1227-1253),
bavarski vojvoda (1231-1253}

r 1206,+ 1253}

& 1222
NeZa, renska palatinska grofica
(+ 1267}

Elizabeta (Bavarska) Wittelsbachska
C 1227+ 1273)

&
1 (1246) Konrad Staufenski
Svabski vojvoda (1235 - 1254), kralj
Sicilije (1250-1254), nemski kralj (1250-1254)
(* 1228, + 1254}
2. (1259) grof Majnhard GoriSko-Tirolski
(* 1238, + 1, XI. 1295)

Oton Wittelsbachski
bavarski palatinski grof
Cca. 1120/25,+ 1189)

&

Benedikta Wdrthska (+ po 1198)

Neza Wittelsbachska
(+1218)
&

1 “wildgrof" Gerhard s Kyrburga in Dhauna
(+po 1198)

2. Albert iz Ebersteina
(* ca. 1160, + po 1217)

[1] “wildgrof” Konrad z Dhauna (+ ca. 1267)

Gizela iz Saarbriickna (+ ca. 1274)

"wildgrof” Emiho s Kyrburga Konrad Wittelsbachski
in Schmidtburga Skof v Freisingu
(+1283) (1258-1278)
& 1239 (+ 1278)
Elizabeta z Montforta {+1289}

Emiho Wittelsbachski
Skof v Freisingu
(1283-1311}

(*ca, 1245,+ 23, VII. 1311}

Kognatskapovezava medfreisinskim Skofom Emihom in Majnhardovo soprogo Elizabeto Bavarsko
(povzetopo http://genealogy.euweb.cz/avtorja Miroslava Mareka).


http://genealogy.euweb.cz/avtorja

Ostanki gradu Eyrs/Oris v istoimenski vasi v dolini Vinschgau/V%l Venosta naJuznem Tirolskem: na stolpu z v
obliki lastovicjega repa nazob€anim nadzidkom, Kije sedaj del svinjaka in hlevarje se dobro ohranjenafreska
cesarja Maksimilijana I. Habsburskega s cesarsko krono in zlatim runom ter grbi, med njimi korodkega vojvode in
Burgundcev, ki nosi letnico 1497. (Foto: Jurij Sile, 2007)

avstrijskega vojvode, toda freisindki Skofje uspedno
uveljavil svoje zahteve.53 Dalje sta Skofa spremljala
tudi dva freisinSka ministeriala, Henrik in Bertold.
Oba prihajata z Bavarske, Henrik iz Wolfersdorfa
(severovzhodno od Freisinga) in Bertold iz Gobels-
bacha pri Pfaffenhofenu (severozahodno od Freisin-
ga).54 1z obeh rodbin izhajajo freisindki ministeriali
vsaj od 12. stoletja dalje.56

Spremstvo grofa Majnharda ni bilo tako Stevilno
kot Skofovo; spremljala sta ga njegov ministerial
Henrik z Aufensteina% pri Matreiju na Tirolskem

53 Codex, Stev. 379—384; Thoma, Freisinski Skoije in Skofijska
posest na Slovenskem okoli leta 1300, str. 78.

54 Za lokalizacijo obeh krajev se zahvaljujem prof. dr. Gertrudi
Thoma z univerze Ludwig-Maximilian v Minchnu.

55 Flohrschiitz, Die Freisinger Bienstmannen.

56 Henrik z Aufensteina (Auuenstein, A/uenstain, Owenstayn,
Ovuenstain, Oufenstain, 6uenstain ipd.) je bil med letoma
1271 in 1295 pogosto med pri¢ami grofa Majnharda (Re-
gesten, Stev. 4, 8, 19, 22, 61, 103, 127, 160, 226, 251, 254,
255, 280, 312, 342, 373, 457, 482, 563, 656, 676, 681, 682,
774, 784, 833, 898 in 948). Med pricami ga zasledimo tudi
po Majnhardovi smrti; 24. oktobra 1298 je Henrik (Henrico
de Uwfenstein) prical v St. Vidu ob Glini, ko je Majnhardov
sin Oton, grof Tirolsko-Goriski in koroski vojvoda, podelil
Henriku Lavantu (Heinrico Lattano), svojemu kranjskemu
notarju, to je dezelnemu pisarju oziroma vicedomovemu po-

in pisar Viljem.57

Za konec %e nekaj o gradu Eyrs/Oris v isto-
imenski vasici na Juznem Tirolskem, ki se v narecju
izgovarja kot "Airsch”. Vas se prvic omenja Ze leta
931,58 ko je bila kot del prostije Kortsch/Corces v
lasti freisinskega Skofa Wolframa in je bila takrat
podeljena v fevd bavarskim grofom iz Moosburga.
Ti so imeli do osemdesetih let 13. stoletja tu tudi
svojo utrdbo oziroma grad. Za Casa freisinSkega
Skofa Friderika Montalbanskega, ki je bil na tem
mestu od 13. januarja 1280 do smrti, 8. decembra
1282,%9je bila polovica gradu in ustrezen del posesti
predan v fevd grofu Majnhardu Tirolsko-Goris-
kemu. Kmalu po smrti grofa Konrada iz Moos-

mocniku, grad Kravjek (castrun Wienek) nad zaselkom Roje
pri Muljavi (GZL IX, Stev. 9). Nekdanji grad Aufenstein je
stal pri kraju Matrei ob vstopu v dolino Navis na danasnjem
avstrijskem Tirolskem. Aufensteini so imeli v grbu sovo
uharico (nem. derA uf=sova uharica).

57 Majnhardovega pisarja Viljema zasledimo $e 1290 (Re-
gesten, Stev. 685) in 1292 kot "dominus Willalmus scriba
illustrisis domini ducis Karintie”(Regesten, Stev. 750).

58 Listina kralja Henrika I. (Pti€arja), izdana 14. aprila 931 v
Quedlinburgu (Codex, Stev. 29).

59 Eubel, Hierarchia Catholica, str. 255.



burga, ta je umrl 19. avgusta 1281,60 je moral preiti
moosburski del gradu Eyrs v roke gospodov iz
Matscha/Mazia. Potem je bila 10. februarja 1283 v
kraju Laas/Lasa spisana listina, s katero sta se grof
Rudolf Montfortski kot skrbnik svojih odsotnih ne-
Cakov iz Matscha in odvetnik Ulrik iz Matscha
odpovedala vsem kakrdnim koli Ze pravicam do
gradu Eyrs kakor tudi do vseh ljudi in dobrin, ki so
grofu Konradu MoosburSkemu pripadali v gorah, in
to v korist grofa Majnharda Tirolskega. Listina tudi
govori, da mora grof Majnhard grad Eyrs uniciti in
ga proti njegovi volji ne smejo ponovno sezidati.6l
Le nekaj mesecev kasheje pa je z obravhavano ta-
censko listino tudi freisinski Skof Emiho potrdil, da
je grad Eyrs s svojo posestjo v celoti preSel v fevd
grofa Majnharda.

PoznejSe srednjeveSke omembe Vizmarij in Tacna

Histori€ni zapisi za ViZzmarje in Tacen pred le-
tom 1500 so razmeroma Stevilni, a se ti dve vasi
nikoli ve¢ ne pojavljata kot kraja izstavitve kaksne
od listin.

VizZzmaije se sicer omenjajo v naslednjih listinah:

1331: Henrik,62 kralj Ceske in Poljske, koro3ki
vojvoda in tirolsko-goriski grof (Hainreich chunig ze
Pehaim und ze Polan, hertzog ze Chernden, graf ze
Tyrol und ze Gortz), podeli Rajnerju Senku z Os-
trovice (Rainhern dem Schenchen von Osterwitz) 12
hub, kupljenih od Bertolda z Gradnika pri Sentvidu
ob Glini (Perchtold von Graednek), med njimi tudi
dve v Vizmarjah (ze Geyselmansdorf). Pecatil je iz-
dajatelj. lzdano v gradu Tirol (Tyrol) v nedeljo,
Stirinajst dni po veliki no€i, 14. aprila 1331.63

1385: Ludvik z Iga (Ludi von Ig) in soproga
Neza (Nesi) zastavita dve hubi v Vizmarjah (zu
Geismanstorf), na katerih sedita Peter (Petter) in
Tomaz (Tomecz), duhovniku Klemenu, sinu pokoj-
nega Jurija Frankuta (Clemen Gorgen des Frankuten
saligen sun), za posojenih 32 mark beneSkih dena-

60 Konrad je bil zadnji moosburgdki grof (Chunradus comes
Mospurgensis iunior et ultimus) (Flohrschitz, Wie kam Sankt
Castulus auf den Kastelberg?, str. 670).

61 Regesten, Stev. 372. Listino so pecatili Friderik, ki je bil
Skofovski elekt v Churu, Rudolf Montfortski, Valter iz Vaza
in odvetnik Ulrik z Matscha. Seznam pric€ je zelo obseZen:
oskrbnik Albert, Henrik iz Matzingena in Nannes iz
Marmelsa, ki sta bila kanonika v Churu, Eberhard iz As-
permonta, Ulrik iz Flumsa, Andrej iz Marmelsa, Henrik iz
Wagenberga, Ulrik iz Wohmbrechtsa, Rudolf iz Schauen-
steina, Konrad iz Juvala, Sviker iz Reichenberga, Henrik iz
Rottenburga, Henrik iz Marlinga, Jakob iz Trautsona, Ber-
told iz Taranta, Nannes iz Remisa, Ulrik iz Tablanda,
Henrik iz Partschinsa in Eberlin iz Maisa.

62 Henrik (* ok. 1265/73, + 2. april 1335) je bil sin Majnharda
11. Tirolsko-Gori$kega.

63 HHStA, AUR 13311V 14; GZL II, Stev. 13.

ricev. Pecatili so izdajatelj in Eberhart Podlogar
(Eberhart des Puedlanger) ter ljubljanski sodnik Peter
Schreiber (Petter des Schreiber die zeit statrichter zu

Laibach). lzdano na dan sv. Matije, 24. februarja
1385.64

1400: Nikolaj Sommerecker (Nikel der Sum-
merkker) potrjuje, da je Herman Schaffer (Herman
der Schaffer) z njegovo vednostjo zastavil za 91
goldinarjev Juriju, kaplanu pri sv. Jakobu na Starem
trgu v Ljubljani (J6rgen chapplan zu sand Jacob in
dem Alten marcht ze Laybach), desetine od njegovih
in njegove Zene Doroteje (Dorothea) fevdov v vaseh
Vizmarje (Geysmansdorff), Dvor (Hoff) in Medno
(Medawn). lzdano v sredo po sv. Juriju, 28. aprila
1400.65

1414: Ljubljanski me3$C¢an Eberhard pl. Land-
tropp (Eberhart von Lanndtropp) in njegova Zena
NeZa (Angnes) podarita Sentpeterskemu Zupniku
Juriju Heugenreiterju (Jorgen Hagenreiter) in njegovi
Zupniji hubo v ViZmarjah (Gaismantstorf) na kateri
sedi KriZze (Grisse), ker je potrdil ustanovo za zgod-
njo masSo pri sv. Nikolaju. Pecatili so Jurij Gut-
tensteiner (Jorgen Guettenstainerj, namestnik dezel-
nega glavarja na Kranjskem, ljubljanski sodnik Pan-
kracij Messerer (Pangrazen Mesrer) in ljubljanski
meS€an Tomaz Werder (Thoman Werder). Izdano v
Ljubljani (zw Laibach), v Cetrtek pred praznikom sv.
Martina, 8. novembra 1414.66

1421: Neza, vdova ljubljanskega meScana Eber-
harda pl. Landtroppa (Agnes Eberharts von Lantrapp
purger zu Laybach seligen wittib) zapusti Nem3kemu
viteSkemu redu v Ljubljani hubo v MengsSu (zu
Mangelspurg) in travnik v ViZmarjah pri Sentvidu
(zu Geysmerstorfbey sand Veyt) za aniverzarij, ki naj
se opravi v dveh zaporednih dneh po 1. maju. Pe-
Catili so Leutel Julbeckh (Lewtel des Julbeckchen)
namestnik dezelnega glavarja na Kranjskem, Pavel
Blagoviski (Pauls den Glogowitzerj in ljubljanski
zupan Pavel LoCan (Pauls von Lakch). lzdano na
praznik sv. Urha, 4. julija 1421.67

1430: Neza, vdova Eberharda pl. Landtroppa
(Agnes des Eberharts von Lanndtropp) vraca vojvodi
Frideriku 1V. Avstrijskemu (Fridreychen herezogen ze
Osterreich) polovicni deleZ desetine v vaseh Vizmarije
(Geysmansdorf), Dvor (Hofflein), Gunclje (Gilintz-
leinsdorff), StaneZiCe (Stanesdorfd) in Medno (Me-
dawen), ki ga je prodala Frideriku Gannsu (Frid-

64 ARS, AS 1063, Stev. 6521 (1385 Il. 24., s. 1); GZL |, Stev.
92.

65 ARS, AS 1063, Stev. 5743 (1400 IV. 28., s. 1), GZL II,
Stev. 41.

66 ZAL, LJU 333 (Prepis notarskega transsumpta notarja
Johannesa Cobentiusa iz 16.-17. stol.); GZL IlI, Stev. 28.

67 DOZA; GZL VII, Stev. 66.



reychen Gannsen), vojvodovemu protopisarju v Ljub-
ljani. Pecatil je Jurij Guttensteiner (Jorgen Gitten-
stainer), namestnik kranjskega dezelnega glavarja.
Izdano v Ljubljani (ze Laybach), v ponedeljek pred
vsemi svetimi, 30. oktobra 1430.68

1431: V izpiskih iz fevdne knjige vojvode Fride-
rika V. Avstrijskega o podelitvah fevdov v Ljubljani
in okolici je zapisano, daje dal Ze omenjeni Friderik
Ganns (Fridreichen Ganns) iz Bozna/Bolzana (ze
Boczen) na petek pred cetrto postno nedeljo, 9.
marca leta 1431, NeZi, svoji zakonski Zeni, za njeno
doto in jutrno posesti v vrednosti 100 funtov de-
nariev, in sicer posest v vaseh Vizmarje (Geis-
manstorf), Dvor (Hof), StaneZie (Stanestorjf) in
Medno (Medawn); povsod pol snopa Zitne desetine
skupaj s pripadajoCimi desetinskimi pravicami.69

1444-1469: 1z izpiska ljubljanskih meS¢anov in
njihovih fevdov, ki so jih dobili po fevdni knjigi
cesarja Friderika I11. v letih 1444—1469, beremo, da
sta sestri Neza, Zena Henrika Hevne iz Ljubljane
(Agnes Heinreichs des Hewne zu Laybach hausfraw),
in UrSula, vdova Janeza Freya (Vrsula weilmt
Hannsen des Freien wittib), dobili od mesta Ljub-
ljane (stat Laybach) vsaka polovicni del desetine od
hub v vaseh ViZmarje (Geymanstorf), Dvor (Hof-
lein); Gunclje (Gunzleinstorf), Stanezice (Stainestorf)
in Medno (Medawn), ki leZijo v Zupniji Sentvid (in
sant Veitspharr) P°

1453-1480: V fevdni knjigi Jamskih (1453-
1480) za posest v Ljubljani in okolici zasledimo, da
imajo Jurij Ganns (Jorg Ganns) iz Ljubljane in
njegovi sorojenci polovicni del Zitne desetine z vse-
mi pripadajo€imi pravicami na hubah v vaseh Viz-
marje (Geissmanssdorff), Dvor (Hojflein), Gunclje
(Guntzleinstorjf), Stanezice (Stanessdorjf) in Medno
(Medaw) v Zupniji Sentvid nad Ljubljano (Sannd
Veytter pharr ob Laybach); dalje ima ljubljanski me-
SCan Lenart Meminger (Liennahart Memminger)
desetino z vsem pripadajoCim od jagenjckov, prasic-
kov in cebeljih panjev v vaseh Vizmarje (Geiss-
manstorf), StaneZife (Stamessdorjf), Dvor (Hoflein)
in Medno” (Medaw); prav tako ima ljubljanski me-
§€an Vid Spenglovec (Veyt Splangabitz) Zitno dese-
tino z vsemi pripadajoc¢imi desetinskimi pravicami
na hubah v Vizmarjah (zu Geyssmanssdorff) in v
Mednu (zuMedau)J”®

urbarja, kjer se omenjajo vasi: Brnik (Fernik), Voklo
(czw der Hulben), SenturSka Gora (an sand Vlrichs-
perg), LahovCe (Walchowicz), Stob (Stueb), Studa
(Sauttach), Soteska (Sotteska), Hudo (Hudin), Rova
(Raw),Zagorica (Sagorycz), Homec (Klain Kolen-
perg), Smartno v Tuhinjski dolini (Sand Marcz),
Rakitovec (Rakytauecz), Siska (Sysska) in Vizmarje
(Gayssmanstdorff). 72

1490: V urbarju posesti NemsSkega viteSkega
reda v Ljubljani iz 1490 sta navedeni v Vizmarjah
(Gaismanstorf) dve celi hubi, na katerih sedita Lov-
ro Kunaver (Laure Kiinnawerj in Peter Kunaver
(Peter Kunawer). Dajatvi na obeh hubah sta bili
enaki: 45 soldov pravde, Skaf p3enice, tri Skafe
je€mena, osem Skafov ovsa, tri kokoSi, pise ob
pustu in jagnje kot dajatev ob sv. Juriju. Tlake je
bilo tri dni, dva dni vozne in en dan ro¢ne.73

Omembe Tacna:

1299: Oto Planinski (Otte von Mvntparis) proda
Marsi iz Ljubljane, Porgerjevi vdovi (Marssen von
Laybach des Porgers witwen) in njenim dedi¢em brod
v Tacnu (vrvar ze Tcezen) skupno s pripadajoco
hubo za 32 mark oglejskih denaricev. Pecatil je
izdajatelj. 1zdano v Ljubljani (ze Laybach), na dan
sv. Jakoba, 25. julija 1299.74

1368: Franc, Ostermanov sin iz Ljubljane
(Frenczel Ostermans sun von Layboch), zamenja s
samostanom v Mekinjah hubo v Tacnu (cze Taczen)
za eno in pol hube v Glincah (cze Gleynicz). Pecatila
sta Nikolaj Schik (Nichlens dez Schieken) in Nikolaj
Kolovski (Nichles von Gerlochstain). Izdano v osmini
praznika sv. Antona, 24. januarja 1368.75

1370: Franc, sin pokojnega Ostermana (Frenczel
saligen des Osterman svn), proda samostanu v Me-
kinjah hubo v Tacnu (cze Taczen) za trinajst mark
beneskih denariCev. Pecatila sta Nikolaj Kolovski
(Nikieins des Gerlochstainerj in kamniski sodnik Er-
harc (Erharcz von Stain cze den czeiten riehter daselb).
Izdano v ponedeljek po sv. Urbanu, 27. maja
1370.76

1383: Nikolaj Sommerecker (Niki der Sume-
rekker) podeli v kupno pravo Marjeti, vdovi Janeza
Ljubljan€ana (Margreten, Hansen dez Laybacher sa-

15. stoletje: V misalu za cerkev oglejske Skofije

iz druge polovice 15. stoletja je na notranji strani
zadnjih platnic prilepljen papirnat list s fragmentom

68 HHStA, AUR 1430 X 30; GZL II, Stev. 84.

69 HHStA, HS Blau 22, fol. 59'; GZL VII, 3tev. 69.
70 HHStA, HS Weil 724, fol. 240; GZL VI, Stev. 1.
71 GZL XI, Stev. 44.

~

2 UKM, Ms 137; Prim. Kos-Stelg, Srednjeveski rokopisi v
Sloveniji, str. 225-226.

73 DOZA, Cod. 164, fol. 150"; GZL XII, Stev. 1.

74 ARS, AS 1063, Stev. 5778 (1299 VII. 25¢, Ljubljana); GZL
11, tev. 1. Prevod listine je objavljen v: Silc, Re¢ni prehod,
str. 276.

75 ARS, AS 1063, Stev. 5109 (1368 I. 24., s. 1); GZL I, Stev.
29.

76 ARS, AS 1063, Stev. 5117 (1370 V. 27, s. 1).



ligen witiben), dve desetini, eno v Spodnjih Ga-
meljnah (wenigen Gamlin) in drugo v Tacnu (ze Ta-
czen). Pecatil je izdajatelj. I1zdano na dan sv. Ku-
nigunde, 3. marca 1383.77

1431: Ko se je Friderik 1I. Celjski mudil v
kartuziji JurkloSter in so se ob njem zbrali njegov
dvorni mojster Erazem pl. Liechtenberski (Erasem
von Liechtenberg), Martin, Zupnik v Novi Cerkvi pri
Celju (her Mertpharrer ze der N ewrkirchen), njegov
kancler in Se drugi imenitniki, so se pri Celjanu
zglasili oskrbnik in vicedom na Kranjskem ter ne-
kateri ljudje dezelnega glavarja. Predlozili so mu
sporno zadevo zaradi meja ob Savi pri Tacnu (an der
Saw bey Teczen) ter zaradi nekega travnika, ki ga je
kartuzija Bistra (Frenicz) tam imela. Friderik je na
prodnjo priorja pustil Bistri travnik. Ukazal pa je
vsem tedanjim in bodo€im gradis¢anom na gradu
Smlednik (Flednikg), naj pustijo kartuzijane v miru
uzivati njihovo posest. Pecatil je izdajatelj. 1zdano v
Jurklodtru (zu Geyraw), na binkosti, 20. maja
1431.78

1448: Nikolaj Pirs (Niklas der Pirs) proda Juriju
Trpinu iz Tacna (Juri dem Terpin zu Taczen),
AnZetu iz Smartna (Jansdl zu Sand Marten) in Petru
Cedilniku iz Gameljn (Petter dem Czidilnik zu
Gamling), kljutarjem na Smarni gori, eno hubo v
StaneZi¢ah v Zupniji Sentvid (zu Stanosits in Sand
veytterpharr), na kateri sedi Matej (Matheus), za 72
funtov dobrih dunajskih denaricev. Pecatili so Jurij
iz Kamnika (Jorgen von Stein), Jurij Gali z RozZeka
(Jorgen dem Gallen von Rudolfsek) in Henrik Staut-
heimer (Hainreich des Sthawthamer), ljubljanski me-
§€an. lzdano na dan sv. Matije, 24. februarja
1448.7

1450: Ema, vdova Tomaza Drenika iz Srednjih
Gameljn (Hemma des Thomas Drénekch von Mitteren
Gamling selygen wittib), proda cerkvi NaSe ljube
Gospe na Smarni gori (vnser liebenfrawen kirchen
am der grossen Kollenperg) in njenim kljucarjem Jer-
neju iz Bukovice (Gernne von Puchel), Marku in
Juriju Trpinu iz Tacna (Marko vndJuri Trppin von
Teczen) ter AnZetu iz Smartna (Jannse von sann
Maerten) pol hube v StaneZiah nad Sentvidom pri
Ljubljani (ze Stonesiczsch ob sannd Veyt bey Laybach)
za vecno lu¢ v omenjeni cerkvi. Vsako nedeljo se
mora moliti za TomaZa in njegovo Zeno Emo, ko
bo umrla, ter za pokojne prednike obeh. Ce bi se ta
dolZznost zanemarjala, pride ta zemlja v last du-
hovnika Mihe, zgodnjika pri cerkvi sv. Nikolaja v
Ljubljani (herr Michel yczzeytten fruemesser sannd

77 ARS, AS 1063, Stev. 6516 (1383 IlI. 3, s. 1); GZL |, Stev.
89.

78 ARS, AS 1063, Stev. 4863 (1431 V. 20, Jurkloster);
Mlinari¢, Kartuzija Bistra, str. 139.

79 NSAL, ZL, 1448 11. 24, s. 1; GZL X, Stev. 60.

Niclas kirchen ze Laybach) in njegovih naslednikov,
dokler se ta dolZnost ne zaCne zopet opravljati.
Pecatila sta ljubljanski meS¢an Matko Videc (Matko
des Widecz) in Kristan Mlakar (Christanne des Mlak-
ger). Izdano na dan po sv. Florjanu, 5. maja 1450.80

1453-1480: Po fevdni knjigi Jamskih (1453-
1480) za posest v Ljubljani in okolici je imel Gas-
per, brat duhovnika Pavla (Casper herrn Paulin bru-
eder), Zitno desetino z vsemi pripadajoimi pravi-
cami na hubi v Pirni¢ah (zu Bernnegk) in v Tacnu
(zw Tatzenn)B1

1456: Elizabeta, Lecianova vdova (Elspet des
Leczian salligen witib), proda kljucarjem cerkve na
Smarni gori (Cholemberg), in sicer Kristofu Snaj-
derju (Chrisse Schneider), Martinu Trpinu (Marttin
Torgpin) in JaneZiCu (Jantschitczen), vsem iz Tacna
(Daczen), ter Mateju iz Zavrha (Matheussen gesessen
Nasa orchim) njivo, kije velika za en dan dela in lezi
pred Skofjo Loko na suskem polju (in zaucher vellt)
ob njivah Jurija Kranceta (Joerigen des Chraencze) in
Martina Sutnika (Maertin des Schuttnigk) za 55
funtov dobrih dunajskih denaricev. Pecatil je Jurij
Lamberger, oskrbnik in kaS€ar v Loki (Jérigen def}
Lamberger phleger vnd kastner zw Laak). Listina iz-
dana v nedeljo pred sv. Marjeto, 18. julija 1456.82

1477: Nikolaj, gardis€an v Lienzu in Predjami,
tisti Cas glavar v Devinu in na Krasu (Niklas burkgraf
ze Luenntz vnd zwm Lueg zw den zaiten haubtman
zw Tybein vnd am Karst), podeli Jeri, hcerki ljub-
ljanskega meS€ana Matije Crnovrha (Gera Mathia
Tscherniurch burger zw Laybach) desetino od Zita,
kozlickov, jagenjckov, Cebeljih panjev in ostalega v
Perovem (zw Peraw) in v Tacnu (ze Tatzen). Pe-
Catil je izdajatelj. Izdano v Devinu (zw Tybein) v
soboto na praznik spreobrnjenja apostola Pavla, 25.
januarja 1477.83

1498: Matej Zamrl (Matheus Samorel), ljub-
ljanski mes¢an, proda svojo njivo, ki leZi na ljub-
ljanskem polju ob cesti proti Siski (in laybacher veld
bey der gemayn strassen do mann gen Kheusch) ob
njivah ljubljanske krznarske bratovsCine, in se ob-
dela v enem dnevu, bratovs¢ini NaSe ljube Gospe na
Smarni gori (am Khollnperg ennhalb der Saw), ime-
noma njenim kljuCarjem Gregorju Lapu iz Zgornjih
Gameljn (Gregor Lapp zu Obergamling), Mateju
Merjascu iz Zgornjih Pirnic (Matheus Meriasitsch
von Oberpernnegk) in Pankraciju, Janezovemu sinu
iz Tacna (Panngretz des Hannse sun zu Tatzen) za
27 ogrskih goldinarjev. Listina je peCatena s

D NSAL, ZL, 1450 V. 5, s. 1; GZL IX, $tev. 77.

81 GZL XI, Stev. 44.

S2 NSAL, ZL, 1456 VII. 18, s. 1

83 ARS, AS 1063, Stev. 6713 (1477 1. 25, Devin); GZL VI,
Stev. 37.



peCatom mesta Ljubljane in izdana v petek, na dan
sv. Maksimilijana, 12. oktobra 1498.84

1499: 1z urbarja ljubljanskega stolnega kapitlja
(1494-1536)8 je za leto 1499 razvidno, da je sluz-
nost desetine v Tacnu (in Tatzen) zna3ala tri flo-
rentinske goldinarje. V zakupu jo je imel Martin
Janezi¢ (Martin Janesitsch) za tri florentinske gol-
dinarje in 32 soldov ter funt popra. Isti Martin je
sedel tudi na dveh kapiteljskih hubah v Tacnu.8

Na koncu naj kot zanimivost omenimo, da je
Skups€ina mesta Ljubljane na 11. seji zbora obcin
dne 7. aprila 1983 - skoraj natanko 700 let po prvi
omembi Tacna - sprejela odlok o zdruZitvi naselja
Tacen z naseljem Ljubljana.87
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ZUSAMMENFASSUNG

Die alteste Erwahnung der Do6rfer Vizmarje
und Tacen

Aus Loyalitat gegenuber dem Freisinger Bischof
Konrad von Wittelsbach, schenkte der Herrscher
von Krain, Ottokar Il. Premysl, diesem im Jahre
1274 die standige Gerichtsbarkeit tber die Herr-
schaft Bischofslack/Skof)a Loka. Nach Ottokars
Tod gab Kénig Rudolf I. von Habsburg Krain als
Pfand an Meinhard Il. von Tirol und Gorz. Dieser
riss die Landesgerichtsbarkeit auf dem Gebiet der
Herrschaft Bischofslack ohne Rucksicht auf die
Freisinger Privilegien gewaltsam an sich. Im Jahre
1283 wurde Emich von Wittelsbach Bischof von
Freising; er setzte sich stark flr die irdischen Be-
sitzungen seines Bistums ein und hatte den Wunsch,
auch die Zwiste in der Herrschaft Bischofslack
beizulegen.

Deshalb ist es kein Zufall, dass sich der Freisinger
Bischof Emich und Graf Meinhard im Monat Juni
1283 gleich zweimal in der N&he von Laibach/
Ljubljana an der Save unter dem Grossgallenberg/
Smarna gora trafen. Beim ersten Zusammentreffen
in Wischmarje/Vizmarje (am 13. Juni 1283) vertrat

Graf Meinhard seinen Bruder Albert im Zusam-
menhang mit der Gefangennahme von dessen
Ministerialen Arnold von Montalban, welchen der
Freisinger Bischof in Bischofslack festsetzen lieR.
Meinhard schwor, keine Rache zu nehmen und sich
zu versdhnen, Ministerial Arnold hingegen musste
mit seiner Sippschaft schwdoren, dass mit der Ver-
séhnung auch die Schuld fir immer und ewig getilgt
sei. Bei ihrem zweiten Treffen in Tazen/Tacen (am
21.Juni 1283) bestatigte Bischof Emich, dass er dem
Grafen Meinhard auch die zweite Hélfte der Burg
Eyrs/Oris in Shdtirol zum rechtlichen Lehen (iber-
trage, was bisher die Grafen von Moosburg inne-
hatten, zusammen mit dem Urbar sowie den be-
voélkerten wie unbevolkerten Gebieten, welche unter
diese Burg fallen.

Beide Herren hielten sich demnach Mitte des
Jahres 1283 in Krain auf. Bischof Emich besuchte
damals seine Bischofslacker Herrschaft zum ersten
Mal. Da er sich zwischen dem 13. und 21. Juni gleich
zweimal im sidostlichen Gebiet seiner Bischofs-
lacker Herrschaft aufhielt, ist es sehr wahrscheinlich,
dass er in dieser Zeit auch seinen Besitz in Unter-
krain im Radulja-Tale aufsuchte. Graf Meinhard,
der sich von Wischmarje zuerst zur Waldenburg bei
Radmannsdorf/Radovljica begab und dann nach
Tazen zurlickkehrte, legte vor seiner Weiterreise
Richtung Karnten wahrscheinlich einen Erholungs-
aufenthalt an der Save ein.
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O druzabni igri kranjskega plemica in njegovega ucitelja
Iz 17. stoletja in o geografiji, brez katere so velika dejanja
nema in zgodovina slepa
I1. del

IZVLECEK

Prispevek nadaljuje Clanek iz prejsnje Stevilke Kronike o druZabni igri iz 17. stoletja, katere namen je bilo
ucenje geografije in zabava. Igro, kije opisana v knjigi Orbis lusus seu lusus geographicus (Igra sveta ali geografska
igra), sta na gradki univerzi leta 1659predstavila 18-letni Student doma iz Ljubljane in njegov 28-letniprofesor
po rodu iz Verone. Temeljilaje na zemljevidu sveta, razdeljenem na 1680 polj, ki sojih igralci zasedali z
igralnimifigurami upoStevaje zapletenapravila. Medtem koje bilo v prvem delu ¢lankaprikazano miselno ozadje
igre in okolisCine, v katerihje nastala, je drugi del clankaposvecen igri, zemljevidu, potrebS¢inam za igro, igralnim
figuram terpravilom igranja.

KLJUCNE BESEDE
igre, druzabne igre, didakticne igre, pedagogika, izobrazba, zgodovina iger, teorija iger, zemljepis, geografija,
zgodovina geografije, kartografija, toponomastika, kompas, zgodovina astronomije, jezuiti, Turjaski, Auerspergi,
reki, latindCina

SUMMARY

ABOUTA 17hCENTURYBOARD GAME OFA NOBLEMANFROM KRAIN
AND HIS TEACHER, AND ABOUT GEOGRAPHY, WITHOUT WHICH GREATDEEDS
ARE SILENTAND HISTORYBLIND

This ispart two ofthe article, whichfollows part onepublished in the preceding issue ofKronika, about a 17t
century board-game designed to be an entertaining geographical learning tool. The game, described in the book
entitled Orbis lusus seu lusus geographicus (A game ofthe world or geographical game) was publicly presented at
Graz University in 1659 by an 18-year old studentfrom Ljubljana and his 28-year oldprofessorfrom Verona. It
was based on a world map divided into 1,680fields, which the players occupied with chess-like pieces pursuant to
complex rules. While thefirstpart ofthe article addressed the reasoning behind the game and the circumstances in
which the book was written, this secondpart discusses the game, the map, instrumentsfor the game, chess-like pieces

and the rules ofthe game.

KEYWORDS
boardgames, socialgames, educational games, pedagogy, education, history ofgames, game theory, geography,
history ofgeography, cartography, toponymy, compass, history ofastronomy, Jesuits, Auersperg (family), proverbs,
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Uvod

V tem prispevku opisujemo druzabno igro iz 17.
stoletja, katere namen je bilo ucenje geografije in
zabava. Igro je avgusta 1659 na jezuitski univerzi v
Gradcu "zagovarjal in predstavil" 18-letni grof VVolf
Engelbert Turjaski, doma iz Ljubljane. Predstavitvi
je predsedoval 28-letni Matija Kirchoffer, jezuit iz
Verone in profesor matematike na graski univerzi.
Pri igri so igralci sedeli okoli zemljevida sveta, ki je
bil razdeljen na 1680 "areol" ali polj. Vsaka runda
igre se je zaCela z Zrebanjem areole in glasnim bra-
njem njenega geografskega opisa. Naloga igralca, ki
je bil na vrsti, je bila, da je areolo na zemljevidu
nadel in jo z eno od svojih 38 figur zasedel, Ce je
imel na razpolago figuro, ki je lahko "potovala” v ta
del zemlje. Zmagal je igralec, ki je na zemljevid po-
stavil vse ali najve€ figur. Igraje opisana v knjigi, ki
je bila napisana v latin&€ini, z naslovom Orbis lusus
seu lusus geographicus (Igra sveta ali geografska igra) P

V prvem delu ¢lanka, ki je bil pod enakim
naslovom objavljen v prejsnji Stevilki Kronike,2 smo
govorili predvsem o miselnem ozadju knjige Orbis
lusus, 0 vpraSanju njenega avtorstva in okolis€inah, v
katerih je bila napisana. Predmet tega drugega dela
je v prvi vrsti igra oziroma potrebS€ine zanjo in
pravila igranja, k ¢emur na koncu dodajamo nekaj
misli o0 zgodovinskem pomenu igre in knjige.

Bralcem in bralkam priporo¢amo, da preberejo
oba dela Clanka, ker bodo le tako dobili celovito
podobo igre. Vendar smo se trudili urediti snov v
obeh delih tako, da je mogoCe najprej prebrati pri-
CujoCi sestavek in Sele nato vzeti v roke prejSnjo Ste-
viko Kronike.

Prilagodljivost pravil igre

Preden se spustimo v opisovanje zemljevida in
pravil, velja na sploSno pojasniti, da knjiga - kljub
temu, da mestoma precej podrobno govori o pra-
vilih igre - vecCkrat poudarja, da je igro mogoce
igrati na razlicne nacine in da gre pri njeni zasnovi
za splosSne in zaCetne ideje. Kakor je pojasnjeno v
knjigi, je bil eden od vzrokov za tako zasnovo igre
kratek rok, v katerem je morala biti knjiga natis-
njena.3 Drugi razlog je bila v knjigi veckrat pou-

1 Orbis lusus pars prima seu lusus geagraphicus, defensus ac
demonstratus ab illustrissimo S.R.lI. comite Woljfgango En-
gelberto ab Auersperg in alma Universitate Graecensi, praeside
R.P. Matthia Kirchoffer ... Mathematices Professore ordinario,
anno M D CLIX mense Augusto. Graecii, Typis Francisci Wid-
manstadii ([s.a.], quarto, [7] 254) - in v prevodu: Igra sveta
ali geografska igra - 1. del, kijo je meseca avgusta 1659 za-
govarjal in predstavil grofsvetega rimskega cesarstva VolfEn-
gelbert Turjaski na univerzi v Gradcupodpredsedstvom Matije
Kirchofferja ... rednega profesorja matematike. V Gradcu, v
tiskarni Franca Widmanstatta [brez letnice tiska], v etverki,
[7] 254 strani.

2 Letnik 55, 2007, §t. 3, str. 365-386.

3 O moznih razlogih za naglico gl. prvi del €lanka, str. 376

darjena Zelja, da bi igralci pravila kriti€no preverjali
in izpopolnjevali oziroma da bi jih prilagajali
svojemu znanju, Zeljam in izkuSnjam, ker bodo le
tako lahko v igri uzivali in imeli od nje korist.4

Splodno o zemljevidu

Knjiga razmeroma podrobno opisuje, kako naj se
nariSe zemljevid sveta z areolami. Zal opisa ne
spremlja nobena risba. Vendar vse kaze, daje v Casu
snovanja igre obstajal nek zemljevid ali vsaj delovna
skica. O tem prica naslednja avtorjeva opazka v 1.
osebi: Zaradi zasedenosti z drugimi zadevami nisem
mogel sodelovatipri risanju zemljevida; pri tem nisem
pricakoval\ da bo zemljevid dovrSeno narisan, ampak
da bo morebitne pomanjkljivosti mogoCe z lahkoto kom-
penzirati z branjem opisov areolP Zdi se, da je te
besede zapisal Kirchoffer in da je bilo risanje zem-
ljevida prepus€eno komu drugemu, morda Studentu
Volfu Engelbertu.6

Iz opisa zemljevida izhaja priCakovanje, da si ga
bodo igralci narisali sami. Nikjer ni omenjena moz-
nost, da bi lahko za igro prilagodili katerega od tis-
kanih zemljevidov, ki so bili takrat naprodaj v vecjih
evropskih tiskarskih sredis¢ih. Med razlogi lahko
domnevamo npr., da je avtor mnoge tedanje zem-
ljevide razglasil za nenatantne,7 da je, kakor bomo
razloZili spodaj, zagovarjal uporabo projekcije zem-
ljevida, ki je komercialni kartografi tistega €asa niso
uporabljali, da je bilo zelo malo tako velikih zem-
ljevidov, kot jih je terjala igra in da so imeli taksni
zemljevidi v 17. stoletju visoko ceno.

Navodila za risanje zemljevida se zaCenjajo z mi-
slimi o nekaterih osnovnih kartografskih nacelih,
med katerimi so nekatere zapisane na Solski nacin,
kakor da bi Slo za zapiske predavanj.8 Tako avtor
npr. razlaga, zakaj imajo poldnevniki, e jih proji-
ciramo na ravno ploskev, obliko elips, od katerih je
vsaka naslednja daljSa in drugacna, pri ¢emer se vsi
poldnevniki sre€ajo v eni tocki, to je na osi zemeljske
krogle, in da se poldnevnik na sredini nariSe kot rav-
na ¢rta.9 Nadalje pisec pravi, daje dalj Casa nihal, ka-
ko naj pri risanju zemljevida razdeli zemeljsko kroglo
na dve polovici: po ekvatorju (tako daje pol v sredini
vsakega od krogov) ali po enem od poldnevnikov.
Odlocil se je za drugi nacin (ki je bil tedaj in je Se
danes obicajen), pri ¢emer avtor dodaja neobraz-
loZzeno in (vsaj z danaSnjega vidika) presenetljivo
mnenje, daje prvi nacin lazji in bolj natancen.10

(Kronika, 55, 2007, &t. 3).

4 Npr. str. 56, 61, 62, 68, 254.

5 Str. 254.

6 O sodelovanju med uciteljem in ucencem gl. prvi del ¢lanka,
str. 373 (Kronika, 55, 2007, &t. 3).

7 Str. 45,

8 Str. 42-48.

9 Str. 47.
Str. 46.



Zemljevid za geografsko igro, ki se ni ohranil\je imel obliko dveh polobel, kakor ta zemljevid iz sredine 17. stoletja,
ki ga hrani Narodna in univerzitetna knjiznica v Ljubljani. Zemljevid na sliki ni bil prvi, ki je zemljo
prikazoval v dvehpoloblah, vendarje sodil v serijo najbolj znanih svoje vrste. V kotih soportretiJulija Cezarja (ki
je dal izmeriti rimski imperij), Ptolomeja (geografa iz 2. stol. n. §t., kije v 16. in 17. stoletju Se veljal za
avtoriteto) ter G. Mercatorja inJ. Hondiusa (dveh velikih kartografov 16. stoletja). Na sredi spodajje poosebljena
Evropa s knjigo in Zezlom, ki seji z darili v rokah priklanjajo Azija, Amerika in Afrika. Na sredi zgorajje del
nebesne karte, ki nakazuje ozvezdji Leva (Leo) in Device (Virgo), ki sta del Zodiaka, in nad njima ozvezdja
Volarja (Bootes), Berenikinih kodrov (Coma Berenices), Velikega medveda (Ursa majorj in na vrhu Zmaja
(Draco). Nad poloma sopredstavljeni Stirje temeljni elementi materialnega sveta v klasi¢nifolozofiji: ogenj, zrak,

voda in zemlja.

O izhiri poldnevnika, po katerem se naj zemelj-
ska krogla razdeli na dve polovici, avtor pojasni, da
se je odlocCil za tistega pri Zelenortskih (Kapverd-
skih) otokih. Kot razlog je navedel Zeljo, da bi se
igralci v svojih predstavah ¢im lazje privadili obi-
Cajnim in v svetu splodno sprejetim zemljevidom [...] in
da bi lahko bolj splodno znano in boljSo podobo zemlje
prikazali matemati¢no pravilno. K temu je pristavil,
da lahko kartografi izbirajo sorazmerje, povrsino in
veliino zemljevida, ne bi pa smeli spreminjati npr.
sorazmerij med posameznimi deli zemlje. Ob tem je
dodal, da glede tega kartografi obic¢ajno greSijo.11

11 Str. 83. O prvem poldevniku gl. prvi del ¢lanka, str. 378
(Kronika, 55, 2007, §t. 3).

Izbira projekcije zemljevida

Avtor Orbis lusus je namenil precej pozornosti
enemu od temeljnih vpraSanj kartografije, ki je bilo
od nekdaj predmet Zivahnih razprav in ki ima Se
danes razli¢ne odgovore, to je, kako narisati oziro-
ma projicirati zaobljeno zemeljsko povrsino na rav-
nino zemljevida. V svoji razpravi je med ostalim iz-
razil potrebo, da se zemlja prikaZe tako, da se na-
tanno ohranijo sorazmerja med njenimi deliX2 Na
koncu razlage (za katero se zdi, da se je naslanjala
na neimenovane vire) je ponudil sledeC sklep: Osta-
nimo torej pri tem, da so poldnevniki projicirani na
geografsko povrsino kot elipse, da so vsi vzporedniki
ravne Crte, daje ekvator razdeljen na neenake dele in
da so elipse vedno bolj stisnjene in vedno boljpoSevne v
smeriprotiprvemupoldnevniku.13

12 Str. 46.
13 Str. 48.



Avtor Orbis lususje za geografsko igro predlagal zem-
ljevid, na katerem so vzporedniki ravne Crte in pol-
dnevniki delijo ekvator na vedno krajse dele, gledano
proti robu zemljevida. Tako projekcijo povrsine zemlje
na ravnino zemljevida, kije bila v praksi redka, je v
zaCetku 17. stoletja teoreticno razloZil jezuit F. de
Aguilén in zanjo uporabil ime "ortografskaprojekcija -
ime, ki velja Se danes; na slikije ilustracija projekcije iz
njegovega vplivnega dela Opticorum libri sex iz leta
1613.

Predlagano projekcijo (ki bi jo danes imenovali
ortografska)14 si lahko predstavimo kot podobo po-
lovice zemeljske krogle, Ce bijo iz oddaljene tocke v
vesolju narisali po pravilih slikarske perspektive.
Znacilnost (in v nekaterih okolis¢inah prednost)
take perspektivne projekcije je, da lahko gledalec, ki
pozna obliko kontinentov, brez tezav odmisli popa-
Cenje povrsin proti robovom poloble, podobno kot
si ob dvodimenzionalni risbi tridimenzionalnega
predmeta zlahka predstavljamo njegovo pravo obli-
ko, Ceprav je zaradi pravil perspektive narisan defor-
mirano. In prav to je poglavitna slabost perspektivne
projekcije: ozemlja proti robovom zemljevida, to je
proti prvemu poldnevniku, so postopoma vedno
manjSa v primerjavi s podrocji na sredi zemljevida.

14 Za razlago projekcije gl. Lovrencak, Matematicna geografija,
str. 193; za njeno zgodovino: Snyder, Flattening the Earth,
str. 17. lzraz "ortografska" projekcija pripisujejo Francisu
de Aguilénu, jezuitu in matematiku, ki je v svoji knjigi
Opticorum libri sex iz leta 1613 opisal ortografsko, stereo-
grafsko in scenografsko projekcijo, ki so se razlikovale po od-
daljenosti tocke gledanja (str. 503, 572 in 637); verjetno je,
da je bil avtor Orbis lusus pod vplivom te knjige, Ki je bila na
jezuitskih 3olah vpliven priro€nik za profesorje naravnih
znanosti in v tedanjih jezuitskih tiskih o optiki najpogosteje
citirano delo (Ziggelaar, Francois de Aguildn, str. 58, 104).
Opticorum libri sex je sicer prepricljivo napisano in odli¢no
ilustrirano delo, vendar ne govori o prakti¢ni uporabnosti
perspektivnega prikazovanja zemlje v kartografiji.

Kot lahko vidimo na moderni ortografski podobi
vzhodne poloble (s prvim poldnevnikom priblizno
pri Zelenortskih otokih), so povrSine na levem in
desnem robu (Irska, Iberski polotok, Maroko itd. na
eni strani in Japonska, Filipini, Nova Gvineja itd.
na drugi) Ze tako stisnjene, da je njihova pregled-
nost mo¢no zmanjSana. Avtor Orbis lusus je to po-
manjkljivost predlagane projekcije sicer omenil,
vendar ne zato, da bi, vsaj kot moznost, omenil
uporabo kakS$ne druge projekcije. Celo nasprotno,
svoje staliCe je poudaril z naslednjo zadrZano, a
samozavestno kritiko tedanje kartografske prakse:
Kar pa zadeva druge geografe, ki poldnevnike posto-
poma vedno bolj priblizujejo v smeri proti srednjemu
direktno projiciranemu poldnevniku, bodo Ze sami
uvideli, ali imajo dovolj razlogov za to svoje poCetje

Posebno ostro je zavrnil prikazovanje vzporednikov
in poldnevnikov kot ravnih ¢rt; kartografe, ki to
delajo, je o8vrknil z ocitkom, da se izogibajo
natanénemu delu in da jim je prizadevnost zo-

Na danasnji podobi vzhodne poloble v projekciji, kijo
priporoca knjiga Orbis lusus, je o€itno, da so predeli
proti zahodnemu in vzhodnemu robu zemljevida vedno
bolj stisnjeni in nepregledni. Zato se zdi, vsaj z da-
nadnjega vidika, daje zemljevid v tej projekciji za
geografsko igro manjprimeren.

Avtorjevo staliSCe je presenetljivo, ker so bile v
evropski kartografiji 16. in 17. stoletja v obicajni
rabi projekcije, pri katerih poldnevniki delijo ekva-
tor (gledano iz sredis€a proti robu zemljevida) na
enake ali na vedno daljSe dele - za razliko od pro-

15 Str. 48.
16 Str. 45.



Ta zemljevid\ kije nastal v sodelovanju med slikarjem in grafikom A. Direrjem in astronomomJ. Stabiusom, je
bilprvi, kije prikazal zemeljsko kroglo v perspektivi - kotplanet, & bi ga opazovali z oddaljene tocke v vesolju.
Vendar tega miselno pronicljivega zemljevida iz leta 1515 v tedanji komercialni kartografski praksi niso po-
snemali. Zato preseneCa, daje avtor Orbis lusus za geografsko igropriporoCil zemljevid v projekciji, podobni tisti na

tem zemljevidu.

jekcije, ki jo predlaga avtor, pri kateri poldnevniki
delijo ekvator proti robu zemljevida na vedno krajse
dele.17 Z ironi¢no kritiko zemljevidov, ki kaZzejo
vzporednike in poldnevnike kot ravne Crte, je avtor
Orbis lusus dajal v ni¢ projekcijo, ki jo je leta 1569
prvi€ prikazal Gerard Mercator (1512-1594) in ki
jo lahko vidimo na mnogih zemljevidih iz 17. sto-
letja.18 Znacilnost (in neizogibna slaba stran) po
Mercatorju imenovane projekcije je, da nesoraz-
merno povecuje povrSine predvsem proti severu in
jugu zemljevida, vendar je kljub temu 3e danes ce-

17 Za dober pregled projekcij, ki so bile tedaj v uporabi, gl.
npr. Shirley, The Mapping of the World. Za zgodovino
projekcij gl. Snyder, Flattening the Earth.

18 Za sliko prvega zemljevida v Mercatorjevi projekciji gl.
Shirley, The Mapping, st. 119, str. 140. Kasneje so to pro-
jekcijo uporabili npr. Petrus Plancius (1552-1622), Jodocus
Hondius (1563-1612) in Willem Blaeu (1571-1638);
zemljevid slednjega iz 1606 je bil v obdobju ve¢ kot pol
stoletja mnogokrat ponatisnjen (Shirley, The Mapping, &t.
183, str. 200; §t. 263, str. 280; §t. 255, str. 272). Snyder,
Flattening the Earth, str. 43.

njena, ker ponuja pomembne prakti¢ne prednosti -
8e posebej, da se navigacijske smeri riSejo kot ravne
Crte.19

Zemljevidi v perspektivni projekciji, ki jo pred-
laga avtor, so bili v ¢asu pred izdajo Orbis lusus zelo
redki.20 Avtor tega Clanka je v literaturi zasledil le
dva. Prvi prikazuje zemljo, kot Ce bi jo gledali iz
oddaljene tocke v vesolju in je rezultat sodelovanja
med Albrechtom Durerjem (1471-1528) in dunaj-
skim astronomom Johannom Stabiusom (po 1460-
1522).21 Ceprav je bil Diirer, ki se je sistemati¢no

19 Lovrencak, Matemati¢na geografija, str. 203.

20 Keuning, The history of geographical map projections, str.
6, ki pravi, da je bila ortografska projekcija za geografske
namene majhnega pomena.

21 lzvirnik zemljevida se ni ohranil, pa¢ pa hrani dunajski mu-
zej Albertina lesorezna bloka, s katerima so leta 1781 in
1847 zemljevid ponatisnili; opis in podoba zemljevida: Shir-
ley, The Mapping, §t. 39, str. 44; komentar: Worz, The
Visualization ofPerspective in Diirers Cartographic Works, str.
1,2, 7in 131.



ukvarjal s pravili slikarske perspektive, Ze za Casa
svojega Zivljenja vpliven dale¢ preko meja svoje
nemske domovine, je ta miselno zanimiv zemljevid
iz leta 1515 (ki Se ni bil delezen temeljite zgodo-
vinske ocene) ostal eksperiment, ki na komercialno
kartografsko prakso ni vplival. Eden od razlogov je
bil gotovo, da v Casu nastanka zemljevida in Se lep
Cas kasneje ni bilo prakti¢ne potrebe po perspektivni
podobi zemeljske oble; zato je bil zemljevid v svo-
jem Casu nerazumljen in verjetno ni bil tiskan v vec-
jem Stevilu primerkov.22 Drugi zemljevid v per-
spektivni projekciji, ki je v literaturi oznafen kot
"neobiCajen”, je leta 1597 objavil italijanski arhitekt
Fausto Rughesi.23 Tudi danes se ortografska pro-
jekcija uporablja bolj redko (npr. za karte lune,24 za
pedagoSke namene ali za prikazovanje zemlje kot
planeta).

Ni jasno, kaj je vodilo avtorja Orbis lusus (za
katerega lahko domnevamo, da ni imel kartograf-
skih izkuSenj), da je predlagal redko in neobicajno
projekcijo, ki prikazuje zemljo, kot bi jo videli iz
vesolja. Vsaj z danaSnjega vidika se zdi, da bi bila za
igro bolj primerna katera od bolj obi€ajnih projekcij,
Se posebej, e se postavimo na staliS¢e, da naj na
zemljevidu ne bo areol, ki so nesorazmerno pomanj-
Sane in zato nepregledne. Zdi se, da je avtor Orbis
lusus pri izbiri zemljevida potisnil praktiCne potrebe
igre v ozadje in dal prednost kak3nemu drugemu
razlogu. Pri tem bi lahko pomislili, da je avtorja
morda vodila Zelja, da bi Se enkrat posredno opo-
zoril na vpraSanje, ki gaje zapisal na drugem mestu
v Orbis lusus, o podobi vesolja, ¢e bi ga opazovali s
Saturna.25 Kakorkoli Ze, avtor je pokazal, da vpra-
Sanja projekcij ni podcenjeval, ko je zapisal sledece:
Ne glede na povedano pa menim, daje tudi najboljsa
risba, ki ji vsi S tako priznavajo, daje izdelana v
skladu s pravili stroke, v vecjem delu napacna in za
svoj model Zaljiva. [...] Vendarpaje lahko zemljevid-
ob grobem in & hoCete neizkuSenem in od slikarske
umetnosti deformiranem &loveSkem razumu -pomemb-
no pomagalo pri razlicnih Cloveskih dejavnostih.26 S
temi mislimi bi se lahko strinjali 8e danes.

PraktiCni napotki za risanje zemljevida

Knjiga svetuje, naj se najprej nariSeta dva kroga,
ki predstavljata prvi poldnevnik. V vsakem od kro-
gov se naj nariSe navpicni premer, ki predstavlja
poldnevnisko ¢rto, in vodoravni premer, ki pred-
stavlja ekvator. Na ekvatorju se naj v razmaku 10

22 Worz, The Visualization ofPerspective in Diirers Cartographic
Works, str. 2, 7, 8 in 131.

23 Novissima Orbis Universi Descriptio Romae Accuratissime De-
lineata, gl. Shirley, The Mapping, §t. 206, str. 224; Keuning,
The history of geographical map projections, str. 6.

24 Lovren€ak, Matematina geografija, str. 194.

25 Prvi del ¢lanka, str. 380, 382 (Kronika, 55, 2007, &t. 3).

26 Str. 84.

stopinj zariSejo navpicne Crtice, ki ga delijo na
neenake dele. Z njihovo pomocjo se naj kolikor je
mogoce natancno nariSejo elipse po enem od usta-
ljenih nacinov (pri Cemer v knjigi ni pojasnjeno, ka-
teri so ti nacini). Nato je pojasnjeno, da je more-
bitne vidne napake pri risanju elips mogoce popra-
viti s pomocjo opisov areol v knjigi (tudi tukaj lahko
le domnevamo, kako naj opisi areol pomagajo pri
odpravi napak). Potem se nariSeta oba tropska
vzporednika ali povratnika27 in Zodiakove Crte.28

Sistem areol na zemljevidu dolofa mreZa vzpo-
rednikov in poldnevnikov, ki je opisana takole:
ZaCendi od ekvatorja se nariSe 24 vzporednikov v
takem zaporedju stopinj\ ki upoSteva velikost hemi-
sferiCnega kroga in enakost areol. 1z tega izhaja, da €im
vecji je krog, tem vecCje bo lahko Stevilo areol in tem
natancneje bo mogoCe oznaciti zaporedje klimatskih con
in vzporednikov. Na zemljevidu za naSo igro se naj
torej v primernem zaporedju zariSe 18 vzporednikov,
\...\ preostalih 6 vzporednikovpa se naj razporedi tako,
da bodo areole, kolikorje mogole, enake - kajti ta del
kroga ne omogoCa ve€ kot skupno 24 vzporednikov 29
Avtor svetuje, naj se igralcem olajSa iskanje areol s
primernimi oznakami na zemljevidu: ob ekvatorju
naj se pod areolami zapidejo Stevilke od 1 do 18 in
ob srednjem poldnevniku od ekvatorja proti poloma
od 1 do 24. Poleg tega naj se glavne linije na zem-
ljevidu oznacijo s €rkami.30

Preberemo lahko tudi zanimivo misel, naj se
med poloblama pusti dovolj prostora, kamor bodo
igralci ponoc€i lahko postavili svece in podnevi de-
narne stave ali kaj podobnega. V vsako areolo naj se
tudi zariSe majhen krogec in vanj naredi luknjica, v
katero bodo lahko igralci pritrjevali ali zabadali
igralne figure.3L

Zdi se presenetljivo, da med napotki ni nicesar o
tem, v kakSnem obsegu naj se na zemljevid vriSejo
obale, meje, mesta, reke, gore ipd. in kak3na naj bo
vsebinska zveza med podrobnostmi na zemljevidu
in opisi areol. Podrobnosti te vrste na zemljevidu
namre¢ pomembno vplivajo na razgibanost igre,
njen pedagoski ucinek in obseg predznanja, ki naj
ga igralci imajo. Odsotnost nasvetov o tem bi mor-
da lahko pripisali naglici pri pisanju knjige ali pri-
Cakovanju, da bo v konéni fazi v knjigo vkljuena
skica zemljevida (kar pa se, kakor vemo, ni zgodilo).

27 To sta Rakov in Kozorogov vzporednik ali povratnik, ki
omejujeta t. i. tropski pas; prvi je od ekvatorja oddaljen
23°26'22" proti severu in drugi enako proti jugu (Lovrencak,
MatematiCna geografija, str. 91, 106) (Orbis lusus, str. 49).

28 Zodiakove Crte oznaCujejo pas na nebu, po katerem se na-
videzno gibljejo Sonce in glavni planeti; razdeljen je na 12
odsekov, ki so poimenovani po ozvezdjih (oven, bik, dvoj¢-
ka, rak itd.), ki so bila v anti€ni dobi vidna na tistem delu
neba (Lovrenfak, Matemati¢na geografija, str. 89) (Orbis
lusus, str. 49).

29 Str. 49.

30 Str. 50.

31 Prav tam.



Velikost zemljevida

papez Gregor XIII. Zemljevidi, ki prikazujejo Ita-
lijo in sosednje pokrajine (tudi Kranjsko), merijo ve-

A% knjigi je izrazeno mnenje, da je tezko narisaticinoma 3,2 X 4,3 m. Hodnik je danes del vatikan-

vse areole, ¢e premer poloble na zemljevidu ni dolg
priblizno Stiri stopala (lat. pedes)3 Ni jasno, koliko
to to¢no znaSa v danadnjih merah, ker je ta merska
enota, odvisno od krajevnih obicajev, znaSala od
dobrih 20 cm do ve¢ kot 30 cm.33 Tako je avtor
lahko imel v mislih poloblo s premerom od dobrega
metra do priblizno metra in pol.

Avtor je ocitno Zelel vzpodbujati k razmisljanju
o igralnih variantah z zemljevidi razli¢nih velikosti
in je v tej zvezi zapisal: Cim vetjije obseg zemljevida,
tem ve€ bo mogoge vanj vnesti areol in ¢imvec bo areol\
temboljpopolna bo igra34 V drugi zvezi je dodal, da
naj bo Stevilo poldnevnikov in vzporednikov v
geografski igri vedno prilagojeno velikosti poloble na
zemljevidu3b Ni izklju€il uporabe nekaj metrov veli-
kih zemljevidov: omenil je namre¢ zemljevide, ki so
naslikani na stenah dolgega prostora, ki se imenuje
Galaria [sic], v prelepem okolju Vatikana, Kjer jih
lahko vsi obéudujejo 36 Brzda je to zapisal Kirchoffer,
ki je Studiral v Rimu in je takrat gotovo videl 40
velikih zemljevidov naslikanih kot freske na stenah
120 metrov dolgega pokritega hodnika, ki ga je v
letih 1578-1580 ob vatikanskem vrtu dal zgraditi

Knjiga Orbis lusus omenja mozZnost, da se za igro
uporabijo posebno veliki zemljevidi, in v tej zvezipri-
meroma omenja stenske zemljevide na hodniku papeske
palate v Rimu. Po tem hodniku, znanem kot Galerija
zemljevidov, seje mogoce sprehoditi se danes, kerje del
vatikanskega muzeja.

32 Str. 78.

33 Jurij Vega navaja 40 primerov dolZin stopala v vecjih evrop-
skih sredis€ih kot npr. 316 mm (Dunaj); 270 mm (Verona);
345 mm (Videm); 412 mm (TrbiZ); 356 mm (Padova); 347
mm (Benetke) (Vega, Natirliches, 5. tabela). O merah v Or-
bis lusus gl. prvi del ¢lanka, str. 379 (Kronika, 55, 2007, &t.
3).

34 Str. 47.

35 Str. 49.

36 Prav tam.

skega muzeja in je znan kot Galerija zemljevidov
(Galleria delle Carte geografiche) 37 Za primer, da bi
kdo hotel igro prilagoditi zemljevidu takih razsez-
nosti, je avtor pripomnil, da bi bilo mogoe nanj na-
risati poldnevnike, ki sekajo ekvator ne le vsakih 10
stopinj, temvec bolj na gosto, kar bi sevedapomenilo, da
bi geografska igra postala mnogo bolj zahtevna. V tej
zvezi omenja tudi mozZnost, da bi podlago za igro
pripravili na prostem oziroma v lepo in natan¢no
urejenem vrtu.38

Igralna mizain pribor

Knjiga opisuje razlicne moznosti za izdelavo
mize oziroma plos€e, na katero se polozi ali pritrdi
zemljevid. Ta je lahko prenosljiva ali ne3 in pri-
porocljivo je, da je vrtljiva.40 Med drugi pribor, ki
ga knjiga omenja, sodijo mo3nje ali vreCke, ki naj
bodo takSne, kotjih obi¢ajno uporabljajo lovci. Teh
naj bo vsaj tri vrste: iz ene se bodo jemale Stevilke
areol; v drugi naj bodo Stevilke, ki predstavljajo
igralne figure in v tretji naj bodo shranjene same
figure.41 Tem predmetom se lahko dodajo e Satulja
za figure in priroCni predali, kamor je mogoce
spraviti stvari, kot so mo3nje, Stevilke areol in figur,
igralne kocke, kompas, kreda in kovanci.42

Oznacbe za areole

Ker se vsaka faza igre pri€ne z Zrebanjem areole
in glasnim branjem njenega opisa, je nujno, da ima
vsaka od 1680 areol individualno oznako. Po siste-
mu, ki ga knjiga predlaga, je oznaka sestavljena iz
oznake Cetrtine zemeljske povrsine, Stevilke cone v
tej Cetrtini in Stevilke areole v coni. Oznake za Ce-
trtine zemlje so sledece: (a) HBS (Hemisphaerium
Boreale Superius): severni del zgornje (danes bi rekli
"vzhodne") poloble; (b) HAS (Hemisphaerium Aus-
trale Superius): juZzni del zgornje poloble; (c) HBI
(Hemisphaerium Boreale Inferius): severni del spod-
nje (danes bi rekli "zahodne™) poloble; in (d) HAI
(Hemisphaerium Australe Inferius): juzni del spodnje
poloble.43 Vsaka Cetrtina zemlje ima po 24 con in
vsaka cona ima po 18 areol, z izjemo 4 con znotraj
22 stopinj od severnega oziroma juznega pola, ki naj
imajo le po 6 areol. Za polarne areole je pojasnjeno,

37 Za iz€rpen opis zemljevidov gl. La Galleria delle Carte geo-
graphice in Vaticano. Kirchoffer je v Rimu Studiral teologijo
v letih 1655-57 (Lukécs, Catalogus, str. 723).

38 Str. 50, 63.

39 Str. 51.

40 Str. 53.

41 Str. 51.

42 Str. 52.

43 Str. 54.



da so tam poldnevniki Ze tako na gosto skupaj, da
kaZe ustrezne poldnevnike izpustiti in s tem zmanj-
Sati Stevilo areol.44 Skupno ima torej vsaka Cetrtina
zemlje po 420 areol.

Besedilo Orbis lusus ponuja sledeCa dva primera
za oznacevanje areol:

H B S
z 13 A
2

kar pomeni Hemisphaerium Boreale Superius, Zo-
nula (cona) Stev. 13, areola Stev. 2; in

H B |
4 5 A
7

to je Hemisphaerium Boreale Inferius, Zonula (co-
na) Stev. 5, areola Stev. 7. Za areole na juzni he-
misferi bi namesto ¢rke B (Borealis) postavili ¢rko A
(Australis). Knjiga svetuje, naj se oznake areol za-
pisejo na majhne predmete poljubne oblike ali ma-
teriala.45

Igralne figure

Pravila predlagajo za vsakega igralca po 38 figur.
Imena figur naj imajo vsebinsko zvezo s kraji,
kamor se postavljajo. Le tako bo mogoce, kakor
poudarja knjiga, uresniciti cilje igre, med katerimi je
manj vazna zabava kot pridobivanje koristnega zna-
nja o svetu. Vendar je dodano, da naj bo med figu-
rami tudi nekaj takih, katerih imena oziroma last-
nosti niso vezana na dolocene predele zemlje; razlog
je v tem, da je Se precej podroCij, Se posebej pri
barbarskih narodih, za katere je tezko reci, katere
lastnosti figur so zanje najbolj znalilne. Knjiga tudi
svetuje, naj bodo igralci pozorni na morebitne
teZave pri postavljanju figur in naj v takem primeru
uporabijo druge figure z ustreznejSimi znalilnostmi
ali privilegiji.46

Predlagane so sledece figure: 1. orel (aquila); 2.
navaden potovalni konj (ordinarius itineris equus); 3.
pokrit voz (currus tectus); 4. re¢no plovilo (influmi-
nibus navigans); 5. vecja ladja na jadra (maior cum
veli$ navis); 6. plavalec (natans); 7. jaha na oslu (asi-
nans); 8. potuje na slonovem hrbtu (supra elephan-
tem proficiscens); 9. na kozlu (supra hircum); 10. po-
grebni vozicek (lectica); 11. bergle za uboge ali Se-
pave (grallepauperum vel claudorum); 12. mula (mu-
lus); 13. konj, kije dresiran v jahalni Soli (edoctus in
schola equus); 14. nosilnica (sedes portatilis); 15. ka-
mela (camelus); 16. otroski konjicek iz trstike (pueri-

44 Str. 50.
45 Str. 54.
46 Str. 56.

lis in arundine equus); 17. hodi s hoduljami (supra
gralias ambulans); 18. visok voz z dvema kolesoma
(currus altus 2 rotarum); 19. samokolnica (vehiculus
trusile unius rotae); 20. potaplja¢ (urinator); 21. hodi
po vodi z napihnjenim oblaCilom (supra aquam am-
bulans cum inRatis vestibus); 22. vrvohodec (funam-
bulus); 23. tekaSka kamela oziroma enogrbi velblod
(dromedarius); 24. ruska pasja vprega (canis penes
Moscoviam vehicularis); 25. nosijo ga "Stuporamo"
(portatus in humeris); 26. volovska vprega (posta bo-
vina); 27. vzhodnjaska jelenja vprega (cervus in
oriente currum trahens); 28. peSec (pedes); 29. hodi po
ledu (supraglaciem ambulans); 30. popotnik v postni
koCiji (proficiscens per poStam); 31. romar (peregri-
nus); 32. trirema ali troveslata (rimsko-grska bojna
ladja s tremi vrstami vesel) (triremis); 33. nosijo ga
na rokah (portatus in brachiis); 34. vozi se v otros-
kem vozicku (in curru infantili ambulans); 35. po-
tujo€i v polodprti kocCiji (in semi aperto curru pro-
ficiscentes); 36. na kmeckem vozu (in curru rusti-
cano); 37. sani (veha vel rheda supra nives); 38. ki-
tajski voz najadra (currus chinensis cum veli$) .47
Knjiga pojasnjuje, daje izdelava figur stvar okusa
in presoje. Kot material za izdelavo je omenjena
Zelezna ali srebrna Zica ali druga primerna snov.
Figure lahko imajo tudi zebljicke, tako da jih bo
mogoce pritrditi na oznaleno mesto sredi areole.48
K temu je dodano sledeCe opozorilo: Ker morajo biti
figure zaradi njihove Stevilnosti in majhnosti kar se da
mobilne (podobno kot v igri latrunculi),49je potrebno
upoStevati moznost, da boprihajalo do zmeSnjav. Zato
naj imajofigure igralcev poudarjeno razlien videz. S
tem bo igranje tudi bolj varno pred trikih Ob tem
avtor v 1. osebi pojasnjuje, kako je sam resil vpra-
Sanje locljivosti figur: Kerje na zemljevid tezko po-
stavljati majhnefigure razlicnih lastnosti na nacin, ki
bi ustrezal zahtevam igre, semfigure, urejene po nji-
hovem Stevilcnem zaporedju, postavil na rob zemlje-
vida. S tem sem omogoCil\ da se lahko vsakokrat, ko se
iz vreCke potegne Stevilkafigure, na zemljevid postavi
ta Stevilka. Na ta na€in je mogoCe postaviti na zem-
ljevid vse znake upoStevaje prostor, ki je na razpo-
lago.51 Na koncu knjige je v zvezi s tem omenjena
moznost, da se za figure uporabijo majhni kijci ali
palcke razlicnih oblik, na katere bi lahko zapisali
Stevilke in jih oznaCili z razliCnimi barvami.52

\Y/ zvezi z izbrano projekcijo zemljevida, zaradi

katere so predeli (in areole) proti levemu in des-
nemo robu okroglega zemljevida vedno bolj ozki, je

47 Str. 57.

48 Str. 52. Gl. besedilo, ki sodi k opombi §t. 31.

49 Latrunculi ali lusus latrunculorum(latrunculus ~ —tolovaj,
najemniski vojak) je bil naziv zatakticno igro,znano Zze v
rimski dobi, pri kateri so igralci na karirasti plos€i postavljali
ali premikali figure (Schadler, Latrunculi, str. 47).

50 Str. 53.

51 Str. 55.

52 Str. 254.



v knjigi omenjena moznost, da bi zanje dolocili
manjSe figure, ki bi jih na zemljevid postavljali po-
Sevno.53 Za to idejo (ki bi terjala ne le prilagoditev
oblike nekaterih figur, ampak bi bistveno vplivala
tudi na pravila za njihovo postavljanje) ni v knjigi
nadaljnjih pojasnil.

Splo3no o poteku igre

Igra naj se zacne s kompasom na mizi, s po-
mocjo katerega naj bo zemljevid ¢imbolj poravnan z
resniénimi poldnevniskimi ¢rtami (to je v smeri se-
ver-jug). S tem bi, kot je re€eno v knjigi, pomagali
Kljub pedagoski vrednosti te zanimive misli pa se je
avtor zavedal, da je pri prakti¢ni uporabi zemljevida
obiajno nepomembno, ali je poravnan s stranmi
neba. Odsvetoval je namre¢, da bi zaradi kompasa
kdo izmed igralcev imel pred seboj v nasprotno
smer obrnjen zemljevid. Zato je predlagal, naj bo
zemljevid vrtljiv, tako da ga bo lahko imel igralec, ki
je na vrsti, obrnjenega proti sebi.

Nadalje je zapisano, naj vsak igralec dobi iz
vrecke ustrezno Stevilofigur doloCene vrste (v knjigi ni
navedeno, koliko naj jih bo in katere vrste, kar po-
meni, da je bilo to prepus¢eno dogovoru igralcev).
Glede glasnega branja opisov areol med igro je
omenjena moznost, da se doloCi oseba, ki bo med
igro ves Cas brala ali da se z metom kocke dologi
igralec, ki bo bral v prvi igri, medtem ko naj v
naslednjih igrah bere tisti, ki ima postavljenih naj-
manj figur. Igra naj poteka po vrstnem redu igralcev
okoli zemljevida in kakor nalagajo pravila medGlo-
veSkega obnaSanja (pri Cemer ni pojasnjeno, kako naj
pravila obnaSanja vplivajo na igro).%4

Ko je iz vreCke potegnjena Stevilka areole, naj jo
igralec, ki je na vrsti, na zemljevidu poiSce in skupaj
s soigralci poslusa njen geografski opis. Pri tem naj
si, kakor je receno v knjigi, ogleduje zemljevid, da bi
si vtisnil v spomin lego areole z ozirom na sosednje
predele. Potem naj se igralec Se enkrat podvrze Zrebu
in potegne iz vreCke vnaprej dogovorjeno Stevilo
igralnih figur. Stevilo naj bo majhno, podobno Ste-
vilu figur, s katerim igralec igro zaCne. Zatem naj bo
igralcu dovoljeno, da figuro postavi na zemljevid,
pri Cemer je treba preverjati, ali ima figura pravico
potovati v tisti del sveta.5

O zaklju€ku igre je receno sledeCe: Igralec, kije
postavil na zemljevid vse svojefigure, je zmagovalec,
in tisti, kijih je postavil najmanj, naj za kazen v
naslednji igri bere, razen & so se igralci dogovorili, da
bo ves Cas brala ena oseba, ali pa naj prepusti svoje
mesto drugemu,56

53 Str. 50.
54 Str. 53.
55 Str. 54.
56 Str. 55.

Glede Stevila igralcev je v knjigi omenjeno, da bi
lahko v igri sodelovalo do 43 igralcev, ki bi s svojimi
figurami lahko pokrili vse areole, ali celo 44 igral-
cev, Ce bi dodali 3e 20 praznih figur. Vendar je pri-
stavljeno, da bo v praksi zadoS€alo, Ce se pripravijo
figure za 12 ali morda 15 igralcev.57 1z tega bi lahko
sklepali, da je bila igra, vsaj sprva ali delno, zamis-
ljena za veCje skupine igralcev, morda kot pomagalo
pri pouku. Vendar ni v pravilih nicesar, kar bi na-
sprotovalo igranju majhnega Stevila igralcev in v
skrajnem primeru le dveh. To potrjuje sledeca pri-
pomba v naknadno dodanih pravilih na koncu knji-
ge: Ceje veckotpet igralcev, je priporoljivo, da se vse
teZzavnefigure izlocijo iz igre, tako da bo igra krajsal
Iz te pripombe tudi izhaja, daje avtor dopus€al, da
se lahko igra tudi z manj kot 38 figurami.

Pravila za postavljanje figur

Na prvem mestu je navedeno pravilo za orla, ki,
kakor pravi knjiga, predstavlja v Cloveski domisljiji in
pri Jupitru privilegirani in kraljevski nacin premi-
kanja; zato naj ima medfigurami najveCpravic in naj
bo v vsakem trenutku sposoben pristati na kateremkoli
delu zemlje, izvzemsi areole, kjerje le morje ali oceani
Temu sledi 30 oStevilcenih pravil, ki jih v nada-
ljevanju predstavljamo:60

1 Kdor zadene areolo, kjerje Rim, kralj mest,
vzame s seboj kot dolZzno spremstvo tri figure, ki so
lahko, da ne bo nobenega dvoma, take vrste, dajih je
najteZje postaviti na zemljevid, kot naprimer voz na
jadra in podobno. Poleg tega naj z zemljevida vzame
tri drugefigure, Ki so izzrebani areoli najblizje, e so na
zemljevidpostavljene veC kot stirifigure.

Besede "naj vzame s seboj kot dolzno spremstvo
tri figure” bi lahko razumeli kot pravico, da igralec
na areolo postavi tri figure (ali tri figure poleg tiste,
s katero je areolo zasedel). 1z pravila izhaja, da lahko
igralec te tri figure izbere. Dodatna prednost tega
Zreba je pravica, da igralec z zemljevida vzame tri
drugefigure, ki so izzrebani areoli najblizje. Zdi se, da
iz smisla pravila izhaja, naj igralec z zemljevida vza-
me figure soigralcev, vendar ni jasno s kakSnimi po-
sledicami. Morda bi bilo smislu najblizje, ¢e bi jih
vrnil igralcem, ki sojih postavili, bodisi na mizo (od
koder jih lahko ob naslednji priloZznosti ponovno
postavijo na zemljevid) bodisi v njihove vrecke (od
koder jih lahko ponovno izZrebajo). Smisel pogoja,
da morajo biti postavljene ve¢ kot Stiri figure, se zdi
v tem, da naj ne bi prihajalo do vracanja figur v
zgodnji fazi igre.

57 Str. 51.

58 Str. 254.
59 Str. 56.

60 Str. 57-60.
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2. Kogar doleti areola, kjerje Dunaj, naj vzame s
seboj kot spremstvo dvefiguri po svoji izbiri in z zem-
ljevida naj vzame dve figuri, ki sta izzrebani areoli

Komentar k pravilu 1 velja smiselno tudi za to
pravilo.

3. Kdorje izzrebal areolo, kjer so Madrid, Pariz,
London, Krakov, Kopenhagen ali Stockholm, imapra-
vico vzeti s seboj enofiguro, kakor tudi pravico z zem-
ljevida vzeti enofiguro, kije izzrebani areoli najblizja,
vendar le, &eje igralecpostavil na zemljevid vec kot dve
fiiguri.

Pravilo se zdi podobno praviloma 1 in 2, s to
razliko, da morajo biti po pravilu 1 na zemljevidu
veC kot 4 figure kateregakoli igralca (vsaj po tolma-
¢enju, ki je tam sugerirano), medtem ko pravilo 3,
Ce ga beremo dobesedno, terja, da je veC kot dve
figuri postavil igralec, ki pravico uveljavlja.

4. Kdor prispe v areolo, kjer je katero od glavnih
mest pokrajin ali cesarsko mesto, ima pravico postaviti
dodatnofiguro po svojiprosti izbiri.

Zdi se, da bi kazalo dati besedam "ima pravico
postaviti dodatno figuro" enak pomen kot besedam
v pravilu 1 "naj vzame s seboj kot dolzno sprem-
stvo". V knjigi ni razlage o tem, katera mesta so
cesarska. Domnevamo lahko, da so tedanji igralci o
tem nekaj vedeli ali pa so do odgovora lahko hitro
priSli. Cesarska mesta (Reichsstadte) so bila tista,
kjer so nekatere oblastne pravice pripadale nepo-
sredno cesarju, za razliko od mest, ki so bodisi uZi-
vala privilegije svobodnih mest (freie Stadte) ali pa
so sodila pod jurisdikcijo plemica, ki je bil na fev-
dalni lestvici niZje od cesarja. Vprasanje, ali je mesto
cesarsko, je bilo torej odvisno od tega, ali so ob-
stajali kak3ni pogodbeni, oblastni ali fevdalni akti
oziroma privilegiji, ki so mesto vezali neposredno
na cesarja z davCnimi, vojaskimi ali drugimi zave-
zami. Iz pravila je oCitno, da je avtor hotel igralce
stimulirati, da si zapomnijo vsa mesta z atributi
neposredne cesarske oblasti, kar je bilo gotovo pri-
merno za igro, ki je bila posvecena cesarju.6l Ce bi
to pravilo uporabili danes, bi dobili priloznost za
spoznavanje zanimive plati zgodovine mnogih
evropskih mest.

5. Kdor zadene areolo, kjerje Stajerski Gradec, mora
vzeti po eno figuro iz treh razlicnih areol, ki so
izzrebani areoli najblizje. Ceje Stevilo igralcev manjse
od Stiri, naj vzame po dve fiiguri iz areol, ki sta
izzrebani najblizji, ali le enofiiguro od kjerkoli, Geje to
vse, karje mogoce vzeti.

Postavlja se vpraSanje, kako si naj tolmacimo
pravilo, da igralec mora vzeti figure z zemljevida.
Ena moZnost bi bila, da ima enak smisel kot pravilo
1, to je, da naj igralec vzame tri, dve ali eno figuro
drugih igralcev in jih vrne v igro (pri €emer bi

61 O posvetilu cesarju gl. prvi del ¢lanka, str. 374 (Kronika, 55,
2007, &. 3).

pomen besede "mora" lahko iskali v tem, da se
igralec tej pravici ne sme odpovedati). Ce pa naj
pravilo v resnici sproZi za igralca negativne posle-
dice, bi si lahko zamislili, da mora igralec k svojim
figuram dodati tri, dve ali eno figuro drugih igralcev
in si stem poslab3ati svoj rang v igri.

6. Kdor zasede drugo ali tretje mesto za zmago-
valcem, ima pravico v naslednji igri postaviti kate-
rokolifiguro.

Ob tem pravilu bi si morali pojasniti, ob kaksnih
pogojih ima igralec pravico postaviti katerokoli fi-

9U"7 Kdor z orlom zasede areolo, v katerije Rim ali
Dunaj, je stem v igri zmagal.

Zreb areole z Rimom ali Dunajem in njena
zasedba z orlom je tako redko in simboli¢no na-
kljucje, daje dobitniku avtomati¢no prineslo zmago.

8. Kdor z orlom zasede katerega od cesarskih mest,
ima pravico postaviti Sestfigur po svoji izbiri; tiste
figure, kijih S ima in ki ga lo€ijo od zmage, pa naj
gredo tistemu, ki ima med vsemi najmanjfigur na
zemljevidu.

Glede cesarskih mest glej opombo k pravilu 4.
Drugi del pravila (tistefigure, kijih S ima in ki ga
loCijo od zmage, pa naj gredo ...) bi lahko pomenil, da
je igralec, potem ko je oddal svoje preostale figure, v
igri zmagal. Ce je tako, potem pravili 7 in 8 vodita
do enakega rezultata, s to razliko, da v prvem pri-
meru zmagovalCeve preostale figure ne gredo niko-
mur, medtem ko se v drugem primeru rezultat
igralca, ki ima najmanj postavljenih figur, poslab3a z
dodatkom zmagovalcevih figur.

9. Kdor se vzdrzi, da bi vstopil v ustrezno areolo z
vozom na dve kolesi,” psom, jelenom, vozom najadra,
romarjem, dresiranim konjem, hoduljami, kozlom ali
vrvohodcem, naj imapravicopostaviti trifigure.

Zdi se, da je namen pravila ponuditi igralcu
moznost taktiCnega odloCanja: ali se bo resil tezko
postavljive figure ali pa bo postavil tri druge figure.

10. Ce areolo zasede orel, s tem povzroci evakuacijo
figur drugih igralcev iz vseh Sestih areol, kijo obkro-
Zajo; v te areole tudi ni dovoljeno postaviti drugih
figur

Domnevamo lahko, da se "evakuirane" figure
vrnejo igralcem, ki so jih postavili (kar bi bilo po
vsebini enako kot v pravilu 1, ki dolo€a, naj igralec
"z zemljevida vzame tri druge figure"). Ce "eva-
kuacija" nima tega pomena, bi bilo treba pravilu
dolociti vsebino. Raztolmaciti bi bilo treba tudi, ka-
tere so sosednje areole: vsaka areola namre€ s
svojimi stranicami meji na Stiri areole (razen pri
polarnih areolah) in se v kotih dotika 3e Stirih dru-
gih.

62 To je figura 18, ki je v seznamu figur imenovana "visok voz
na dve kolesi" in v pravilu 16 "voz z velikimi kolesi".



11. Govori s, da v predgorju Tabin v vzhodni
Tartariji pojavnih potehjahajo na kozlih. Ker naj bi
po sploSnem prepric¢anju hudi¢ v obliki kozla sluzil kot
potovalno sredstvo Carovnicam, naj igralec, ki s kozlom
vstopi v areolo zunaj predgorskega dela Tartarije, za
kazen trpi izgubo dvehfigur, ki 3e nista postavljeni ali
ki stapripravljeni za postavitev. Cepa kdo v doloCeni
igri kot prvo figuro potegne kozla, je igro v celoti iz-
gubil.

KaZe, da tudi to pravilo ponuja moznost tak-
ticnega igranja v tem smislu, da se lahko igralec
odloci, ali bo za ceno izgube dveh drugih figur po-
stavil zunaj predgorja Tartarije teZko postavljivo fi-
guro kozla. VpraSanje je, kaj pomeni "izguba dveh
figur". Smisel bi terjal, da se dve postavljeni figuri
vrneta igralcu (pri ¢emer ostaja odprto vpraSanije,
kdo ju izbere) ali da se ne Stejeta v igralCevo korist
pri kon€nem obracunu figur. Pravilo izraza preko
stoletij razsirjeno praznoverje, da se demoni in hu-
di¢ pojavljajo kot kozli ali s kozlovskimi znaki (kar
je prihajalo do izraza v umetnosti, a Zal tudi v Ca-
rovniskih procesih).

12. Ko seprvic izzreba katerakoli areola iz ene od
24 con, naj ima igralecpravico postaviti dvefiguri. Da
ne bi bilo med igralci nejasnosti, alije bila Stevilka
doloCene cone enkrat Ze izzrebana, naj bopoleg vrecke s
figurami postavljenih 24 vecjih ali manjSih Stevilk: ko
je cona izirebana, se naj njena Stevilka postavi na
loGeno vidno mesto. Le ob tejpriloZnosti naj seprebere
opis cone, kije skupen vsem areolam v njej.

Pravilo, da se naj opis cone prebere le ob tejpri-
loZnosti (to je takrat, ko je izZrebana prva areola iz
cone), je pojasnjeno na drugem mestu v knjigi:
ponavljajoCe prebiranje opisov con - ki vsebujejo
podatke o njihovi obliki, povrSini, klimi, dolZinah
dneva ipd. - bi namre€ igro po nepotrebnem po-
daljSevalo in igralce obremenjevalo.63

13. Kdor prispe v neraziskan predel najuznem ali
severnem delu poloble, naj ne sodeluje v igri, dokler ga
kdo od soigralcev ne osvobodi s tem, da sam vstopi v
cono. Teh conje troje: 24. cona v severnem injuznem
delu spodnje hemisfere (HBI in HAI) in 24. cona v
juZznem delu zgornje hemisfere (HAS).

Cona na severu zgornje (to je "vzhodne") pol-
oble (HBS) ne Steje kot neraziskani predel; ima
namre€ ve€ kot pol strani dolg sploSen opisé4 in v
sorazmerno podrobnih opisih njenih areol& se
omenjajo npr. Groenlandija, sever Skandinavije,
Nova Zemlja in del Sibirije. Omeniti velja, da to
pravilo daje polarnim conam zaporedno Stevilko 24,
medtem ko imajo te iste cone v poglavju, kjer so
opisi areol, zaporedno Stevilko 1 (neenotnost pri
sistemu oStevilCenja bi lahko Steli za Se en znak za
naglico pri pisanju knjige).

63 Str. 65.
64 Str. 68.
65 Str. 84-88.

14. Kdor vstopi z otroSkim konjickom iz trstike v
areolo, kjer je glavno ali cesarsko mesto, se za svojo
predrznost kaznuje z izgubo enefigure tako, da najje
nepotegne iz vrecke ali nepostavi na zemljevid.

Pravilo daje Se eno moznost za preverjanje, ali
igralci poznajo mesta, ki so glavna ali cesarska (gl.
pravili 4 in 8).

15. Voz najadra lako vstopi le na Kitajsko.

Ker so moznosti za postavitev te figure raz-
meroma omejene, se je bo igralec hotel ¢imprej re-
Siti (gl. pravilo 1).

16. Voz z velikima kolesoma lahko vstopi le v po-
krajino Lacij.

Ker je Lacij razmeroma majhna pokrajina v
centralni Italiji, je voz z velikima kolesoma (figura
18) Se teZje postavljiva figura kot Kitajski voz na
jadra. V knjigi je omenjeno, da Lacij, poleg areole,
Kjer je Rim, sega v Se eno areolo,66 vendar je v opisu
te druge areole govora le o severni Spaniji, delu
Francije in oceanu.67 O razlogih za pomanjkljivo
koordinacijo v besedilu lahko le ugibamo - morda
so pravila in opisi areol nastajali s pomocjo razli€nih
ali neto¢no narisanih zemljevidov, na kar knjiga v
drugi zvezi posredno sama namiguje.63

17. S sanmi ni mogoCe potovati juzno od 48.
vzporednika.

18. Vrvohodec ne more vstopiti v areolo, G ni vsaj v
tretji areoli od izZrebane kdo Ze postavilfiguro.

19. Majhne ladje se ne sme postaviti na morje ali
ocean, G ni vsaj v Cetrti areoli od izZrebane ladja
troveslaca ali veja ladja najadra.

20. Z obuvali za hojopo leduje mogole v predele,
kamor se lahko potuje s sanmi, s to razliko, daje s temi
obuvali mogoce hoditi le tam, kjerje kak3na reka ali po
morju v blizini obale.

Glej pravilo 17.

21. Z jelenom je mogoCe potovati le na podrocje
Samojedov, &je v areoli to ime izrecno navedeno.

Samojedi je bilo ime za ljudstva, ki so Zivela od
Kavkaza proti Mongoliji in Severni Sibiriji, in so
bila s tem imenom pogosto omenjena na zemlje-
vidih 16. in 17. stoletja.

22. Popotnik v sveti kraj (romarj lahko gre le v
areolo, kjerje kaksno znano sveto mesto.

23. Z dresiranim konjem je dovoljeno le v areolo,
kjerje kaksno mesto.

24. Potapljac lahko gre le v areolo, Kjer je reka,
medtem ko gre lahko v morje le, &eje poleg obala ali
ladja.

25. S hoduljami je mogoCe hoditi le po ravnini in
zato se z njimi ne sme v areolo, kjerje zapisano, daje
kakSna visoka gora.

66 Str. 254.
67 Str. 254 in str. 126 (opis areole HBS-Z. 7, AlIL).
68 GI. besedilo, ki sodi k opombi §t. 5, zgoraj.



Na bakroreznipodobi iz Valvasorjeve Slave Vojvodine Kranjske iz leta 1689 vidimo hodulje, 5katerimi so ljudje
bredlipotoke inplitke vode. Hodulje so bile tudi ena od igralnihfigur v geografski igri —za zasedanje kopnih areol\

kjer ni bila omenjena nobena gora.

26. Pasja vprega ima enako podroCje gibanja kot
jelen.

Glej pravilo 21.

27. Kdorje starejsi od sedem let in namerava, da ga
nesejo na rokah v areolo, v katerije mesto, najfigure ne
postavi in naj svojopravico dopostavitvefigure odstopi
desnemu ali levemu soigralcu - Cepaje igralec zadnjipo
vrsti, najpravico odstopipredzadnjemu inprvemu.

Pravilo se nanaSa na figuro Stev. 33. Ni jasno,
zakaj naj se pravica v prvem primeru odstopi des-
nemu ali levemu soigralcu, medtem ko se v drugem
primeru odstopi predzadnjemu in prvemu igralcu.

28. Ce so e igralci sporazumeli, da se Stevilke areol\
ki sojih potegnili iz vreCke, ponovno vanjo vrnejo in &
kdo Stevilko ponovno izzreba in ima zanjo tudi pri-
mernofiguro, potemje treba areolo evakuirati in eva-
kuirana figura se Steje za izgubljeno. Ceje Stevilko
ponovno potegnil isti igralec, naj ima pravico do po-
novnega Zreba in njegova prvotno postavljenafigura
naj tam ostane.

Pravilo terja pojasnilo, kaj pomenijo besede
"evakuirana figura se Steje za izgubljeno" (prim. s
pravilom 11, ki govori o "izgubi" figur).

29. Ker ima vrecka sfigurami za vsakega igralcapo
38 Stevilk in se zaradi tega izzrebane Stevilke vracajo v
vrecko, se zmaga v igri oziroma konec igre obCutno za-

vleCe, ker bo potrebno dosti Casa - tudi tistemu, ki je
blizu zmage —da bo izzrebalprimernofiguro. To velja
Se posebej, & k 38 figuram dodamo ‘“prazne"figure,
katerih igralec ne more postaviti na zemljevid\ ampak
mora poCakati, daprideponovno na vrsto. Enako velja
za igralca, ki istofiguro izzreba dvakrat, zaporedoma
ali ne.

30. Kdor torej zeli, da bodo vrecke sfigurami
igralce bolj prijazne, naj vanje da tolikokrat po 38
Stevilk, kotje igralcev in naj izzrebanihfigur ne vrata
v vrecko. Tako igralci ne bodo jemalifigur iz vrecke
brez uCinka, razen Geje v njej ena tretjina ali manj
praznih listicev - z namenom, da bi bila igra bolj
zabavna. Podobno je mogoCe storiti z izzrebanimi
Stevilkami areol. Stevilkefigur in areol naj se dajejo v
posebne Skatle in na koncu igre naj se spet vrnejo v svoje
vrecke.

Na koncu nastevanja pravil je vzpodbudno doda-
no, da bo za igralce, ki se bodo z njimi seznanili, igra
lahka, da ne bo iz€rpavala Eloveske energije in da ne bo
povzrocala umske napetosti, kot se to v nemajhni meri
dogajapri "igri tolovajev" (lusus latrunculorum)

69 GIl. opombo $§t. 49, zgoraj. Igra latrunculi ni bila odvisna od
srece in je terjala veliko mero koncentracije (Schadler, La-
trunculi - ein verlorenes strategisches Spiel, str. 47).

za



Na koncu knjige dodana pravila

Ob branju zgoraj naStetih pravil lahko ugotovi-
mo, da ne urejajo uporabe vseh figur in da terjajo
dodatna pojasnila in izpeljave. Tega se je o€itno
zavedal tudi avtor in je zato na koncu knjige dodal
Se nekaj kratkih misli, s katerimi je hotel pokazati, v
kateri smeri bi bilo mogoce pravila dopolniti. Ta
dopolnila predstavljamo posebej, kakor je to
storjeno v knjigi, da bi bralcem tega ¢lanka ¢imbolj
verno predstavili miselno pot nastanka igre. Takole
se glasijo: Dolocijo naj se areole, kamor je mogoce
postavitifigure, ki so tezko postavljive, tako dajih bo
mogoCe ob pravi priloznosti brz postaviti. Na primer
zajelena inpsa soprimerne areole Stev. 12, 13, 14, 15
in 16 v coni 2, HBS (Hemisphaerium Boreale Superius
- severni del zgornje poloble). Za kozla so to areole 13,
14, 15, 16 in 17, cona 3, HBS. Za voz zjadri soto 8,,
9, 10. in 11. cona HBS in areole Stev. 13, 14, 15 in
16. Za romarja so topokrajine, kjer so Rim, Jeruzalem,
Loreto™ in Santiago de Compostela: HBS, cona 7,
areoli J 71 in 4, kakor tudi areola 8 v coni 10. Za voz z
velikimi kolesi sta to areoli 3 in 4 v coni 7, HBS.72 Za
hoduljeje primerna katerakoli areola, kjer ni omenjena
kaksna gora. [...] Majhno plovilo naj bo mogoCe posta-
viti v katerokoli areolo, kjer je zemlja, kajti ni je
pokrajine, ki bila popolnoma brez tekoCe vode. Kdorje
postavil 12 figur, lahko preostale figure postavlja,
kolikorjih lahkopotegne iz vrecke.73

Te misli so bile dodane v naglici, na kar kaZe
dejstvo, da so zapisane brez odstavkov, nekoliko ne-
sistemati¢no in da nekatere podrobnosti niso v
skladu s preostalim besedilom. Temu seje pridruzil
posebno hudoben tiskarski Skrat (ali morda avtorjev
humor?), kije skril napako prav v stavku o napakah:
Tiskarske pomote in pomote druge vrste, ki so se zaradi
stiske s Casom prikradle v knjigo, bodo razsodni bralci
lahko brez tezav ugotovili, kakor —in na tem mestu
stavek obvisi brez nadaljevanja ali lo€ila.74

Goljufanje priigri

Opis igre na veC mestih opozarja na moznost
goljufanja pri igri. Zanimivo je, da v tej zvezi zaman
iS¢emo kak$no vzgojno svarilo o neprimernosti ta-
kega pocetja. Namesto tega lahko beremo stroge in
veCkrat izraZzene nasvete, kako se naj igralci pred
poskusi sleparjenja branijo. VpraSanje je, ali bi lahko
iz tega sklepali, da je bilo goljufanje pri druzabnih
igrah vecji problem kot danes ali da je bila posebna
pozornost temu vpradanju posledica mladostnega

70 V 17. stoletju je bil romarski kraj Loreto blizu Ancone v
Italiji po pomembnosti takoj za Rimom in Jeruzalemom.

71 V opisih areol je mesto Santiago de Compostela navedeno v
areoli Stev. 2.

7~ Gl. besedilo, ki sodi k opombi §t. 62.

73 Str. 254.

74 Prav tam.

pristopa katerega od sodelujoCih pri pisanju knjige.

Na enem mestu v knjigi je zapisano tole: Najve¢
priloznosti za prevare seponuja pri postavljanjufigur,
tako da igralec skrivoma odstrani ali prikrije kak3no
svojofiguro, in sicer zato, da bi hitreje ali lazje zmagal
ali da ne bi bil kaznovan z branjem. Tej nevarnosti se
je mogoCe izogniti tako, da zmagovalecposami€ in vsem
na ofeh z odprto in iztegnjeno roko vzame z zemljevida
vse svojefigure oziroma znake po Stevilénem vrstnem
redu do 38. Ce se kdo tega ne bi drzal ali & bi kakSen
znak manjkal, naj igralec za kazen zgubi pravico
sodelovanja v naslednjih treh igrah in ves ta Cas naj
mirujejo vse njegove pravice glede sodelovanjapri igri.
TeZje seje varovati pred napakami oziroma prevara-
mi, Ceje veC igralcev take sorte, da bi hoteli goljufati.
Da bi se temu izognili, je mogofe med ostalim dologiti,
naj igralec, kije desno od zmagovalca ali kateri drug
igralec po vrstnem redu ali e bolje igralec, kije na
zemljevid postavil najmanj figur, preverja, ali je
skupna vsotafigur, toje tistih na zemljevidu in zunaj
njega, 38. Tudi v zvezi z Zrebanjem areol avtor sve-
tuje, naj vsak igralec, preden seze v vre¢ko po Ste-
vilko areole, pokaZe ostalim iztegnjeno in odprto
roko. Ko je potegnil Stevilko, pa jo naj brez odla-
Sanja in vsem na oceh postavi na mizo. To Stevilko
se lahko zapiSe na kak$no primerno mesto.75

Ko je v knjigi govora o Zrebanju, lahko iz izrazov
sklepamo, da imajo igralci vreCke, iz katerih vleCejo
Stevilke. Le na enem mestu je omenjena moznost
uporabe kolesa s Stevilkami ob robu in vrtljivega
kazalca, s katerim bi lahko med igro naklju¢no iz-
birali Stevilke. O tej drugi moznosti avtor ne pravi
ni¢ podrobnega, ampak le pripominja, da sta oba
nacina enakovredna in da naj bo izbira prepuscena
igralcem; zanimiv je razlog, ki ga navaja za ena-
kovrednost: Ker nijasno, ali seje mogoCe z vrtljivim
mehanizmom uginkoviteje izogniti vsem moznostim za
prevare v primerjavi sprej opisanim nafinomP6

Prilagoditev igre drugim podlagam

Na nekaj mestih v knjigi je reCeno, da bi bilo
mogoce igro prilagoditi za igralne karte, pri Cemer
avtor poudarja, da naj igra zaradi tega ne postane
preveC enostavna in da naj izid igre ne bo prevec
odvisen od naklju€ja. To bi namreC nasprotovalo
glavnemu namenu igre, to je utrjevanju znanja zem-
ljepisa. Da bi s kartami dosegli ta namen, omenja
avtor Orbis lusus moZnost, da bi Stiri dele sveta
oznaCili vsakega na svoji karti, vendar ne z bese-
dami, temveC z geografskimi znaki, to je v obliki
zemljevida. Nato bi lahko vsakega od teh delov raz-
delili na 12 ozjih podrocij, ki bi tudi bila prikazana
kot zemljevidi. To bi zneslo skupno 52 kart, od
katerih bi vsaka lahko imela dve ali tri vrstice po-

75 Str. 53.
76 Str. 54.



datkov o mestih, rekah, gorah in podobnem. Stevilo
kart bi lahko povecali ali zmanj3ali in s tem urav-
navali nacin igranja in zapletenost igre. Avtor pravi,
da bi, odvisno od njene izvedbe, igra s kartami lah-
ko terjala celo ve¢ znanja geografije kot igra, ki te-
melji na zemljevidu.77 Poleg igre s kartami govori
knjiga tudi o igri na prostem oziroma na velikem
zemljevidu pripravljenem v urejenem vrtu, vendar le
na splodno in brez tehniénih podrobnosti.78

Izrazoslovje pri opisih areol

Kot je prikazano v prvem delu ¢lanka, so v knjigi
razlage geografskih pojmov, s katerimi naj se igralci
seznanijo vsaj v osnovnih obrisih, da bodo lahko
brez teZzav sodelovali v igri.79 Med njimi so mnogi
izrazi, ki so danes del sploSne zemljepisne izobrazbe
ali vsakdanje govorice. Vendar so med njimi tudi
taki, ki jih danes skorajda ne poznamo veC. V na-
daljevanju primeroma prikazujemo dve zanimivi
skupini izrazov.

(a) Antipodi, antaeci, periaeci, amphiscii itd.

Pri opisu con in areol se v knjigi pogosto upo-
rabljajo izrazi, ki oznaCujejo polozaj prebivalcev na
razli€nih delih zemeljske krogle. Med njimi sta po-
leg Se danes znanega izraza "antipodi"80 tudi sorod-
na pojma antaeci in periaeci. Ljudje, ki prebivajo ob
dolo¢enem vzporedniku severno od ekvatorja imajo
svoje antaecos v ljudeh ob enako oddaljenem vzpo-
redniku juzno od ekvatorja. To pomeni, da je pri
enih enakonocje (ekvinokcij), ko je pri drugih sonc-
ni obrat (solsticij) in ko je pri enih zima, je pri
drugih poletje in kolikor je pri enih dolga not, je pri
drugih dolg dan. Periaeci so ljudje, ki Zivijo vzdolZ
dolocenega vzporednika in so zato enako oddaljeni
od polov; Ce so periaeci tono na nasprotni strani
zemlje, je polnog pri enih, ko je poldan pri drugih.8L

Drugo merilo za loCevanje ljudi na razli¢nih toc-
kah zemeljske krogle je temeljilo na obnaSanju nji-
hove sence. V knjigi so razlozeni izrazi amphiscii,
periscii in antiscii,& Amphiscii, kot je nakazano v
Orbis lusus, so ljudje, ki Zivijo v tropskem pasu (to je
med Rakovim in Kozorogovim vzporednikom ali
povratnikom),83 kjer senca v enem delu leta opoldne

77 Str. 63.

78 Str. 50, 63.

79 GlI. prvi del ¢lanka, str. 379 (Kronika, 55, 2007, &t. 3).

80 Antipodes', ljudje na diametralno nasprotnih koncih zemelj-
ske krogle.

81 str. 12.

82 Str. 13.

83 Vzporednika, ki lezita na 23°26'22" severne oziroma juzne
Sirine, se imenujeta tudi "povratnika", ker se med njima v
roku enega leta gibljejo tocke, kjer je sonce v nadglaviscu, in
ker predstavljata ekstremni tocki severno in juzno od
ekvatorja, kjer se gibanje nadglavis¢a enkrat na leto obrne
(Lovrencak, Matematicna geografija, str. 91, 106). Gl.
opombo §t. 27.

kaze proti jugu (ko sonce kulminira severno od
zenita) in v drugem delu leta proti severu. Periscii so
prebivalci krajev znotraj polarnega kroga,84 katerih
senca v teku enega dne Cloveka obkroZi (to je v tis-
tih poletnih dnevih, ko je sonce 24 ur nad obzor-
jem).

Antiscii (imenovani tudi heteroscii) so ljudje, Ki
Zivijo na razli¢nih straneh zunaj tropskega pasu in
zato opoldne mecejo senco v nasprotne smeri. V
zvezi z antiscii je v Orbis lusus zapisano, da je o njih
pesnik Lucar3S zapel takole:

Prisli ste, Arabci, v svet vam neznani,

kjer sence dreves zacuda ne padajo v levo.

(lgnotum vobis, Arabes, venistis in orbem,

Umbras mirati nemorum non iresinistrasi

Ob citatu je avtor Orbis lusus dodal pojasnilo:
Arabci soprisli v Lacij na pomo¢ Pompeju. O¢itno bi
naj na podlagi tega bralci vedeli, da sta verza iz
pesnitve, znane pod imenom Pharsalia,87 ki opisuje
drzavljansko vojno med zavezniki rimskega senata,
ki jih je vodil Pompej, in legijami, lojalnimi Juliju
Cezarju. Vojna seje zacela januarja 49 pr. n. §t., ko
je Cezar zoper voljo senata s svojo vojsko prestopil
reko Rubicon pri Ravenni in pri tem, kot pravi
izro€ilo, znamenito vzkliknil kocka je padla —alea
iacta est. V tem za rimsko drzavo usodnem spopadu
so bile polodvisne drzave vzhodno injuzno od Rima
na strani senata in so Pompejevi vojski poslale na
pomo¢ vojake.88

Metafora o senci temelji na tem, da na podrocjih
severno od Rakovega povratnika senca ljudi, ki so
obrnjeni proti zahodu (kakor Arabci, ki so potovali
v Rim), opoldne pada vedno na desno stran, med-
tem ko med Rakovim in Kozorogovim povratnikom
v enem delu leta pada na levo in v drugem delu leta
na desno stran. Juzno od Kozorogovega povratnika
pada senca v teh okolis¢inah vedno na levo. Med-
tem ko pesnitev ne navaja imen krajev, od koder so
prihajali "Arabci”, knjiga Orbis lusus dodaja, da so
bili antiscii, kar bi pomenilo, da so prihajali iz krajev
juzno od Kozorogovega povratnika. Ker Kozorogov
povratnik poteka skozi danaSnji Mozambik in
Madagaskar, je ocitno, daje avtor Orbis lusus Luca-
nove Arabce postavil predale¢ na juzno poloblo.
Imenovati bi jih moral amphiscii, ki, kot je pojas-
njeno zgoraj, Zive v tropskem pasu juzno od Rako-
vega povratnika (ki poteka skozi Arabski polotok).

84 To je znotraj arktiCnega kroga 66°33'38" severne Sirine ali
antarkti€nega kroga 66°33'38" juzne Sirine.

85 MarcusAnnaeus Lucanus (39—65 n. §.).

86 Pesnitev Pharsalia (znana tudi pod naslovom Bellum civile -
DrZavljanska vojna), Il1. knjiga, verz 247 (prevod J. S.); za
anglesko besedilo gl. Lucanus, The civil war.

87 Pesnitev, ki je bila od 16. do 18. stoletja mnogokrat na-
tisnjena, je dobila ime po mestu Pharsalos v Gr¢iji, kjer je
avgusta 48 pr. n. §t. prilo do odloCilne bitke med Cezarjevo
in Pompejevo vojsko.

88 BratoZ, Rimska zgodovina, str. 147.



Filozofi in geografi preteklih stoletij so razvili posebno izrazoslovje za ljudi na razli¢nih tokah zemeljske krogle.
Ena skupina izrazovje temeljila na obnaSanju sence oziroma gibanju sonca. Ljudje v tropskem pasu, Ki svojo senco
v teku enega leta vidijo enkrat proti severu in drugi€ proti jugu, so se imenovali amphiscii (dobesedno
"dvosencniki"). Prebivalcipolarnih krajev, kjer senca v tekupoletnega dneva Cloveka obkrozi (toje, koje sonce 24 ur
nad obzorjem), so bili periscii. Naslednji izrazje izviral iz dejstva, da ljudje severno od tropskega pasu opoldne
mecejo sencoproti severu, medtem kojo tistijuzno od tropov —imenovani heteroscii ali antiscii —vidijo protijugu.
Tri karte na sliki (iz serije 40 kart) so se uporabljale kot pomo€pri ucenju teh danes Ze pozabljenih izrazov.
(Objavljeno z dovoljenjem knjiznice Winterthur: Zbirka rokopisov in drobnih tiskovJoseph Downs.)

Mimogrede - pesniSka figura spominja bralca
tudi na dejstvo, da so bili tuji vojaki iz oddaljenih
krajev, kjer se ni govorilo latinsko. To je bilo po
izroCilu usodno, ko so v metezu odlo€ilne bitke pri
Pharsali Cezarjevi legionarji izvedli nepric¢akovani
manever in tuji vojaki niso razumeli latinskih povelj,
kar je prispevalo k zmagi Steviléno SibkejSe, a bolj
izkuSene Cezarjeve vojske.

Danes so izrazi te vrste zastareli in metafore te
vrste komaj razumljive. Nekdaj pa - ko je bila prak-
ticna astronomija ljudem mnogo bliZzje kot danes,
ker so jo potrebovali za merjenje Casa, koledar, vre-
me, astrologijo ipd. - so bili del strokovnega bese-
disCa in predmet razlag v kozmografskih knjigah.89
Uporabljali so se tudi v teolodko-filozofskih raz-
pravah o duhovnih podobnostih in razlikah med
ljudmi na razli¢nih koncih zemlje (kar je priSlo do
izraza tudi v Orbis lusus, kjer je mimogrede ome-
njeno vpradanje, ali je Bog Adamu "so-ustvaril"
antipodes, antaecos ali periaecos)? Kot primer, Ki
ponazarja nekdanji pomen teh pojmov v izobrazbi,
lahko navedemo igro s kartami s konca 18. stoletja
naslovljeno Elementi astronomije in geografije razlo-
Zeni s 40 kartami, katere namen je bilo ucenje iz-
razov, kot so periscii, antaeci, antipodes, ascii, amp-

89 Npr. Biancani, Sphaera mundi seu cosmographia demon-
strativa, str. 198.
90 Str. 31.

hiscii, heteroscii, preiscii® Tudi na robovih nekaterih
starih zemljevidov sveta vidimo majhne globuse z
graficnimi prikazi teh pojmov.9®2

(b) RoZavetrovin smeri neba

Vv krajih okoli Sredozemlja je poimenovanje

strani neba stoletja temeljilo na t.i. vetrni roZi (rosa
ventorum). Vidimo jo lahko na starih zemljevidih,
Se posebej pomorskih, kot grafi¢ni simbol v obliki
zvezde, ki ima 8, 16, 24 ali 32 krakov. Vsak krak
ponazarja ime vetra, ki piha iz doloCene smeri, in ta
imena so sluZila tudi ali predvsem za oznalevanje
strani neba.

Blizu Partenona v Atenah stoji osmerokoten
kamniti stolp iz 1. stoletja pr.n.5., znan kot SvetisCe
vetrov, na katerem je na vsaki stranici vklesano ime
vetra: Boreas (severni veter) in nato v smeri proti
vzhodu: Kaikos, Apeliotes, Euros, Notcs, Lips, Zephy-
ros in Skiron, 8 V kasnejSih stoletjih so morjeplovci

91 Paris, The elements of astronomy and geography (London
1795).

92 Npr. Teatro del Cielo a della Terra (Francesco Robacioli,
Brescia 1602; Shirley, The Mapping, §t. 236, str. 251) in
Universale Descrittione Di Tutto Il Mondo (Guiseppe Ro-
saccio, Firenze cca. 1610; Shirley, The Mapping, §t. 268, str.
289).

93 Gurney, Compass, str. 42.
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V deZelah ob Sredozemskem morju so se za oznaCevanje strani neba uporabljala imena za vetrove, ki sopihali iz
razli¢nih smeri. Na mnogih starih zemljevidih lahko vidimo zvezdaste podobe z 8, 16, 24 ali 32 kraki, imenovane
vetrna ali kompasna roza, ki soponazarjale strani neba in vetrove ter bile v pomo€pri racunanju navigacijskih
smeri. Imena iz vetrne roze lahko obJadranu prepoznamo S danes: npr. burja (Boreas - severni veter in severj,
ostro ali oStro (Auster fuzni veter injug) in maestral (ventus magistralis - glavni veter).

njihova imena latinizirali, postopoma njihovo Ste-
vilo pomnozili na 32 in jih tudi nadomesCali z
izrazi, ki so bolj ustrezali lokalnim okolis¢inam in
jezikovni rabi (npr. tramontana za veter iz smeri
severnoitalijanskih gora in levante za vzhodni ve-
ter) A

Navada uporabljati imena vetrov za smeri neba
se je pri sredozemskih pomorscakih, Se posebej v
Italiji, ohranila do 19. stoletja. Narodi, ki so bili
usmerjeni predvsem na Atlantik (npr. Anglezi,
Nemci, Portugalci in Spanci), so tudi poznali de-
litev na 8, 16, 24 ali 32 smeri neba, vendar so se pri
njih Ze zgodaj udomacdili izrazi sever, jug, vzhod, za-
hod in iz njih sestavljeni izrazi za vmesne smeri. Pri
Francozih, ki so pluli tako po Sredozemskem morju
kot po Atlantiku, sta bila do zaCetka 18. stoletja v
rabi oba jezikovna sistema, vsak na svojem delu
obale.%

Orbis lusus nam takole predstavlja izraze za smeri
neba: Stiriglavne smeri neba seponavadi oznacujejo z
vetrovi, ki so sledeCi: s severa Boreas ali Aquilo, odjuga

94 Prav tam, str. 45.
95 Prav tam, str. 51.

Notus ali Auster, od zahoda Favonius ali Zephyrus in
od vzhoda Eurus ali Solanus. Med glavnima smerema
S0 vmesni vetrovi, Ki sepo izkuSnjah pomorskih kapi-
tanov zaznavajo ob razli€nih Casih ali iz razli€nih
smeri. V Casu Vitruvija jih je bilo oznacenih skupno
2 4 vendar jih sodobni pomorscaki poznajo 32. Ti
vetrovi so na zemljevidih predstavljeni z vetrno rozo.
Njihova imena so, zaCensi od vzhoda proti jugu: 1
Solanus, 2. Hypeliotes, 3. Meseurus, 4. Vulturnus, 5.
Eurus, 6. Phaenicias, 7. Altanus, 8. Mesophoenix, 9.
Auster, 10. Hyponothus, 11. Libonothus, 12. Mesolibs,
13. Africus, 14. Subvesperus, 15. Libozephyrus, 16.
Mesozephyrus, 17. Zephyrus, 18. Circius, 19. Cauro
Zephyrus, 20. Albilaurus, 21. Argestes, 22. Sciron, 23.
Thrascias, 24. Supernas, 25. Septentrio, 26. Hyper-
boreas, 27. Meses, 28. Subaquilo, 29. Hellespontius, 30.
Hypocaecias, 31. Caeciheliotes, 32. Garbasi

96 Vitruvij (rimski avtor iz 1. stol. pr. n. §t.) naSteva poleg 8
glavnih 3e 16 stranskih vetrov in med ostalim govori o nji-
hovem pomenu pri gradnji mest; gl. Vitruvius on Architec-
ture, 1. knj., VI. pogl., t. 9.

97 Str. 38.



Pri opisih areol (kjer ni bilo potrebe po natanc-
nem poimenovanju vmesnih smeri neba) zasledimo
sledeco, nekoliko prilagojeno in v tedanji kartogra-
fiji bolj obi€ajno terminologijo:

- vzhod: oriens (pridevnik orientalis);

- zahod: occidens (prid. Occidentalis);

- sever: septentrio ali boreas (prid. septentrionalis in
borealis);

- jug: meridies ali auster (prid. meridionalis in aus-
tralis).

Besedi oriens (vzhod) in occidens (zahod) izvirata
iz glagolov orivi (dvigati se, vzhajati) in occidere (pa-
dati, zahajati). lzraz septentrio je povezan z ozvezd-
jem Velikega voza ali Velikega medveda, ki je v
stalnem razmerju z zvezdo severnico (septem triones:
sedem glavnih zvezd v tem ozvezdju). Beseda meri-
dies dobila svoj dvojni pomen (poldan injug), ker
vidimo sonce, ko je opoldne najvis§je na nebu, v
smeri proti jugu - seveda je opoldne sonce najvisje
na nebu le, e merimo pravi soncni ¢as, ki je raz-
lien na vsaki zemljepisni dolzini, za razliko od
civilnega ali uradnega €asa, kije enak na dolocenem
SirSem pasu zemlje. Uradni Cas je bil postopoma
uveden v drugi polovici 19. stoletja, ker ga je terjal
razvoj ZelezniSkega prometa. Po uradnem central-
noevropskem €asu je poldan v istem trenutku pov-
sod od MadzZarske do Spanije, Geprav je v tem tre-
nutku sonce najvisje na nebu le npr. v Trebnjem na
Dolenjskem (Kkjer je 15. poldnevnik vidno oznacen).

Ti izrazi so pustili mnoge sledove. Npr. nasa
burja izvira iz Boreas - severni veter. Besedi kot so
settentrio in mezzogiorno v italijanS¢ini (in ustrezne
inaCice v drugih romanskih jezikih) se 3e danes po-
gosto uporabljajo v pomenu sever in jug. V naSi
starejSi literaturi lahko zasledimo izraz polnozh za
sever (hasprotje od poldan) v naslovu knjige Popis
navad in sadershanja Indijanov Polnozhne Amerike
naSega misijonarja in severnoameriskega Skofa Fri-
derika Barage (Ljubljana, 1837).

Opisi con

Knjiga navaja opise zna€ilnosti 24 con v sever-
nem delu zgornje poloble (Hemisphaerium Boreale
Superius).9%dNavedene so npr. razdalje in povrSine v
nems3kih miljah;® klimatski pasovi; letni Casi; od-
daljenost od polov; dolZine dneva in noci; oblike
areol; kje so antipodi, antaeci in periaeci\ padanje
sence; in ozvezdja, ki se tam vidijo.

znacCilnosti ostalih treh skupin con. Tako bi si na-
mesto arkti¢nega pola zamislili antarkti¢ni pol; pa-
dec sence proti severu bi zamenjali s padcem sence
proti jugu; namesto zakritih juZznih zvezd bi navedli
ustrezna severna ozvezdja itd. S tem bi si igralci z
enkratnim zbranim posluSanjem opisov 24 con pri-
dobili dovolj sploSnega znanja o zemlji, ki bi z
ustreznimi prilagoditvami veljalo za vse areole.
Knjiga svetuje, naj igralci sliSijo opis cone le enkrat
v igri (da se ne bi igralci dolgocasili).100 Ta misel je
izpeljana v pravilu Stevilka 12, po katerem naj se
opis cone prebere le takrat, ko se prvi¢ prebira opis
ene od areol iz te cone.

Opisi 1680 areol

NajobseZnejsi del knjige (pribl. 170 strani) je po-
sveCen posami¢nim opisom vseh 1680 areol.101 Za
podro€ja, kjer je odprto morje ali ki jih evropski
raziskovalci Se niso kartografirali, so opisi kratki,
kot je npr. "v areoli je le morje" ali "neznano pod-
roCje". Opisi nekaterih areol v Evropi obsegajo po-
lovico strani in ve€. Pri nekaterih manj raziskanih
delih severne Evrope (npr. Nova Zemlja ali Groen-
landia) je pomanjkanje podatkov o naseljih ali zna-
menitostih nadomes¢eno z drugimi informacijami,
kot npr. o prebivalcih, lovu, ribolovu in odkri-
teljih.102 Ponekod najdemo podrobnosti, kot npr.,
da v Friziji in Holandiji teZa govedi pogosto presega
1200funtov in da Guicciardini porota o govedu grofa
Hoogstratena iz Mechelena, ki je tehtalo 2528 fun-
tov. ™

Pri areolah, ki so po vrstnem redu kasnejSe, so
opisi vedno bolj skopi. Na primer za areolo, ki jo
avtor imenuje "najboljSi del Italije”, najdemo komaj
kaj drugega kot naslednja imena brez dodatnih in-
formacij: Korzika (Corsica), Lyon (Lugdunum),
Marsej (Marsilia), Chambery (Chamberinus), Tori-
no (Turinum), Genova (Genua), Benetke (Venetia),
Verona (Verona), Padova (Patavium), Parma (Par-
ma), Mantova (Mantua), Milano (Mediolanum),
Bologna (Bononia), Firence (Florentia), Ancona
(Ancona) in Neapelj (Neapolis). Ko omenja Rim, je
dodan zanimiv (in priznati je treba domiseln)
izgovor za kratkost opisa: Bil bi nepravicen do te
najbolj znane dezele na svetu, G bi si njeno odli¢nost in
plemenitost drznil opisati na kratko v nekaj vrsticah;
zato naj zadostuje le ena oznacha: cvet sveta.104 Ce
primeroma dodamo 3e areolo, Kjer je Jeruzalem, je

V  knjigi ni opisov ostalih treh skupin con, za karzapisano tole: Prvic, je del Azije; drugi€, v njej so

avtor navaja zanimiv razlog: niso potrebni, kajti ce
se igralci seznanijo s 24 conami v severnem delu
zgornje poloble, bodo z ustreznimi spremembami
podatkov lahko brez velikih teZzav razumeli tudi

98 Str. 68-77.
99 Nems$ka milja: 7420,4 m (Sitar, O prometu v Slavi, str.
148).

100 Str. 65.

101 Str. 84-254 (pogl. 111, t€. IV do VII).

102 Str. 84.

10” Str. 115; pregled knjig Lodovica Guicciardinija je pokazal,
da je podatek iz ene od izdaj Belgicae sive inferioris Germa-
niae descriptio (str. 15 v izdaji 1652) (v viru je govora o
brabantskih funtih).

104 Str. 127.



puscavski deli Sirije, Egipta in Arabije, v katerih sta
Gora Sinaj inJeruzalem,106

Tudi opisi ostalih treh Cetrtin sveta niso v so-
razmerju z dostopnostjo podatkov v takratni geo-
grafski literaturi. OCitno je, da se je avtorjem mu-
dilo, kot je z razoroZzujo€o odkritostjo avtor priznal
po 72 straneh opisov Cetrtine zemeljske oble, kjer je
Evropa in kjer se zaCenja 94 strani opisov preostalih
treh Cetrtin zemeljske povrSine. Tam je zapisano, da
v nadaljevanju ni bilo ve¢ mogoce slediti metodi
opisovanja na zaCetku besedila, ker je ostalo le 10
dni za sestavo in tiskanje preostalega dela knjige. Pri
tem je avtor (ki mu oc€itno ni manjkalo sposobnosti,
da na teZave gleda s pozitivne plati) dodal, da bodo
krajsi opisi areol v veselje tistim, ki igro uporabljajo
predvsem za zabavo, medtem ko bodo to obZalovali oni,
ki hoCejo v prvi vrsti koristiti svojemu duhu,106

Modri izreki in veliki Saavedra

Vsak opis areole (tudi tisti najkrajsi) vsebuje iz-
rek moralne ali politi€ne narave. Kot je razloZzeno v
knjigi, je njihov namen, da bi sipredvsem mladinapo
malem in nezavedno prisvajala nacela krs¢anskega in
posvetnega Zivljenja in da bi sijih spogostim igranjem
trdno vtisnila v spomin. Ta misel je dopolnjena z
ugotovitvijo, da vecina ljudi ponavadi posve€a manj
pozornosti temu, kaj kdo pove, kot temu, kdo kaj
pove. Zato avtor Orbis lusus meni, da ne bi kazalo
glasnega prebiranja opisov areol in izrekov zaupati
nekomu, ki pridiga strogo in asketsko Zivljenje,
kogar se posluSalci bojijo ali kogar odlikuje skrom-
nost in obzirnost, kar so na splodno hvalevredne
lastnosti, vendar pri tej igri neprimerne. Zato naj
prevzame vlogo bralca v igri oseba, ki nima ni¢ manj
kvalitet kot veliki kr3¢anskipolitik po imenu Saavedra,
ki seje po petletnem Studiju na univerzi v Spanski
Salamanki 34 let v najpomembnejSih evropskih mestih
ukvarjal zjavnimi zadevami in drugimi pomembnimi
posli, ki je v Rimu dvakrat prisostvoval izvolitvi
papeza, ki je v Regensburgu na zboru elektorjev
interveniral v korist pokojnega, slavnega in svetega
Ferdinanda Il1., kije bil na osmih zborih v Svici, in ki
je bil tudi odposlanec s polnimi poablastili presvetlega
rodu Burgundcev na nedavnem imperialnem zboru v
Regensburgu.107

Na koncuje dodano, daje taka metoda koristna
prevsem zaradi mladih, ki jih je potebno navaditi na
avtoriteto, poleg tega pa bo mladina na ta nacin te
zdrave nasvete in pouk, ki jih maksime vsebujejo,
hitreje in raje sprejemala. Ker so moralni in politi¢ni
izreki namenjeni predvsem mladini, avtor pravi, da

105 Str. 135.

106 Str. 159; o naglici gl. tudi prvi del ¢lanka, str. 376 (Kronika,
55, 2007, &t. 3).

107 Str. 66.

bi lahko njihovo prebiranje opustili, ¢e so igralci
starej$i.108

Opis areole, kjer so nasi kraji

Areola, ki pokriva naSe kraje, je v knjigi opisana
takole: H.B.S - Z.6.A.V. (severni del zgornje he-
misfere, cona 6, areola 5). Prvi¢: je v Evropi. Dru-
gi¢: v njej so boljSe avstrijske province. Na severu je
Avstrija (Austria), na jugu so Tirolska (Tirolis),
Kranjska (Carniolia), Furlanija (ForumJulium), Istra
(Istria) in HrvaSka (Croatia), na vzhodu je del Mad-
Zarske (Ungaria) in na zahodu je del Imperija in Ba-
varske in na sredi sta Stajerska (Styria) ter Koroska
(Carinthia). Tretjic: glavno mesto Zgornje Avstrije
Linz je znani trg, Id lezi ob Donavi. V spodnji
Avstriji je Dunaj (Vienna), rojstno mesto in sedeZ
cesarjev. Na Tirolskem je Innsbruck (Oenipontum),
na Kranjskem Ljubljana (Labacum), v Goriski gro-
fiji Gorica (Goritia), v Istri Koper (Justinopolis), na
HrvaSkem Zagreb (Zagrabia), na Koroskem Celo-
vec (Clagenfurtum) in na Stajerskem Gradec (Grae-
cium). Gradec je znano in pogosto obiskano mesto,
Kjer je precej plemstva ter Zivahne Studentarije in
kjer so tu in tam posejane grajske utrdbe in druge
obrambne gradnje. Cetrti¢: Donava (Panubius) tece
v Avstriji, Inn (Oenus) na Tirolskem, Mura (Mura)
na Stajerskem, Ljubljanica (Labacus) na Kranjskem
in Drava (Dravus) na KoroSkem. PetiC: Avstrija je v
veCjem delu osreCena z darovi zemlje, obiljem in na
enkraten nacin z vinom. Stajerska med ostalim z
velikim izplenom pridobiva Zelezo in druge kovine
in ima tudi vina v izobilju. Sesti¢: mnoge od teh
provinc, razen Avstrije, imajo nekaj Alp in njihova
mesta so obdana z lepimi hribi. Sedmic: vsi pre-
bivalci so katoliske vere. Osmic: Ce obstajajo kaksni
antipodi in antaeci so to le slu€ajni pomorscaki, ki
plujejo po JuZnem morju proti obalam neznanih
deZel. Periaeci so obalni prebivalci Severne Amerike.
Deveti¢: Dunaj je mogoCe spoznati po na Ssvetu
nemara najbolj mogo€nem stolpu sv. Stefana; na
Stajerskem blizu Gradca v kraju imenovanem Redl-
stain je mogoce videti veliko globel in v skalnatem
hribu jamo oziroma vdolbino, ki obsega vec milj in
ki ji po domace pravijo Kobelloch: €e je naravnega
izvora, je nemajhen naravni ¢udeZ, Ce pa je rezultat
Cloveske spretnosti in pridnosti, gre za stoletno
delo. V tej vpadljivi, veliki in neznani tvorbi je mo-
goCe najti kosti, ki so podobne C¢loveskim. Poleg
tega je na Kranjskem jezero, ki pripada knezom
Eggenberg, ki v enem samem letu omogoca Zetev,
lov in ribolov. Deseti¢: Cesarske oblasti ne kaZe odli-
kovati le z oroZjem, temvecjo je treba oborozZiti tudi z
zakonodajo, tako da bo lahko primerno vladala tako
med vojno kot v miru.109

108 Str. 67.
109 Str. 122.



Latinska zemljepisna imena

Zemljepisna imena v Orbis lusus so skoraj brez
izjem v latinizirani obliki. Mnoga med njimi so
prepoznavna ali pa jih lahko dolo¢imo s pomocjo
primernega slovarja zemljepisnih imen.110 Vendar
je med njimi precej takih, ki jih je tezko lokalizirati.
Pomemben razlog za nejasnosti je, da se obicaji za
latiniziranje imen niso nikoli ustalili in da je bilo
zato tvorjenje latinskih imen odvisno od jezikov-
nega okusa avtorjev in od politicnih in vojaskih
razmer. Zato so se zemljepisna imena spreminjala
ali pa so bila v rabi razlicna imena za isti kraj (npr. v
knjigi najdemo dve imeni za Pariz: Parisii in Lutetia
ali za Santiago de Compostela: Sant Jago in S.
JacobusDodatne teZzave izvirajo iz napak, do
katerih je prihajalo pri prepisovanju rokopisnih
predlog, ro€nem stavljenju tiskanih besedil ali gra-
viranju bakrenih plo3¢ za tiskanje zemljevidov. Te-
meljita raziskava imen v Orbis lusus bi pokazala
marsikaj zanimivega in morda tudi pripeljala do
nekaterih domnev glede tiskov, ki so bili pri pisanju
knjige uporabljeni.

Zivljenjeje gledalisce

Na samem koncu Kknjige je avtor z velikimi
¢rkami zapisal: CE JE SVET GLEDALISCE IN
ZIVLJENJE KOMEDIJA, JE TOREJ SVET
IGRA.112 V izreku je zdruZzil naslov knjige s smi-
slom uvodnih besed predgovora (Bog se rad igra s
stvarmi, ki jih je ustvaril ..J.113 S tem je izrazil
takrat popularno idejo, da so ljudje na zemlji, po-
sami¢ in kot druzba, pravzaprav le igralci v gle-
dalis€u pod nadzorom vsemogocnega in vsevednega
Boga kot reziserja in gledalca. Tako razmisljanje o
materialnem svetu kot kozmi¢nem gledalis¢u - ki je
je bilo znano Ze od Platona dalje in se je pojavljalo
pri rimskih, zgodnjekr§€anskih in tudi renesancnih
avtorjih - je v umetnosti 17. stoletja dozivljalo svo-
jevrsten preporod. V gledalis¢u so ga v svoja dela
vpletali mnogi avtorji, med katerimi so bili tudi
Shakespeare (1564-1616) in Calderén de la Barca
(1600-1681). Slednji je eno svojih dram iz leta 1635
celo naslovil Veliki oder svetalld in Shakespeare je v
komedijo Kakor vam drago vkljugil misel, ki se za-
Cenja z besedami Ves svetje oder in vsi moZje in zene

110 Npr. Graesse, Orbis latinus.

111 str. 57, 121, 126, 254. Po klasi¢nih virih je bila Lutetia
mesto, kjer so Ziveli keltski Parisii; v latinskih besedilih
zadnjih dveh stoletij se pogosto uporablja tudi sestavljeno
ime Lutetia Parisiorum.

112 Str. 254: Si mundus theatrum, et vita comaedia, ergo orbis est
lusus.

113 Gl. prvi del Elanka, str. 368 (Kronika, 55, 2007, §t. 3).

114 Calderon de la Barca, Elgran teatro del mundo (slov. prevod
Janko Moder).

zgolj igralci ...115 Jezuitom je bilo tako pojmovanje
gledalis€a blizu in pogodu, ker v njem niso videli le
koristnega pedagoSkega orodja, ampak umetnost, Ki
izraZa globoko duhovno zvezo med Zivljenjem, izo-
brazbo in Bogom.

Zakljuéne misli
(a) O igri in njeni rekonstrukciji

Za Cas od 16. stoletja do prve polovice 18. sto-
letja imamo precej podatkov o igrah, ki so jih upo-
rabljali in hvalili kot u€ne pripomocke. Povecini je
Slo za igre s kartami in v manjSi meri za igre, pri
katerih so igralci premikali figure po oznaCenih po-
stajah na plos¢i.116 Orbis lusus izstopa v druzbi teh
iger po dveh merilih: po obsegu geografskega znanja
in po zgodnjem cCasu objave. To nam zagotavlja
avtor Orbis lusus s temi besedami: Prijatelj igralec,
pred seboj ima$ igro, ki je, kar zadeva njeno metodo,
kolikor poznam druge igre, v celoti nova.117 Nekaj
podobnega, a v drugacnem tonu, je Kirchoffer za-
pisal nekaj let kasneje: Orbis Lususje zelo razlien od
drugih malovrednih iger in iger s kartami, ki jih
ponujajo naokoli pod visokozveneCim naslovom Lusus
Geographicus, pri katerih igranje nikakor ni povezano
Z utrjevanjem geografskega znanja,118 Do podobnega
sklepa je prisel tudi avtor tega €lanka, ko v literaturi
ni naSel igre ali podatka o igri, ki bi Orbis lusus do-
segala po obsegu znanja in ki bi bila hkrati enakega
ali starejSega datuma.

Vtis o Orbis lusus v primerjavi z drugimi igrami
nam lahko dopolni ena od najbolj vplivnih knjig
evropskega razsvetljenstva iz druge polovice 18. sto-
letja: veckrat izdana francoska Enciklopedija, ki sta
jo urejala Denis Diderot in Jean le Rond d’Alem-
bert.119 Pod geslom Sciences - Znanosti je naStetih
veC kot dva ducata iger, ki bi naj bile v pomo¢ pri
pouku slovnice, literature, latins€ine, logike, mate-
matike, medicine, geografije, zgodovine, heraldike,
politike, morale in teologije.120 Avtor12l gesla je

115 All the world's a stage, and all the men and women merely
players ... (Asyou like it\ 2. dejanje, 7. prizor).

116 Lopez-Vidriero, Barajando el saber, str. 1109, 1111,
Zollinger, Bibliographie, str. XXI; Dillon, Consuming maps,
str. 337.

117 Str. 253.

Kirchoffer, L'aritmetica mascherata (1673), str. 394 (... Orbis
lusus ... digran guisa lontano, da quelli scartacci, e carte giocali,
che sulpomposo titolo, del Lusus Geographicus, od altro, vengono
portate a torno; dove affatto in nissuna maniera, il gioco e
incorporato nell'istesso essercitio Geografico.)

119 L'Encyclopédie, ou Dictionnaire Raisonné des Sciences, des Arts
et des Métiers, ki je izhajala v letih med 1751 in 1780 in je
bila v manjsSih formatih veckrat ponatisnjena.

120 L'Encyclopédie, 14. knjiga (zvezek je prvi¢ iz8el 1 1765), str.
792.

121 Louis deJaucourt (1704-1779), kije bil najplodnejsi pisec pri
Enciklopediji, predvsem za podroc¢ja tehnike, medicine in
politi¢ne zgodovine.



pojasnil, da je poucne igre vkljucil v Enciklopedijo
zato, ker jih tedaj ni bilo veC lahko najti, ker so
mnoge med njimi ljudje zavzeto iskali in ker jih
bodo s pomocjo bibliografskih opisov laZje nadli (tak
odnos do razSirjanja prakti¢nih znanj je predstavljal
eno od vodilnih idej razsvetljenstva). Nadalje je
zapisal, da je prvo poucno igro s kartami iznaSel
Thomas Murner (1475-1537)122 in da so kasnejSe
igre te vrste sledile njegovem vzoru. Poudaril je
tudi, da nima namena hvaliti pedagoskih kvalitet
iger. Prav nasprotno, kriti€no je zapisal, daje novost
iger sprva vodila do njihove Siroke uporabe, nakar so
ljudje, potem ko so bile razvite boljSe metode za
pouk znanosti, te frivolne iznajdbe za poucno igra-
nje zavracali, ker so mladim kaj malo koristile in ker
so z njimi praviloma le zapravljali ¢as. Kritiko je
podkrepil z mnenjem, da mladi ljudje, ko pride Cas
resnega ucenja, mislijo, da se Se vedno igrajo in so
zato nesposobni posvelati pozornost ¢emurkoli, kar
ni igra. Se posebej za igre s kartami je rekel, da se z
njimi ni mogocCe kaj prida nauciti, ker karta ne nosi
vec kot enega imena in ker celotna igra ne dopuséa vec
kot kratke nomenklature. Za kon&ni poudarek je avtor
gesla citiral besede nizozemskega humanista in
teologa Erasmusa (1466-1536): Nobene drugepoti do
znanosti nisem poznal kot pazljivost, ljubezen in
vztrajnosti

Enciklopedija naSteva tri igre, katerih namen je
bila pomo¢ pri u€enju geografije in zgodovine:124

- Orbis lusus, ki je citiran kot: Matth. Kirchofferi
orbis lusus, id est, lusus geographicus, pars L Grascii
1659, in-4° [sic];1%5

- Evropske geografske igralne karte, ki z 52 kartami
prikazujejo vsa evropska kraljestva in deZele
(1678);1%6 in

- Igra sveta ali spoznavanje najbolj zanimivih
stvari na svetu (1684) (Lejeu du monde); igra se je
igrala na mizi dolgi 18 stopal, na kateri je bil raz-
prostrt zemljevid sveta z znamenitimi kraji.127

Avtor tega Clanka ni imel v rokah izvirnika Igre
sveta - Lejeu du monde in tudi ne izvirnika dru-
gonastete igre in se zato ne spusCa v vsebinsko pri-
merjavo, vendar je mogoc€e v vsakem primeru ugo-
toviti, da je Orbis lusus od njiju 19 oziroma 25 let
starejSi. Zanimivo je, da je bila (po drugih virih)
Igra sveta - Lejeu du monde leta 1688 prepovedana,

122 Klerik, pravnik in ploden pisec, doma iz Strasburga v Alza-
ciji; njegove igre so naStete v Zollinger, Bibliographie, str.
XXI in str. 267 (St. 560, 561 in 562).

123 L'Encyclopédie, 14. knjiga, str. 793.

124 Prav tam, str. 792.

125 Prav tam, pod §t. 11.

126 prav tam> pQJ 12: Praetorius, Seyfried, Nigrinus,
Europaeisch Geographische Spiel-carte Darinnen Vermittels L 11
sonderbarer Blatlein alle in Europa befindliche Konigreiche und
L&nder... praesentirei werden.

LEncyclopédie, 14. knjiga, str. 792, pod §t. 13: Jaugeon, Le
jeu du monde, ou I'intelligence de se quiiy a deplus curieux dans
le monde.

da je bil 23. oktobra 1688 tiskarski privilegij zanjo
preklican in da velika miza zanjo verjetno ni bila
nikoli izdelana.128

TeZko je oceniti, v kakdni meri je navedba Orbis
lusus v Enciklopediji ljudi vzpodbujala, da so se z
igro ukvarjali.129 UpoStevaje ve€ izdaj Enciklopedije
in njene velike naklade, bi lahko domnevali, da taka
popularizacija knjige Orbis lusus ni bila brez u€inka,
vsaj v zadnji tretjini 18. in morda v zacetku 19.
stoletja. Kasneje v 19. stoletju pa vse kaze, daje igra
zatonila v pozabo. Nekatera bibliografska in zgodo-
vinska dela knjigo sicer omenjajo, vendar o igri sami
(vsaj po rezultatih iskanja avtorja tega ¢lanka) pred
letom 2007 ni v literaturi najti nicesar.130 Knjiga in
igra Orbis lusus bi gotovo sodila v Bibliografijo knjig
o0 igrah iz 15. do 18. stoletja (objavljeno 1 1996),131
vendar je o€itno, da sestavljavci tega sicer skrbno
pripravljenega bibliografskega dela za Orbis lusus
niso vedeli. Tudi nedavno objavljeno strokovno delo
0 razvoju uporabe zemljevidov, ki govori med osta-
lim o kartografskih igrah, navaja, da je bila prva
igra, ki je uporabila zemljevid kot igralno povrsino,
predstavljena v Angliji sredi 18. stoletja.13 Neopa-
Zenost Orbis lusus bi lahko vsaj delno pripisali temu,
da knjiga ni lahko dostopnal33 in da je bil Cas raz-
svetljenstva igram kot pedagoSkemu sredstvu manj
naklonjen, ker je veljalo, da znanost neprimerno po-
enostavljajo in zato nimajo posebne pedagoske
vrednosti.134

Ne glede na vse to lahko ugotovimo, da je igra
zgodovinsko zanimiva in pomembna, ker v svoji
zvrsti izstopa kot zgodnja (Ce ne celo prva) in ker je
po svoji strokovni vsebini nadpovpre€na. Za nas je
8e posebej zanimiva, ker je nastala na kulturnem
podrocju centralne Evrope. Zato bi jo kazalo te-

128 Zollinger, Bibliographie, §t. 590, str. 281 in tam navedeni
viri.

129 V prvem delu €lanka je citirano poroCilo iz 1673, da sta dva
kranjska plemi€a iz druzine Eggenberg, ki sta Studirala v
Gradcu, igro spretno igrala (Kronika, 55, 2007, §t. 3, str.
367). KasnejSih poro il te vrste avtor tega ¢lanka ni zasledil.

130 Za kratek opis igre gl.: Juzni¢ in Bratec Mrvar, Blat Kocen,
str. 14; Sekolec, prav tam, str. 114; Bratec Mrvar in Fridl,
prav tam, str. 117. Brez omembe igre govorijo o knjigi Orbis
lusus npr. Pohlin, Bibliotheca Carnioliae (1862), ges\o Auers-
perg; Radies, Die Hausbibliothek der Auersperge (1878),
str. 54; isti avtor, Anastasius Grin (1879), str. 180; Bircher,
The 'Splendid Library' of the Counts of Auersperg (1995),
str. 286; Davis, An Austrian Bibliophile of the Seventeenth
Century (2000), str. 3; Davis, Wolfgang Engelbert pl.
Auersperg, bibliofil 17. stoletja Jdelni prevod z dodatki
NataSe Golob] (2000), str. 200; Zargi, Auerspergov knezji
dvorec (2002), str. 288.

131 Zollinger, Bibliographie der Spielbiicher des 15. bis 18. Jahr-
hunderts.

132 Dillon, Consuming maps, str. 338 (igra z naslovom A
Journey through Europe or the Play of Geography angleSkega
geografaJohn-a Jeffreys-a iz 1 1759).

133 Med slovenskimi knjiznicami ima izvod le ljubljanska Se-
meniska knjiznica.

134 Lopez-Vidriero, Barajando el saber, str.
clopédie, 14. knjiga, str. 793.

1114; L Ency-



meljiteje oceniti v primerjavi z drugimi igrami in jo
tudi priklicati iz pozabe, kar bi lahko storili najbolj
ucinkovito, Ce bi jo rekonstruirali in ponudili jav-
nosti. Kot je poudarjeno na zaCetku tega €lanka, bi
rekonstrukcija igre terjala dopolnitev in adaptacijo
pravil, o ¢emer lahko v Orbis lusus preberemo, ... da
je igro mogoce zasnovati na razlicne in spremenljive
nacine, tako da bo kraj3a ali dalj$a in da se bo igrala na
ta ali oni nacin. Ce si bo kdo poleg tega, kar je tukaj
nakazano ali karje $e treba nakazati, izmislil druge
okolis€ine in pogoje igranja, bo lahko svoje ideje v igro
vkljucil in s tem povecal svoje zadovoljstvo,135 Na
drugem mestu v knjigi je izraZzeno upanje, da se bo
kdo odlocil igro prevesti iz latins¢ine v "deZelni je-
zik".1%6

Sledec tej prilagodljivi zasnovi igre bi kazalo pri-
praviti ve€ njenih razliic. Gotovo bi lahko igro
priredili za sodoben zemljepis; poleg tega bi lahko
pripravili variante, ki bi temeljile na zemljevidih
nekaterih zanimivih zgodovinskih obdobij. V vseh
primerih bi lahko igro omejili tudi na oZja podrocja
in jo obogatili s podatki iz rastlinstva, Zivalstva,
umetnosti, etnografije in politike. Pravila bi lahko
prilagodili tudi tako, da bi bilo ve¢ poudarka na
sre€i in manj na znanju. Nadalje ni dvoma, da bi bili
mnogi veseli iger prirejenih za otroke. Nenazadnje
bi lahko bila igra v izvirnem jeziku zabavno poma-
galo tistim, ki bi Zeleli utrjevati svoje znanje latin-
§Cine. Ob rekonstrukciji igre bi lahko razmisljali
tudi o poenostavitvah ali ukrepih za pospeSitev igre.
Zmanjsali bi npr. lahko Stevilo figur,137 izloCili bi
lahko areole nekaterih kontinentov (morda izme-
noma v razliénih rundah igre) ali izkljucili nekatere
areole na odprtem morju. VKIjucili bi lahko dodatne
pogoje za zasedbo areol ali uporabo figur (pogoji bi
lahko npr. terjali odgovor na eno ali ve€ vprasanj, ki
bi bila vkljucena v opise areol ali ki bi se med igro
nakljuéno izbirala). Nadalje bi lahko podrobneje
razvili pravila o vplivu Ze postavljenih figur na pra-
vico do zasedbe bliZznjih areol ali areol na dolocCe-
nem geografskem podroCju. Moznih kombinacij je
nesteto, pri Cemer bi veljalo imeti v mislih opozorilo
v knjigi, da naj bodo prilagoditve pravil premisljene,
tako da igra ne bo ne prelahka ne pretezka in da
igralcem ne bo manjkalo priloZnosti za smeh in Salo —
seveda ob dolZznem spoStovanju statusa vsakega od
igralcev.138

S takimi ustvarjalnimi prilagoditvami igre
pravzaprav najbolj zvesto uresni€ili vizijo prilagod-
ljive, poucne in zabavne zemljepisne igre, ki sta jo
pred tremi stoletji in pol ljudem in cesarju pred-
stavila 28-letni profesor in njegov 18-letni Student.

135 Str. 52.

136 Str. 254.

137 GI. besedilo, ki sodi k opombi §t. 58.
138 Str. 57.

(b) O jezuitih

Proti koncu knjige je tiskar uporabil vedno
manjSe Crke in se odpovedal odstavkom - kot vse
kaZe zato, da bi lahko preostalo besedilo spravil na
zadnjo tiskarsko polo in mu ne bi bilo treba zaceti
nove. Kljub temu je na koncu prihranil prostor za
mastne ¢rke O.A.M.D.G. (motto jezuitskega reda:
Omnia Ad Majorem Dei Gloriam).130 Kratica na
jezuitski univerzi gotovo ni potrebovala razlage in
verjetno tudi ne med 3irSo publiko, kajti pogosto je
stala na vidnih mestih znanstvenih, glasbenih, arhi-
tekturnih in drugih del nastalih vjezuitskem okolju.

Jezuiti so sledili enaki teolo3ki doktrini in ciljem
protireformacije kot drugi katoliski redi, kar so pod-
krepili s posebno zaobljubo zvestobe papezu. Ven-
dar so se jezuiti od drugih redov razlikovali po svo-
jih metodah. Znani so bili po inovativnosti, pri-
lagodljivosti in prodornosti, kar se je izraZzalo v tem,
da npr. niso Ziveli v samostanih, da si niso pred-
pisovali posebnih redovniskih oblacil, da so se anga-
Zirali v znanosti, kulturi in gospodarstvu in da so
bili svetovalci in spovedniki mnogih plemiskih dru-
Zin in celo vladarjev. Na katolikih podrocjih Evro-
pe in marsikje na drugih celinah je njihovo delo
pustilo neizbrisne sledove: na stotinah jezuitskih
kolegijev so organizirano in po svojih nacelih skrbeli
za izobrazbo mladine, vzdrZevali so misijonarske
postaje v raznih delih sveta, bili so odprti do drugih
kultur, gojili so razli€ne znanosti in umetnosti v
lastnih vrstah in objavili so na tisoCe del 0 mnogih
temah.140

\J sodobnem sekulariziranem okolju pogosto
zaznavamo razlik med redi znotraj katoliSkega sis-
tema. Morda se razlike v zadnjih desetletjih tudi v
resnici zmanjsujejo. V prejsnjih stoletjih je bilo dru-
gace. Za ilustracijo si poglejmo naslednje vrstice, ki
jih je protestantsko vzgojeni J. W. Goethe zapisal v
svoj dnevnik, ko je leta 1786 na poti v Italijo po-
toval skozi katolisko Bavarsko:

jezuitski dijaki sopravkar imeli svojo letno pred-
stavo, ki semjo brZ obiskal in videl zaCetek drame in
konec opere. Niso bili slabsi kot kakSna mlada ama-
terska skupina in imeli so zelo lepa gledaliska oblacila,
morda celo prebogata. Tudi to in vse skupaj me je
ponovno prepricalo oposebni bistroumnostijezuitov; to
ni neka abstraktna bistroumnost, ampak bistroumnost,

biki jo dopolnjuje veselje s tem, kar delajo, uZivanje z
drugimi in lastno uZivanje, kar izhaja iz angaZiranja
v realnem Zivljenju. Kako vesel sem, da sepoglabljam v
katolicizem in ga spoznavam v vsem hjegovem
obsegu. 141

139 Vse za ve€jo bozjo slavo; str. 254.

140 Bibliografija jezuitskih del obsega 9 volumnov: Backer,
Sommervogel, Bibliothéque de la Compagnie deJésus.

141 Dnevnik za 4. september 1786, ko se je Goethe ustavil v
Stadt am Hof (danes del Regensburga), kjer je obiskal Solo,
ki po ukinitvi jezuitskega reda leta 1773 uradno ni bila veC

ne



Na koncu dnevnika za ta dan je dodal tele pro-
nicljive in duhovite misli: N.B. jezuitske cerkve, stolpe
in okrasje nasploh! V njihovi zasnovije nekaj velikega,
kar vzbuja v ljudeh spoStovanje. Zlato, srebro, kovine
in krasota, zato da zaslepi berace vseh stanov ter tu in
tam kaj neokusnega,  ljudi pomiri in pritegne. Toje
nasploh bistvo katoliSke navzven obrnjene sluzbe Boz-
je, vendar tega 3e nisem videl izvajati s toliko razuma,
spretnosti, okusa in doslednosti kot pri jezuitih; in vse
njihove cerkve so skladne. Kakojezuiti niso nadaljevali
s staro omrtviceno poboznostjo pripadnikov drugih
verskih redov, ampak so sledili duhu ¢asaZ42

Ob teh besedah ostroumnega in izobraZenega
28-letnega Goetheja si lazje predstavljamo, zakaj so
bili jezuiti tako uspe3ni in vplivni. Hkrati pa lahko
ob njih zaslutimo, zakaj mnogi v posvetnih in cerk-
venih hierarhijah jezuitom niso zaupali ali so jim
odkrito nasprotovali. V pisanjih prejSnjih stoletij
najdemo zelo razliCne komentarje o jezuitih: eni so
jim bolj in drugi manj naklonjeni in med slednjimi
so tudi taki, ki spominjajo na politicno propagando.
Nasprotniki jezuitov, ne vsi iz enakih razlogov, so v
zapletenih politinih razmerah druge polovice 18.
stoletja - po trdih pogajanjih, v katerih so sodelovali
tudi evropski katoliSki monarhi - dosegli, da se je
papez Klement XIV. uklonil pritisku in 21. julija
1773 podpisal breve (pismo, kije manj formalno kot
papeska bula) o ukinitvi jezuitskega reda. Pismo ni
bilo razglaSeno urbi et orbi (to je v Rimu in po
svetu), ampak je bilo poslano Skofom v izvedbo, kar
je omogocilo, da je bil ucinek pisma odvisen od
nacina, kako so ga izvajali. Ponekod so jezuite ostro
preganjali (npr. v ltaliji, Franciji, Spaniji in na
Portugalskem), medtem ko so drugod ravnali bolj
milo (tako, da so npr. dopustili, da so bivsi jezuiti Se
dalje poucevali na bivsih jezuitskih Solah) ali pa so
vladarji uveljavitev pisma prepovedali ali preprecili
(v Rusiji in na Pruskem).143 Reakcija na ukinitev je
povzroCila, da je leta 1814 papez Pij VII. red po-
novno vzpostavil.144

Od 17. stoletja dalje je Slo skozi jezuitske Sole na
tisoCe mladeniCev iz krajev, kjer so ziveli Slovenci.
Bliznji jezuitski kolegiji so bili npr. v Ljubljani,145
Celovcu, Gradcu, Gyo6ru, Varazdinu, Zagrebu, Re-
ki, Trstu in Gorici.146 S tem so pomembno vplivali
na razvoj znanosti in kulture pri nas. Zato bi bilo

jezuitska, temveC knezoSkofijska (Goethe, Tageblicher, Text,
str. 165 in Goethe, Tagebiicher, Kommentar, str. 570; prevod
odlomkov: J. S.)

142 Goethe, Tageblicher, Text, str. 166. SploSno o tem: Cevc,
Jezuiti in likovna umetnost, str. 85.

143 O izvajanju ukaza o ukinitvi v nasih krajih gl. Rajsp, Uki-
nitev jezuitskega reda na Slovenskem, str. 255.

144 Za pregledno zgodovino jezuitov gl. npr. Hartmann, Die
Jesuiten.

145 Jezuitski kolegij v Ljubljani (1597-1773), zbornik razprav.

146 Jezuiti na Slovenskem, zbornik simpozija. Jezuitski kolegij v
Ljubljani (1597-1773), zbornik razprav. Hellyer, Catholic
Physics, Appendix, str. 245.

zanimivo, €e bi oceno Orbis lusus povezali s prika-
zom pomena jezuitov v izobraZevanju nasploh in 3e
posebej v nasih krajih.

(c) O avtoijih

Celovitejsi prikaz bi si zasluzila tudi dva navdu-
Sena mladeniCa, ki sta svojim sodobnikom predsta-
vila in nam zapustila pou¢no in zabavno geografsko
igro.

Matija Kirchoffer (rojen 10. avgusta 1631 -
umrl po letu 1673),147 doma iz Verone v Beneski
republiki, je bil, sode¢ po njegovih spisih, ¢lovek ne-
mirnega, v ve€¢ smereh radovednega in polemicnega
duba. V jezuitski red je vstopil 5. januarja 1648, v
letih 1655-1657 je Studiral v Rimu in bil nato pro-
fesor na jezuitskem kolegiju v Gradcu; 15. januarja
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Matija Kirchoffer je leta 1673 v Benetkah objavil
knjigo L aritmetica mascherata, kjerje, nekaj v ita-
lijansCini in nekaj v latind€ini, pisal o razlicnih ma-
tematicnih in teoloskih temah, osebnih nacrtih in sporih
— in omenjal tudi Orbis lusus.

147 Andritsch, Die Matrikeln, XX; Lukécs, Catalogus, str. 723;

Backer, Sommervogel, Bibliothéque, Tome IV.



1661 iz reda izstopil.148 Leta 1658 je v Rimu izSel
njegov panegiri¢ni spis o cesarju Ferdinandu 111.149
Potem ko je bil natisnjen Orbis lusus (verjetno leta
1660),150 je leta 1666 v Pragi objavil polemi¢no
knjigo teoloSke vsebine, kije bila sestavljena v obliki
poznosholasti¢nih disputacij 17. stoletja.151 Nato je
leta 1673 v Benetkah objavil knjigo L'aritmetica
mascherata, vsebinsko raznoliko delo, v katerem je
(delno v italijans€ini in delno v latins¢ini) pisal o
matematiki, takrat novi tehniki racunanja z logarit-
mi, zmotah protestantov, svojih potovanjih, sporih,
znanstvenih nacrtih ipd. Na njeni naslovnici je
navedel, daje bil tedaj papeski protonar,152 kanonik
in Skofovski konsistorial v mestu Hradec Kralové na
Ceskem.153

Zanimivo bi bilo prikazati tudi Zivljenje in delo
grofa Volfa Engelberta Turjaskega (6. november
1641 - 2. marec 1709),154 ki je po predstavitvi igre
na graki univerzi, brzkone ob sodelovanju svoje
druzine, zagotovil tiskanje knjige Orbis lusus. Za-
sluZi si posebno pozornost, ker so ga ob omembah
knjige obCasno zamenjevali z njegovim starejSim so-
rodnikom enakega imena, grofom Volfom Engel-
bertom TurjaSkim (1610-1673), kranjskim deZzel-
nim glavarjem in lastnikom slovite turjaske knjiz-
nice.1% Medtem ko je grofv svoji mladosti prebival
s starSi v druZinski pala¢i v Ljubljani,156 si je po
poroki s Katarino Elizabeto Trilleck (1647-
1724)157 za svoj sedez izbral grad Turjak, ki ga je
dograjeval, 158 in od koder je upravljal svoja druga
posestva, med katerimi so bili grad Jama v zgornji
Sidki (Ljubljana),159 mlin v bliZini gradu FuZine pri
Ljubljani,160 grad NadliSek blizu™ CerknisSkega je-
zeral6l in gradiCa Poljanel62 in Zelezenca,163 oba
blizu Turjaka. Na Turjaku je na silvestrovo 1683

148 Lukacs, Catalogus, str. 723; Backer, Sommervogel, Biblio-
théque, Tome V.

149 Kirchoffer, Ferdinandus I11. Romanorum Imperator.

150 GI. prvi del ¢lanka, str. 374 (Kronika, 55, 2007, §t. 3).

151 Kirchoffen, Responsum catholicum de infallibilitate Romanae
ecclesiae.

152 Protonotar je bil naslov skupine visokih papeskih uradnikov,
a pogosto tudi le ¢astni naslov.

153 Protonotario Apostolico, Canonico, e Concistoriale del Vescovato
di Kinigraz in Bohemia (naslovnica knjige Kirchoffer, L'arit-
metica mascherata).

154 Preinfalk, Auerspergi, str. 108, 515.

155 GI. prvi del ¢lanka, str. 372 (Kronika, 55, 2007, §t. 3).

156 Preinfalk, Auerspergi, str. 104.

157 Prav tam, str. 108.

158 Prav tam, str. 109; Valvasor, Die Ehre, XI, str. 27.

159 Valvasor, Die Ehre, XI, str. 290; isti avtor, Topographia Car-
nioliae, §t. 102 [99].

160 Valvasor, Die Ehre, XI, str. 296.

161 Po Valvasorjevih navedbah je grof 1686 grad na novo zgra-
dil (Die Ehre, XI, str. 389).

162 Na Poljanah je grof po Valvasorjevem poro€ilu vzrejal od-
licne konje (Die Ehre, XI, str. 435).

163 Valvasor pravi, da sta posestvo in gradi¢ dobila ime po
Zzelezu, ki so ga tam nekdaj pridobivali (Die Ehre, XI, str.
131).

sestavil svojo oporoko.164 Imel je naslov kranjskega
deZelnega marsala in bil je €lan druZbe sv. Dizma,
enega od zdruZenj za pospeSevanje verskega in
posvetnega znanja na Kranjskem.165 VVolf Engelbert
je bil rojen istega leta kot J. V. Valvasor, s katerim
sta se gotovo poznala, saj mu je Valvasor posvetil
dve svoji deli,166 opisal in risal njegove stavbe ter
posesti in jih kot bakrorezne podobe vkljucil v
Topografijo Kranjske167 in Slavo

Pohlin o grofu poroca, daje imel na Akademiji v
Ljubljani {in Academia Labacensi) javno disputacijo
iz univerzalne folozofije (disputatio publica ex uni-
versa Philosophia) in da je ob tej priloznosti pri-
sotnim delil knjigo Orbis lusus,169 Disputacije so
bile razprave o razlicnih temah, ki so imele svoj
zgodovinski izvor v sholasti¢nih razpravah v okviru
pouka na univerzah od 12. stoletja dalje, pri katerih
so disputant in eden ali ve¢ sodelujocih, praviloma
pod vodstvom ali predsedstvom izkuSenega profe-
sorja razpravljali o doloceni temi, pri ¢emer je bil
poudarek na predstavitvi argumentov za in zoper
eno ali vec trditev, vse z namenom, da bi predsednik
na koncu razprave ponudil obrazloZen sklep o za-
stavljenem vpraSanju.170 V 17. stoletju so se dis-
putacije organizirale ob razli¢nih priloZnostih, kot
npr. v okviru rednih Studentskih vaj, za pridobitev
akademskih naslovov, ob akademskih dogodkih ali
ob sprejemu v Clanstvo akademske institucije.171
Ker so disputacije praviloma temeljile na vnaprej
pripravljeni strukturi in vrstnem redu vprasanj, tez,
argumentov in protiargumentov, je bil seznam tez
ali vpraSanj pogosto zapisan in pri pomembnejSih
priloznostih ali avtorjih tudi tiskan. Ocena velikega
Stevila tiskanih disputacij iz evropskih univerz je
pokazala, da so bile disputacije od zadnje tretjine
17. stoletja dalje vse pogosteje tudi sredstvo za pre-
zentacijo novih ali interdisciplinarnih tem, ki jih
standardni ucbeniki niso obravnavali.172 Zanimivo
bi bilo raziskati, ali je za ljubljansko disputacijo
Volfa Engelberta (poleg knjige Orbis lusus, ki je po
naslovu tudi disputacija) ostala kak3na pisna sled in
osvetliti vpraSanje, ali je bila organizirana v okviru
ljubljanske Akademije operozov, katere ustanovitev
je bila razglaSena leta 1693.

164 Preinfalk, Auerspergi, str. 109; Arhiv Slovenije, 308, II, A,
§t. 10.

165 Spominska knjiga ljubljanske plemiske druzbe sv. Dizma, str.
125, §t. 76; fol. 159-160.

166 Reisp, Kranjskipolihistor, str. 125, 243.

167 Valvasor, Topographia Ducatus Carnioliae.

168 Valvasor, Die Ehre.

169 Prvi del €lanka, str. 367 (Kronika, 55, 2007, §t. 3).

170 Weijers, The medieval disputatio, str. 23.

171 Freedman, Disputations in Europe in the early modern
period, str. 30.

172 Prav tam, str. 36.



Ko sije grof Volf Engelbert Turjaski (1641—709) osnoval druzino, je imel svoj stalni sedez na mogoCnem
Turjaku, od koderje upravljal svoja ostalaposestva. Njegov znanec Janez Vajkard Valvasorje narisal ve¢podob
Turjaka. Na slikije velika bakrorezna podoba Turjaka iz Valvasorjeve Slave Vojvodine Kranjske. Na sredini

zgorajje Valvasorjevoposvetilo grofu.
(d) O knjigi

Orbis lusus je zgodnji primer tiska, ki poudarja
pomen geografskega znanja kot pomembnega dela
splodne izobrazbe. Ceprav geografija v 17. stoletju
Se ni bila enakopravna tradicionalnim znanstvenim
disciplinam, je avtor Orbis lusus v predgovoru pre-
pricljivo in slikovito argumentiral, da bi si mladi
ljudje morali pridobiti geografska znanja, ki jim
bodo trajno koristila in brez katerihje vsako prebiranje
starih in novejSih zgodovinarjev slepo in vsako go-
vorjenje ovelikih dejanjih nemoX1*

Iz prvega poglavja knjige, Ki je bralce strokovno
usposabljalo za sodelovanje v igri in ki je bilo
namenjeno Studentom in izobraZenim bralcem, lah-
ko razberemo raven znanja in nacin razmisljanja na
jezuitski univerzi v 17. stoletju, to je v ¢asu, ko sta se
geografija in astronomija razvijali v samostojni zna-
nosti in ko so se prizadevanja uradne Cerkve za
ohranitev nadzora nad znanostjo sooCala z vse bolj
vztrajnimi zahtevami po svobodi znanstvenega ar-
gumentiranja.

173 pj-yi  Glanka, str. 369 (Kronika, 55, 2007, &t. 3).

Vse to govori v prid priprave Sire in bolj
poglobljene ocene knjige, kot jo je lahko dal avtor
tega Clanka. ZasluZila bi si zgodovinsko oceno s
podro€ij, kot so geografija, kartografija, astrono-
mija, toponomastika, druZabne igre, pedagogika,
jezuitika in latinistika. S tako oceno bi z manj obi-
Cajnega zornega kota osvetlili razgibano obdobje
druge polovice 17. stoletja, ko so jezuiti, ob podpori
znanosti naklonjenega cesarja Leopolda, na svojih
Solah in univerzah, med iskanjem novega ravnotezja
med teoloSko in posvetno znanostjo, oblikovali za-
vest Stevilnih naSih mladeniCev in ko je zorela ideja
za ustanovitve Akademije operozov, predhodnice
danadnje Akademije znanosti in umetnosti Slove-
nije.
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ZUSAMMENFASSUNG

Uber das Gesellschaftsspiel eines Krainer
Adeligen und seines Lehrers aus dem 17.
Jahrhundert und Uber die Geographie, ohne
dessen Kenntnisse die groBen Taten
stumm und die Geschichte blind bleiben

Der Beitrag stellt eine Fortsetzung des in der
letzten Nummer der Kronika Qahrgang 55, 2007,
Nr. 3, S. 365-386) veroffentlichten Artikels dar
Uber ein Gesellschaftsspiel aus dem 17. Jahr-
hundert, dessen Zweck der Erwerb von Geo-
graphiekenntnissen und Unterhaltung war.

Das Spiel, das in dem Buch Orbis lusus seu
geographicus beschrieben ist, wurde im August 1659
bei einem offentlichen Auftritt an der Jesuiten-
universitdt in Graz von dem 18-jahrigen aus Lai-
bach (Ljubljana) stammenden Grafen Wolf Engel-
bert von Auersperg "verteidigt und vorgestellt”.
Den Vorsitz bei der Prasentation hatte Matthias
Kirchoffer, ein 28-jahriger Jesuit aus Verona und
Professor an der Grazer Universitét.


http://hdl.handle.net/1957/3785

Beim Spiel sallen die Spieler um eine Weltkarte,
die in 1680 Felder oder areolae verteilt war. Jede
Runde begann mit der Auslosung einer aureola und
dem lauten Lesen ihrer geographischen Be-
schreibung. Die Aufgabe des Spielers, der an der
Reihe war, bestand darin, die aureola auf der Karte
zu finden und sie mit einer seiner 38 Figuren zu
besetzen, wenn er - den Spielregeln entsprechend -
eine besaR, die zu diesem Erdteil "reisen" durfte. Es
siegte derjenige Spieler, der alle oder die hdchste
Zahl von Figuren auf die Karte gesetzt hatte. Die
Regeln konnten von den Spielern in gegenseitigem
Einvernehmen aufgestellt und veréndert werden,
wodurch sich die Dauer des Spiels sowie der Ein-
fluss von Wissen und Gliick auf den Spielausgang
bestimmte.

Der erste Teil des Beitrags setzt sich mit der
Gedankenwelt des Buches auseinander, ferner mit
der Frage seiner Autorenschaft und mit den Um-
stdnden, die seine Entstehung bedingten. Den Ge-
genstand des zweiten Teils des Beitrags bilden
Anweisungen fir die Erstellung einer Karte, Spiel-
zubehor, Spielfiguren, Regeln zur Aufstellung der
Figuren und andere Regeln. Im Schlussteil hebt der

Autor die historische Bedeutung von Spiel und
Buch hervor, schildert das Jesuitenmilieu, in dem
sie entstanden, und geht auf Matthias Kirchoffer
und Wolf Engelbert von Auersperg ein. Dabei stellt
der Autor des Beitrags fest, dass verschiedene
bibliographische Werke das Buch Orbis lusus in den
vergangenen zwei Jahrhunderten zwar erwdéhnen,
eine Beschreibung oder ein Kommentar des Spiels
selbst seinen Forschungsergebnissen zufolge bis
2007 jedoch unbekannt blieben. Ferner &uBert er
die Meinung, dass das Spiel von historischer Be-
deutung sei, stelle es doch unter den vergleichbaren
Spielen ein sehr frithes Beispiel (wenn nicht gar das
erste in der Reihe) dar, seinem Inhalt nach sei es
aber Uberdurchschnittlich. Deshalb schlagt er vor,
man sollte es der Vergessenheit entreilen,
rekonstruieren und in verschiedenen Varianten
heutigen Spielern anbieten. Ebenso vertritt er die
Auffassung, das Buch bedirfe einer griindlichen
historischen Analyse, und zwar im Hinblick auf
Geographie, Kartographie, Astronomie, Topono-
mastik, Gesellschaftsspiel, Padagogik, Jesuitik und
Latinistik.
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Fasisticnho nasilje na Primorskem po prvi svetovni vojni:
primer Kriza pri Trstu

IZVLECEK

Prispevek obravnava - spomocjo Casopisnih virov (dnevnika Edinost), arhivske dokumentacije, literature in
pricevanj - nasilna dejanja ¢rnih Skvader v Krizu pri Trstu v €asu vzponafaSizma na oblast (1919-1922) oz
vrenja, kije zajeloJulijsko krajinopo prvi svetovni vojni. Za ta dejanjaje znacilna ne samopoliti¢na, marvec tudi
narodna nestrpnostfasisticnih skupin v tem slovenskem naselju. Nasilje namre€ ni bilo uperjeno leproti eni ciljni
skupini ljudi, ampak proti celotni slovenski vaski skupnosti ne glede na politi¢no pripadnost domacinov. Stopnja
nasilja je bila pri tem zelo visoka, v prvi vrsti ob vdoru in opustodenju kulturnega drustva Ljudski oder in
parlamentarnih volitvah leta 1921.
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SUMMARY

FASCIST VIOLENCE IN THE PRIMORSKA REGIONAFTER WORLD WAR I: THE CASE OFKRIZ
NEAR TRIESTE

The contribution deals with - with the help ofnewspaper sources (daily Edinost), archival documents, literature
and testimonies —the vicious acts of the black squad in Kriz near Trieste during the ascent offascism to power
(1919-1922) and with the turmoil that captured the Julijska krajina (Julian March) after World War I.
Characteristic ofthose acts is not only political but as well national intolerance offascist groups in the mentioned
Slovene settlement. Violence was notfixed on a single group ofpeople but on the entire Slovene village community
regardless ofpolitical appurtenance of the local people. The degree of violence was very high, especially at the
breaking in and devastation ofthe cultural society the Ljudski oder, and atparliamentary elections in 1921.
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Obdobje od konca prve svetovne vojne do pri-
hoda faSizma na oblast na Primorskem je bilo v slo-
venskem zgodovinopisju izérpno obdelano. Ze dol-
go Casa obstaja kopica kakovostne strokovne litera-
ture, ki jo nadgrajuje tudi sicerSnja literatura, po-
sveCena temu obdobju.

Primer nasilja faSizma v Krizu pri Trstulje po
eni strani nadvse znacilen, saj odraZza osnovne ele-
mente, Ki so bili na sploSno prisotni na Primorskem
v Casu vzpona faSizma; po drugi pa kaZze na zna-
Cilnosti, ki v drugih primorskih krajih niso bile to-
liko izrazite oz. sploh niso bile prisotne.

Splosni okvir

Polozaj v Krizu - naselju s tedaj skoraj 2000 pre-
bivalci na kraSki planoti v zaledju Trsta2 - je po-
trebno uokviriti v specifi¢ni ¢as, ki je sledil koncu
prve svetovne vojne. Zanj je bila vsaj na zaCetku
znatilna izrazita militarizacija na ozemlju t. i. Julij-
ske krajine, kar je bila posledica vojaSke navzo&nosti
italijanske vojske po razkroju Avstro-Ogrske. De-
mobilizacija, ki je sledila, je potekala postopno, ob
upoStevanju relativne blizine demarkacijske ¢rte ozi-
roma, po aneksiji Primorske k Italiji maja 1921,
meddrZavne meje s Kraljevino SHS.

Vzporedno z mnogimi spremembami (nov polo-
Zaj, v katerem se je zna3el Trst po razpadu stare
Avstrije; demografske spremembe zaradi dotoka vse
veCjega Stevila Italijanov iz notranjosti drZave in
spremenjenega Stevilénega razmerja med etni¢nimi
skupinami v mestu; nekajletna vojaska oblast itd.) je
bilo Cutiti izrazito politi€no vrenje, ki je sledilo pre-
vratu leta 1918. Prva povojna leta je bilo podobno
kot za druge italijanske dezele tudi za Trst in oko-
lico znalilno izrazito revolucionarno razpoloZenje.
To je zaCelo upadati Sele potem, ko se je od tedaj
vodilne sile na levici, socialistiCne stranke, odcepilo
najbolj radikalno krilo - komunisti. Isto€asno pa je
raslo tudi mocno fasisticno gibanje, ki je bilo v
Trstu ustanovljeno prve dni aprila 1919, le deset dni
po nastanku prvih faSijev v Milanu. Zacetne akcije
trzaSkega faSija segajo v poletje 1919, s tem da se
nacin in oblike delovanja niso bistveno razlikovali
od onih drugod po ltaliji.

Razrast trzaSke faSisticne organizacije je bil
osupljiv: s 14.000 ¢lani je bila marca 1921 najvecja v
Italiji.3 Njen deleZ je znaSal dobrih 18% celotnega

1 Ceprav se uporablja tudi naziv Sv. Kriz, se je avtor odlogil za
obliko Kriz, ker se ta naziv uporablja v pogovornem jeziku,
toponomastiki in vecjem delu zamejske publicistike.

2 Po podatkih ljudskega Stetja leta 1921 je v Krizu prebivalo
1792 ljudi; k temu je potrebno dodati Se 101 osebo, Ziveto v
delu naselja, ki je administrativno spadal pod sosedno obci-
no Nabrezina (in hkrati gorisko pokrajino). Gl. Krajevni
leksikon Slovencev v ltaliji, str. 61.

3 Mattiussi, Il Partito Nazionale, str. 20. Mattiussi je povzel
podatke od preucevalca italijanskega faSizma Renza De Fe-
liceja. Prim. tudi Vinci, Vzpon fasizma, str. 32.

Clanstva v vsej drzavi. Vodja organizacije Toskanec
Francesco Giunta je bil za Mussolinijem najbolj po-
pularen faSist v Italiji. Priljubljenost je pridobil z
nekaterimi spektakularnimi akcijami, kot je bil npr.
pozig Narodnega doma v Trstu poleti 1920.

Fasisti¢no gibanje v Julijski krajini seje nekoliko
razlikovalo od tovrstnega gibanja drugod po drzavi.
Napajalo se je, bolj kot drugje, z mitom o t. i. po-
habljeni zmagi Italije v prvi svetovni vojni, s kon-
frontacijo s slovanskim svetom (D'Annunziev po-
hod na Reko) in z nacionalisti¢no retoriko nasploh.
V "novih provincah", kot sta bili npr. Trst in
Gorica, paje bila znatilna izrazita prisotnost avtoh-
tone slovenske manjSine, ki ji je bilo faSisti¢no giba-
nje zelo nenaklonjeno. Zato ne preseneca, daje prvi
mocan udarec zadalo prav slovenski manjsini. Glede
na dejstvo, da so bili Slovenci razmeroma zelo de-
javni tudi v levicarskih strankah in delavskem giba-
nju (o Cemer prica dejstvo, da sta bili dve tretjini
aretiranih med sploSno stavko septembra 1920
Slovenci), pa je Zelel faizem s tem ubiti dve muhi
na en mah. Njegov prodor ni bil torej zgolj ideo-
loSkega, temvet tudi nacionalnega znalaja.

Oborozeno krilo faSistiCnega gibanja so tvorile t.
i. Skvadre. Sestavljene so bile v dobrsni meri iz po-
vratnikov s fronte, ki so sprejemali model militari-
zacije politicnih spopadov.4 Omenjene skupine so
bile posledica moralnega razdejanja, ki ga je pustila
za sabo prva svetovna vojna, vodili pa sojih politi¢ni
vrhovi gibanja, prisotni v institucijah italijanske dr-
Zave. Te skupine so pogosto napadale sedeZze delav-
skih in levo usmerjenih politi¢nih organizacij, Zu-
panstva v obginah, kjer je imela levica vecino, in
posamezne antifaSiste. Njihov cilj je bil omejiti re-
volucionarno razpoloZenje, ki je v ltaliji doseglo
vrhunec v letih 1919-1920 (tako imenovana rdeca
dveletka).

Stanje in dogodki na lokalni ravni

Na socialno strukturo Kriza po prvi svetovni je
vplivala moc€na proletarizacija. Mosko prebivalstvo
se je vse bolj zaposlovalo v trzaski industriji, v prvi
vrsti v ladjedelnici, zato je bilo pod vplivom sindi-
kalnih in politicnih dogajanj v bliZznjem mestu.
Hkrati je bilo navezano na tradicijo domacega kam-
narstva in ribistva, kije v kombinaciji s kmecko de-
javnostjo nudilo vir preZivetja. KriZ je bil kraj z naj-
bolj opazno ribisko tradicijo med Slovenci ne samo
na TrzaSkem, ampak tudi na celotnem slovenskem
etninem prostoru. Z razvejenim drustvenim delova-
njem je naselje ohranjalo izrazito slovensko podobo.

V  naselju so bile prisotne levi¢arske organizacije,

vpliv faSizma pa je bil razmeroma majhen. V slo-
venskih naseljih okrog Trsta je bila namre¢ fasi-
sti€na prisotnost navadno povezana z navzocnostjo

4 Franzinelli, Squadristi, str. 11.



vojaSke posadke oziroma skupin italijanskih Zelez-
ni¢arjev, ki so tvorile jedro zaletnih lokalnih fa3i-
jev.5 Te so bile Se posebno navzoce v vecjih krajih
vzdolZ Zeleznice. V primeru KriZa tega skorajda ni
bilo, kar pomeni, da je faSisticno gibanje posegalo
na dogajanje v naselju od zunaj.

Krajevno zgodovinopisje navaja, da je bila ena
od tar¢ faSisticnih napadov kriSka ribiska zadruga,
registrirana leta 1909. FaSisti so napadli ribice, ko
so zborovali.6 ZabeleZzen je ostal spopad iz leta
1920.

Veliko hujsi pa je bil napad v Cetrtek, 17. fe-
bruarja 1921.7 V veCernih urah tega dne je skupina
oboroZenih faSistov, ki so tja prispeli z ve¢ vozili, z
zvijato vdrla v sedeZ krajevnega Ljudskega odra8
sredi vasi. Pri tem so - kot je poroala trzaSka
Edinost - vstopili tudi v sosednje stanovanje, Kjer je
vecerjal oce s tremi otroki. PriSleki so nanje nastavili
samokrese, nato pa opustoSili prostore. Potem ko so
prizgali ogenj, so zaceli streljati na domacine, ki so
medtem prihiteli na kraj dogajanja. Edinost je po-
rocala, da so enega od domacinov ranili v roko;
krogla gaje zadela na cesti.9 Skupina faSistov je na-

5 Ob prevzemu oblasti (oktobra 1922) so obstajale na ob-
mocju SirSega kraSkega obmocja tri faSisticne sekcije: v
NabreZini, Divaci in Postojni. To ni bilo zelo veliko, ¢e
pomislimo, da jih je bilo deset let kasneje dvajset (gl. Dieci
anni di Fascismo sul confine orientale d'ltalia, Il Piccolo,
51, 27. 10. 1932, str. 3). Fasisticno jedro je sicer obstajalo
tudi v SeZani (ta je postala kasneje sedez faSistiCnega gibanja
na Krasu), ki pa je spadalo pod divasko sekcijo. Vsi ti kraji
so se nahajali vzdolz ZelezniSke proge, kar se ujema z dej-
stvom, da je bil vegji del prvih skupin faSistov sestavljen iz
osebja, zaposlenega na Zeleznici. To so bili ve€inoma tako
imenovani regnicoli (priseljeni italijanski drzavljani iz no-
tranjosti Italije), ki so bili v€lanjeni v Vsedrzavno zdruzenje
faSistiCnih Zeleznicarjev.

6 Krizani v boju za svobodo, str. 25. Nastanek in razvoj ribiske
zadruge opisuje Bruno Volpi Lisjak, pri ¢emer izpostavlja
tudi pritisk nanjo v €asu faSisticne vladavine, Se posebej pre-
ko rezimskih sindikatov. GIl. Volpi Lisjak, Slovensko po-
morsko ribistvo, str. 252, 292, 297 in 300.

7  Fadistovski napad v Sv. Krizu pri Trstu, Edinost, 46, 19. 2.
1921, str. 2. Zanimivo je, da razli¢ni viri prinaSajo napacen
datum napada na kriski Ljudski oder - 19. februar. Prim.
Franzinelli, Squadristi, str. 304; Krizani v boju za svobodo,
str. 30; Odfasistitnega Skvadrizma, str. 16; Tiberio, Ilfa-
scismo a Trieste, str. 46; Nedog —Kacin-Wohinz, Kronoloski
pregled dogodkov, str. 193. Vendar so podatki iz Edinosti
kronolo$ko bolj prepri€ljivi, posredno tudi dokumentacija iz
AST. Edinost je v tem prispevku pogosto navedena, ker je
prinasala najbolj izErpne informacije o druZbenopoliticnem
dogajanju v tem delu Primorske.

8 Krigki Ljudski oder je nastal leta 1906. Slo je za kulturni
krozek, kije spadal v mrezo istoimenskih drustev, nastalih na
pobudo socialisti¢nih krogov. Sredisce je bilo v Trstu. V ne-
posredni blizini sta delovala tudi Ljudska odra v Sempolaju
in Vizovljah. Po vdoru in opusto3enju v Krizu je tamkajsnji
Ljudski oder —v njem se je med drugim Kkalil tudi znani
igralec, reziser in gledaliSki organizator Justo KoSuta (1898-
1962), kije zaslovel tudi na odrih na Slovenskem —prenehal
delovati. Sledilo mu je drustvo Vesna, ki je bilo razpusceno
leta 1927 skupaj z ve€ino slovenskih kulturnih drustev na
TrzaSkem. Poleg druStva Vesna je med kulturnimi drustvi v
dvajsetih letih delovalo tudi Bralno drustvo Mladina.

9 Tudi tu se poroCilo iz Edinosti razlikuje od prej navedenih

to naglo zapustila vas, s tem da je napadenemu
stanovalcu pri Ljudskem odru ‘izginilo tudi nekaj
dragocenosti”. Porocevalec Edinosti je na koncu ugo-
tovil, da "brezdvomno so bilifaSisti tono obvesCeni o
raznih podrobnostihpo kakem somisljeniku iz vasi".

Del literature navaja tudi, da so faSisti takrat raz-
dejali tudi sedez socialistov (oz. sindikalne organi-
zacije) v eni od kriskih gostiln.10

V zvezi s tem je zanimiva vsebina dokumenta iz
trzaSkega drzavnega arhiva, ki se nanaSa na spor
med skupinama faSistov in vojakov, nastanjenih
prav v Krizu. Gre za dopis, datiran 23. februar
1921, ki ga je poveljnik legije karabinjerjev v Trstu
podpolkovnik Giuseppe Anza naslovil na generalni
civilni komisariat za Julijsko krajino in poveljstvo
armadnega zbora v Trstu.11 Dokument se glasi:

"Malopred 16. uro 20. t. m. je peljal skozi Kriz, v
smeriproti Trstu, kamion spriblizno 20faSisti.

V blizini mesta, kjer je zafasno nastanjena 10.
baterija 4. polka poljskega topnistva seje vojak Ver-
temati Giulio iz omenjenega oddelka postavilpred ka-
mion, kije vozil z upoCasnjeno hitrostjo, in zaklical: vV
redu je, Ge ste faSisti in ste zazgali krozke, vendar
nesreénezu ne bi smeli ukrasti 2.000 lir; pri tem seje
nanaSal na incidente, do katerihje prislo nekaj dniprej
v tem naselju.

Osem faSistov je izstopilo iz kamiona in, z re-
volverji v rokah, vpraSalo vojaka, zakajjih je zZalil; le-
ta—v bojazni, da ga ne bi onesposobili —paje zaprosil
zapomoc.

Na klice Vertematija je priteklo kakih trideset
vojakov, pri Cemer sofasisti spet stopili na kamion in se
oddaljili v smeriproti Proseku.

Takojpotemje vojak Vertemati odvzelpistolo kap-
larju Miracoliju Luigiju, prav tako iz 10. baterije, in
izstrelil dva naboja proti kamionu s faSisti. Ti so
odgovorili z osmimi streli iz revolverja.

Nihce ni bil ranjen. "

Pohod na Kriz lahko uvrstimo v val nasilja, ki je
sledil dezelnemu kongresu faSistiCnega gibanja v
Trstu 7. februarja 1921, na katerem je hil prisoten
sam Mussolini. Ze naslednji dan so vdrli in opu-
stoSili tiskarno Edinosti v Trstu, pozneje pa se je
nasilje razsirilo po Trstu in TrziCu. V obeh krajih je
prisSlo do zelo hudih spopadov med nasprotnimi
skupinami in vala aretacij.12

virov (razen knjige Krizani v boju za svobodo). Ti navajajo,
da je Josip KoSuta (tako je bilo ime domacinu, proti ka-
teremu so streljali faSisti), podlegel ranam. Vendar v knjigi
umrlih kriSke Zupnije ni tega podatka. 6. septembra 1921 je
sicer navedena smrt osebe z istim imenom in priimkom (pri
cemer velja opozoriti, da gre za pogosto ime in pogost
priimek v tem naselju), vendar je kot vzrok smrti navedena
"gastroacuta".

10 Krizani v boju za svobodo, str. 40 in posredno Franzinelli,
Squadristi, str. 304.

11 AST, Generalni in civilni komisariat za Julijsko krajino
1919-1922, Akti kabineta, fascikel 111.

12 Odfadisticnega Skvadrizma, str. 16.
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Dokument DrZavnega arhiva v Trstu, ki govori osporu medfasisti in vojaki v Krizu
(AST, Generalni in civilni komisariat za Julijsko krajino 1919—1922, Akti kabineta, fascikel 111).

Volitve leta 1921

Na prvih povojnih volitvah za poslansko zbor-
nico (italijanski parlament) leta 1919 v Julijski kra-
jini $e niso volili, ker to obmocje Se ni bilo pri-
klju€eno Italiji.13 Zato paje v Trstu, Gorici in dru-
gih anektiranih krajih vladalo toliko vecje zanimanje

Kacin-Wohinz, Narodnoobrambno gibanje, str. 45.

za druge volitve v italijanski parlament. Te so bile
sklicane za 15. maj 1921.

FaSisti€no gibanje je bilo takrat legalizirano, saj
je nastopilo v t. i. nacionalnem bloku skupaj z libe-
ralnodemokratskimi komponentami. To gibanje je
imelo vodilno vlogo pri sestavljanju kandidatnih list,
saj je bil njen nosilec v Trstu sam Francesco Giunta.
Liberalnodemokratske skupine so sprejele faSiste
medse, ker so Zelele prepreciti volilno uveljavitev



levice iz leta 1919.14 Tudi to je bil eden od vzrokov,
da so fasisti med volilno kampanjo izvajali nasilje, ki
je bilo znacilno za vso drzavo. Legalizacija faSizma
je bila torej neke vrste legalizacija sistema nasilja, ki
so ga zagovarjali faSisti.

Dopisnik Edinosti je zakljucil prispevek s pri-
pombo, da so "nezasliSane zlo€ine'n KriZzu zastopniki
oblasti mirno trpeli: "Prijazno so gledali in prepuscali
nesrene Zrtve njihovi usodi".

Tudi to dejanje lahko umestimo v vrsto podob-

\% KriZzu je priSlo do napetosti Ze nekaj dni prednih dejanj, do katerih je priSlo na dan volitev v bliz-

razpisom volitev. V petek, 1. aprila, so vas obiskali
trzaski faSisti, ki so prisli 'spalicami in oboroZeni do
zob kakorpo navadi"15 Skupina je najprej vdrla v za-
sebno stanovanje, nato pa razsajala po gostilnah ter v
cerkvi, kjer je potekal nauk za birmance. PoroCevalec
Edinosti je na koncu svojega prispevka dodal, da so
"pri vseh teh obhodih spremljalifaSiste oroZniki":

Nekaj dni pred volitvami je prejel kriski Zupnik
grozilno pismo, v katerem so ga pozvali, naj zapusti
vas. Dan pred volitvami pa so priSli v vas trije
oboroZeni faSisti in ga iskali v ZupniSCu. Ker ga niso
nasli, so $li do njegovih domacih in jim povedali, da
se mu bodo zgodile hude stvari, ¢e se bo udeleZil
volilne agitacije.16

Tako v Krizu kot nasploh na TrzaSkem je bila
med slovenskimi volivci posebno opazna agitacija
Jugoslovenske narodne stranke (JNS), se pravi slo-
venske liste, ki je zdruzevala katolisko in liberalno
komponento in je bila izraz Politicnega drustva
Edinost. Ta se je na volitvah predstavila z ve¢ slo-
venskimi kandidati. Na slovenske volivce sta poleg
tega lahko racunali tudi obe leviCarski stranki, so-
cialisti in komunisti, ¢eprav na TrzaSkem nista imeli
slovenskih kandidatov.17

Do prave farse je priSlo na dan volitev. V Krizu
so takrat imeli pravico glasovati tudi volivci z bliz-
njega Proseka, ki so iz strahu pred nasilnimi dejaniji
faSisti¢nih skupin krenili skozi gozd na volisce Ze v
no¢nih urah. Trg pred volis¢em je bil poln Ze pred
7. uro zjutraj, kar je - kot kaZe - presenetilo tudi
skupino tam prisotnih faSistov. Ti so se umaknili,
vendar so takoj po zacCetku volilnih postopkov v vas
prihiteli v Se vecjem Stevilu. Bilo naj bi jih kakih
petdeset in povrhu so bili e oboroZeni. Njihov na-
men je bil onemogociti volivcem, da bi normalno
glasovali. S silo so se znesli nad ljudmi in jim jemali
volilna potrdila. Med pretepenimi je bil tudi kriski
zupnik: "...Kar sosefaSisti volilcevpolastili, sojih tirali
ssilo v volilno kamrico. Ker se niso hoteliposluziti tujih
glasovnic, sojim faSisti s silo devali v zavitek glasov-
nicefaSistovskega bloka. Ni bilo skoro volilca, ki bi ne
bil tepen ali ranjen... "

14 Volilno zavezniStvo med liberalnodemokratskimi strankami
in faSisti je le-tem odprl vrata v najviSje inStitucije v drzavi.
Prvim - Ceprav so bile tvorec ustavne drzavne ureditve - se
je to pozneje masCevalo, saj je faSizem nekaj let kasneje
pokopal demokrati¢ne ustanove v drZavi.

N FaSisti v Sv. Krizu, Edinost, 46, 3. 4. 1921, str. 1. Prim. Ka-
cin-Wohinz, Parlamentarne volitve, str. 68.

16 Na dan volitev so se vrsila nezasliSana, krvava nasilstva nad
naSim istrskim in trzaSkim ljudstvom, Edinost, 46, 17. 5.
1921, str. 1.

17 Kacin-Wohinz, Narodno obrambno gibanje, str. 45-82.

nji in daljni okolici, kot npr. v istrskih krajih (Ma-
rezigah, Pobegih, Sv. Antonu itd.). Na volis€ih v
omenjenih krajih je prislo namre€ do izredno hudih
krSitev, kar je bila posledica napadov faSisti€nih
Skvader na volivce. To je veljalo 3e posebej za
Marezige, Kkjer je bilo v spopadih ubitih vec ljudi.
Tako v Marezigah kot v KriZzu (in seveda drugod) je
bil cilj faSisticnih skupin enak: prepreciti regularno
izvolitev kandidatov na listi JNS in leviCarskih
strank ter omogoCiti uveljavitev fasisti€nih kandi-
datov.

Na volisu v KriZzu je ob zelo majhnem Stevilu
veljavnih glasovnic italijanski blok prejel 45, repub-
likanci 7, komunisti 5 glasov in slovenska lista 2
glasova.18 Slo je torej za klasi¢en primer elemen-
tarnih krsitev volilnih pravil ob hudih pritiskih na
volivce. Tudi na podlagi tak3nih primerov je ita-
lijanski nacionalni blok poZel volilni uspeh, Kar je
bilo - na nivoju Julijske krajine - znacilno predvsem
za lIstro in Trst. Volilni uspeh, Ceprav dosezen z
ustrahovanjem, pa je bila odsko€na deska za na-
daljnje delovanje fasistiCnega gibanja.

Za primerjavo lahko navedemo rezultate obcin-
skih volitev v Krizu naslednje leto (januarja 1922).
Ceprav so imele volitve drugaden znacaj in niso
imele takSnega politicnega pomena kot parlamentar-
ne, nam primerjava vseeno lahko pomaga ustvariti
vsaj priblizno podobo volilnega telesa na krajevni
ravni. Leta 1922 je slovenska lista prejela 195 glasov,
italijanska zveza 109, komunisti 85, republikanci 10,
italijanska ljudska stranka 2 in socialisti 1 glas.19

Vendar tudi te volitve niso potekale povsem po
predpisih. Edinost je porocala, da so Ze navsezgodaj
prisli v vas "tujifasSisti". Potem ko so se zdruZzili z
domacimi, so obkolili volis¢e in jemali volivcem
volilna potrdila.

Zgodilo pa se je, da so tokrat posegli orozniki:
"Pohvaliti je treba nekega orozniSkega stotnika, Ki je
pred volis§¢éem napravil red. FaSisti so seveda tudi
pozneje skuSali terorizirati, karpajim je vsled nastopa
varnostnih organov posebno pa naSih voliicev, ni
uspelo..."20 Edinost je porocala tudi o bogoskrun-
stvu, do katerega je priSlo prav tako na dan volitev.
Trojica faSistov je pod vasjo, potem ko je brez
uspeha Cakala na volivce s Proseka, razdejala kape-
lico, kar je seveda povzrocilo negodovanje med do-
macini.

18 Na dan volitev so se vrsila nezasliSana, krvava nasilstva nad
nadim istrskim in trZzaskim ljudstvom, Edinost, 46, 17. 5.
1921, str. 1.

19 Edinost, 47, 25. 1. 1922, str. 2.

20 Obcinske volitve v Trstu, Edinost, 47, 24. E 1922, str. 1.



Karikatura, objavljena v satiriénem listu Cuk napal'ci 1. 9. 1922.

Druga nasilna dejanja

Med drugimi posebno hudimi dejanji velja ome-
niti ponovno divjanje faSistov v nedeljo 24. julija
1921. Tudi tokrat so se posluZili Ze uteCene metode.
V vas so pridrveli s transportnim vozilom ter z
oroZjem v roki sejali strah po ulicah. Iz porocila
Edinosti2l izvemo, da jih je bilo okrog dvajset in da
so med pohodom ranili ve€, posebno mlajSih do-
macinov: "Slucajje hotel\ da so ravno v soboto odsli vsi
orozniki iz naSe vasi ter nas prepustili usodi. Nikogar
ni bilo, ki bi nas &Citil... "

Vendar je bil po Tiberievih trditvah med ra-
njenimi tudi oroznik, povrhu Se Slovenec, ki je po-
magal faSistom.22 Verzija v Edinosti se je razli-
kovala: "..Ze okoli 11. ureponoci seje zaCulo zopetno
streljanje. Kmalu nato seje raznesel glas, da lezi nekje
tezko ranjen oroznik, katerega so mocno izkrvavelega
odpeljali v bolnico. Kdo gaje ranil ne vemo. Drugi dan
je prislo mnogo oroznikov v vas. Polovili so kakih 12
nedolznih mladenicevi

21 FaSisti v Sv. Krizu pri Trstu, Edinost, 46, 26. 7. 1921, str. 2.
22 Tiberio, Il fascismo a Trieste, str. 54.
23 FaSisti v Sv. Krizu pri Trstu, Edinost, 46, 26. 7. 1921, str. 2.

Podobni obiski kradkih in drugih vasi s kamioni
so bili v tistem Casu razmeroma pogosti. Skupine
faSistov so prihajale praviloma iz Trsta ali TrZica.
Zaradi tega so v veC krajih (npr. v bliznji Na-
breZini)24 zastraZili sedeZe delavskih organizacij.
Podobno se je zgodilo tudi v KriZzu. Po ohranjenem
pricevanju je Sla skupina domacinov leta 1922 celo
Cakat faSiste na rob vasi, na kraj, ki ga imenujejo
‘Tri pilju". Tu so nameravali prepreciti prihod
¢rnosrajénikov v naselje. S sabo so vzeli lopate in

Omenjeni prispevek velja primerjati s pricevanjem domacina
Angela Svaba, ki je opisal dogodek po nekem razgrajanju
skupine faSistov v Krizu (datuma ni navedel): "Domenili smo
se, da bomofaSiste skupaj naskoCili v vasi Se tisti veCer... In res,
ko seje stemnilo, smo se razdelili v skupine. Vsakdoje bil s ¢im
oboroZen. Toda namesto, da bi naleteli nafaSiste, smo se skoraj
soocili s patruljo karabinjerjev. Ko so oni po ‘Alto la sprozili
prvi strel\ smojim mi odgovorili. In vnela seje pravcata bitka
skoraj sredi vasi. En orozZnik je bil zadet z najmanj desetimi
streli. Kmalu nato so v vas pridrveli na kamionih % drugi
orozniki infaSisti, mipa smo se razbezali... (gl. KriZani v boju
za svobodo, str. 136). Ni znano, ali je opisani dogodek v
povezavi z dogodkom, o katerem sta poro€ala Edinost in
Tiberio, saj Svab ne navaja datuma dogodka. Res pa je, da
nekateri elementi dajejo slutiti, daje Slo za isti dogodek.
24 NabreZina skozi stoletja, str. 129.



drugo orodje, vendar faSistov takrat ni bilo na spre-
gled.”

Januarja 1922 so v Krizu, prvic¢ po desetih letih,
nacrtovali misijon, a so ga morali zaradi napetosti v
Casu obcCinskih volitev prestaviti. Tako je sklepni del
misijona potekal na velikonoCni ponedeljek. Vendar
so domaci faSisti Ze pred tem zaceli izzivati. V vasi
so spet nastali nemiri in nekateri obCani so bili
zaprti. Na prizadevanje domacega Zupnika in kurata
iz sosedne vasi so bili naposled, tik pred zaklju¢kom
misijona, izpuS€eni. Kot je zapisal takratni Zupnik,
je bilo nato nekaj mesecev mirno.26

Seveda so to le splodni obrisi vzdusja, ki je pre-
vevalo KriZz po prevratu leta 1918. Po vzponu na
oblast (ob koncu oktobra 1922) je faSizem zacel
izvajati drugacno vrsto pritiska na Slovence. Zdaj so
prisli na vrsto administrativni ukrepi, ki so bili ve-
liko hujSi od golega fizicnega nasilja: Gentilejeva
Solska reforma, ukinitev goriske pokrajine (kjer so
imeli Slovenci dotlej ve€ino), odstranitev slovenskih
imen v toponomastiki, razpustitev slovenskih orga-
nizacij itd.

Sklepna misel

Nasilna dejanja zoper slovensko prebivalstvo v
KriZzu od ustanovitve faSisticnega gibanja do nje-
govega prevzema oblasti gre postaviti v splosni kon-
tekst nasilja, kije zajelo Italijo v tistem Casu. Ne gre
torej za pojav sui generis. Res pa je, da poleg
splodnih znacilnosti, prisotnih na tem obmejnem
obmocju (sovrazen odnos fasizma do neitalijanskega
prebivalstva, izraziti nacionalizem, demobilizacija
italijanskih oboroZenih sil itd.), najdemo neke druge
specifike.

Ena od teh je gotovo stopnja nasilja. Ce je bil po
eni strani Kriz izpostavljen nasilju, ki je zajelo vso
drzavo (npr. ob splosnih volitvah) ali pa regijo (npr.
po kongresu faSisti€nega gibanja februarja 1921 v
Trstu), je bila po drugi strani ostrina pritiska tu zelo
izrazita. Nedvomno je bila ve€ja kot v ostalih krajih
kraSkega zaledja Trsta. Med vzroke lahko navede-
mo antifaSisticno zavest, ki je bila ve€inoma vraSce-
na med prebivalstvom, poleg tega pa relativno bli-
Zino Trsta, Kjer se je faSisticno gibanje, kot smo
videli, zelo razbohotilo.

Dokaz tega pritiska je prav dokument, ki se
nanasa na faSisticni napad na Ljudski oder leta
1921. Dokument je emblematicen, saj razkriva pri-
mer konfliktne situacije med pripadniki faSisti¢nega
gibanja in vojsko, ki je bila sestavni del drZzavnega
aparata, kljub temu, da ta konfliktnost ni bila stalno
prisotna.

nega reda ob divjanju faSisti¢nih tolp ali pa njihova
neucinkovitost pri poseganju zoper Skvadristitne
skupine. Franzinelli poudarja pri tem predvsem pri-
mer iz province La Spezia junija 1921, kjer lokalne
sile javnega reda in sodni organi niso v ni¢emer
ovirale tamkajSnjega Skvadrizma.27 Primere tovrst-
nega ravnanja najdemo tudi v Krizu, vendar - kot
re€eno - z nekaterimi izjemami.

Dogodki, povezani s fasistinim nasiljem v Kri-
Zu, nakazujejo Se eno znacilnost - vlogo domacega
faSizma. Ta sicer ni igral izrazite vloge, obstajal pa
je. V publicistiki je opaziti sicer doloceno zadrego
pri obravnavi tega pojava v Julijski krajini, vendar po
drugi strani ga stroka vsaj na lokalni ravni delno
uposteva. Dokaz tega je diplomska naloga Draga
Sedmaka z naslovom FaSizem in Slovenci na Go-
riSkem 1920-1926,28 priloZnostni zapisi, kot je npr.
razprava NaSi faSisti Ervina Dolenca,29 in seveda
ugotovitve Milice Kacin-Wohinz, v prvi vrsti v delu
Prvi antifaSizem v Evropi.

FaSizem je imel Ze od samega zaCetka konflikten
odnos do avtohtone populacije. Kljub temu je del
prebivalstva vseeno sodeloval s faSisticnim reZzimom.
Vecinoma so bili to posamezniki, ki so bili zaradi
oportunizma, strahu itd. pripravljeni podpreti ka-
krsenkoli rezim. Verjetno so bili bolj pogosti pri-
meri posrednega sodelovanja s faSisticnim gibanjem.
Slovenski poslanec Virgil SCek je v prispevku, ob-
javljenem v Goriski strazi julija 1923, zatrdil, da so
slovenski faSisti predstavljali samo en odstotek ce-
lotnega slovenskega prebivalstva.30

Nekaj podobnega bi lahko trdili za kridki primer,
pri Cemer je tezko ugotoviti vpliv, ki ga je faSizem
imel v tem kraju in med kraskim prebivalstvom
nasploh. To velja Se posebej za trzaSko pokrajino,
kjer - v primerjavi z bliznjo gorisko pokrajino - vsaj
na zaCetku niso obstajala prepoznavna jedra sloven-
skih faSistov.

Dejstvo pa je, da je faSisticno delovanje pustilo
pecat. Krutost ponavljajoCih se nasilnih dejanj je
namre¢ povzroCila reakcijo med domacim prebival-
stvom. Mogoce ni naklju¢je, da je prav zaradi tega
KriZ prispeval v naslednjem desetletju kar Stiri Span-
ske borce, medtem ko je bilo Stevilo padlih parti-
zanov in aktivistov med drugo svetovno vojno (umr-
lih v bojih, v taboriscih, kot talci itd.) nadpovpre¢no
visoko - vsega skupaj pribliZzno Sestdeset.3L To Ste-
vilo je bilo, v sorazmerju s Stevilom padlih v krajih v
bliznji in Sirsi okolici, dale¢ nad povprecjem.

27 Franzinelli, Squadristi, str. 120-121.

\ literaturi je bila doslej v odnosu faSizem-silezs s tem je povezan tudi prispevek Draga Sedmaka, Fagisticna

javnega reda zveCine poudarjena pasivnost sil jav-

27 Prigevanje Frantka Zerjava iz Kriza (roj. 1915), 14. 8. 2006.
26 Ob 150-letnici Zupnije 1847-1997, str. 24.

stranka, str. 180-197.
29 Dolenc, NaSi faSisti, str. 113-122. Prispevek obravnava po-
jav faizma v SenoZeCah.
30 Kacin-Wohinz, Narodnoobrambno gibanje, str. 250-260.
31 KiriZzani v boju za svobodo, str. 87-110.
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R I A S S U N T O

La violenza fascista nella Primorska dopo
la Prima Guerra Mondiale: I'esempio di
Santa Croce - KriZz pri Trstu

L "autore dell’articolo evidenzia la specificita del
caso di Santa Croce - Kriz pri Trstu al tempo del
terrore imposto dagli squadroni fascisti, durante
I'ascesa al potere del Fascismo, nel primo dopo-
guerra. Egli ha riscontrato che il grado di violenza
degli atti contro la popolazione di questo paesino
sloveno ha di lunga superato quello subito dalla
maggior parte degli altri centri della Venezia Giulia
e del nuovo stato in generale, gli squadroni fascisti
non si accanivano solo contro gli abitanti che fa-
cevano parte di organizzazioni di sinistra, ma contro
lo stesso carattere sloveno dell’abitato; dimostra-
zione di questo sono state le pressioni sul Parroco e
I’'ostacolazione dei riti religiosi.

L ‘autore si concentra sul periodo in cui il Fas-
cismo non era ancora al potere e si limitava alla sola
violenza fisica. Tra i primi atti piu gravi dei fascisti
ci fu l'attacco all’associazione culturale Ljudski oder
(Teatro popolare), a cui seguirono le violenze du-
rante la campagna elettorale e nel giorno stesso
delle votazioni per I’elezione del Parlamento nella
primavera del 1921. Anche durante le elezioni
comunali dell’'anno seguente si cercd di ostacolare
gli elettori, molti singoli e gruppi furono minacciati
e, cosa non meno grave, vi furono atti di vandalismo
sui simboli nazionali. Alcuni di questi atti sono
ricollegabili al clima di violenza che ad un certo
momento dominava tutta la regione o addirittura
tutto lo stato, si veda ad esempio al tempo delle
elezioni. Il grado di violenza in alcuni casi porto al
conflitto con le forze dell’ordine pubblico, anche se
queste ultime in molti altri casi (sia a livello
regionale che statale) furono piu volte accusate di
essere troppo passive.

I movimento fascista a Santa Croce - Kriz
Trstu non sorse spontaneamente nel luogo, sebbene
trovasse supporto in alcuni abitanti, ma vi fu im-
portato, come accadde anche in altri centri della
Venezia Giulia. Non bisogna inoltre dimenticare
che gli abitanti si difesero strenuamente, né che
questi eventi influirono sul loro schieramento negli
anni successivi, quando la pressione fascista, nono-
stante la diminuzione della bruta violenza, aumento
sempre di piu, togliendo, con provvedimenti ammi-
nistrativi e di altro tipo, i diritti alla popolazione
slovena della Venezia Giulia.

pri
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Vpliv fasizma na kulturno dediscino Primorske

IZVLECEK

Prispevek prikazuje kulturno dedis€ino Primorske, kijo je posredno ali neposredno zapustilfadizem. Zavedanje
o0 njenem obstoju in vplivih naprimorskem ozemljuje pomembno, kerje del zgodovine in del nas. Vpliv reZimaje
bil viden predvsem v nacinu gradnje in postavitvi spomenikov ter drugih nacinov propagande. Vse toje oblikovalo
podobo primorskega ozemlja kot tistega dela Slovenije, kije bil najdlje podfagizmom. Zalpaje S vedno premalo
zanimanja za tovrstno dedis€ino, zaradi Cesarje zbiranje omenjenihpodatkov zelo oteZeno.
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SUMMARY

THE INFLUENCE OFFASCISM ON THE CULTURAL HERITAGE
OF THE PRIMORSKAREGION

The contribution represents the cultural heritage ofthe Primorska region, left directly or indirectly byfascism.
The awareness on its existence and influences on the territory ofthe Primorska region is important because it ispart
of the history andpart ofus. The influence of the regime is evident above allfrom the manner of building and
raising of memorials, and other methods ofpropaganda. All the mentioned hasformed the image ofthe Primorska
territory as thepart ofSlovenia that was underfascismfor the longestperiod oftime. Unfortunately there is still too
little interest in such heritage, and consequently the collecting ofdata is very difficult.
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Zavedanje drugacne kulturne dedis¢ine

Obdobje faSizma je danes Se vedno aktualna te-
ma. Predvsem v smislu gorja, ki ga je faSizem pov-
zroCil slovenskemu narodu v ¢asu okupacije. Ljudje
so ve€inoma Ziveli pod vplivom faSistiCnega ustra-
hovanja in dozivljali grozote. Ravno zato so se poja-
vile teZave pri zbiranju podatkov za pripravo pregle-
da vpliva faSizma na kulturno dedi$¢ino Primorske.
Tezko je bilo predvsem razloziti ljudem, da se ne
iS¢ejo pozitivni u€inki faSizma, temve€ predvsem
njegov propagandni vpliv na primorsko ozemlje in
njegovo kulturno dedisCino. Zato se je pri iskanju
podatkov negativen odnos Cutil predvsem pri neka-
terih ljubiteljskih zbirateljih in v dolo€enih kulturnih
ustanovah. Kljub temu pa so bili nekateri priprav-
ljeni posredovati vse njim znane podrobnosti.

Omenjena tematika je - ravno v predstavljeni
obliki - s strani strokovnih, za to usposobljenih
ustanov precej zanemarjena. Podatkov o tovrstni
kulturni dediscCini je veliko, a Zal niso zbrani, Se
manj pa sistematizirani in javno predstavljeni. Daje
temu res tako, sem spoznala ob obisku nekaterih
ustanov, ki naj bi te podatke hranile. Najbolj je
razoCaral obisk ustanove v Novi Gorici, ki se je
dokaj negativno odzvala na prodnjo za sodelovanje
pri zbiranju potrebnih informacij. Odgovor je bil le
napotitev v muzejske ustanove na severnem Primor-
skem, kjer naj bi te podatke posedovali. Ker pa se te
ustanove niso ukvarjale izrecno s kulturno dedis¢ino
faSizma, so bili tudi njihovi podatki primerno skopi.
V splodnem je glavna teZava v tem, da na celotnem
obravnavanem ozemlju Primorskel nikoli ni bilo
sistematiCnega zbiranja podatkov. Navkljub vsemu
pa je bilo zbranih podatkov na koncu dovolj, da
lahko v doloCeni meri opredelimo vpliv faSizma na
kulturno dedis¢ino Primorske.

Ob predstavitvi fasistiCnega vpliva je nujno raz-
loziti dva prepletajota se pojma, katerih razume-
vanje je pomembno za pravilno dojemanje tematike.
Lociti je treba med faSisti€no kulturno dedis€ino in
kulturno dedis¢ino v Casu fasizma.

Pod prvo Stejemo objekte, ki sojih faSisti gradili v
lastnem slogu z znacilnimi elementi2 in jasnim na-
menom poveli€evanja svojega rezima in voditelja. V
drugo kategorijo pa sodijo objekti, ki so bili sicer
zgrajeni oz. obnovljeni v obdobju faSizma, nimajo pa
neposredne povezave s faSistiCnim reZzimom. So
namre¢ plod funkcionalizma kot takrat prevladujo-
Cega umetnostnega stila, ne pa faSistiCnega sloga.

1 Ozemlje, ki ga predstavljam, je bilo takrat dolofeno z
rapalsko mejo.

2 Med simboli, ki so predstavljali faSizem, so bili snop, sekira
in orel. Izrabljali pa so tudi umetnost, npr. glasbo ("FasSi-
sticne himne so bile narejene tako, da so napovedovale, kaj
se bo dogajalo v umetnosti in arhitekturi" (Dawn, Art and
power, str. 37)) ali slikarstvo —motivi z Mussolinijem in
voditelji kot zmagovalci.

Vseeno pa je tudi to poimenovanje dvoumno, saj
nikjer ne zasledimo podatka o tipicnem faSisticnem
slogu.

Cerkvena arhitektura, freske in monumentalno
kiparstvo pod fasizmom

Neizpodbitno dejstvo je, da je faSistiCni reZzim
vplival na kulturno dedis¢ino slovenskega naroda in
na spreminjanje kulturne podobe Primorske kot
tistega dela danadnje Slovenije, ki je bil najdlje del
faSisticne drzave. Vzporedno pa velja tudi, da je
faSistiCni reZzim najemal umetnike, ki so gradili
cerkve, slikali freske in postavljali kipe z namenom
poveliCevanja fasisti¢nih voditeljev in opravi¢evanja
svojega delovanja nad ljudmi. Zato je predstavitev
vpliva faSizma sicer obcutljiva, vendar pomembna
tema. Tu pa je seveda potrebna omejitev, v naSem
primeru na tri sklope umetnosti: cerkvena arhitek-
tura, cerkvene freske in monumentalno kiparstvo. V
nadaljevanju pa so dodane Se nekatere ostale oblike
faSisticnega vpliva.

Cerkvena arhitektura je pritegnila pozornost
predvsem zato, ker je bila vera v €asu vojne ljudem v
oporo in tolazbo. Fasisti so bogosluZzje dopuscali,
niso pa dopuscali slovenskega jezika. Zato je njiho-
Vo zanimanje pritegnila moZnost, da vplivajo ne sa-
mo na jezik med bogosluZjem, temveC tudi na po-
dobo cerkva. Podatki o tem so precej skopi, pred-
vsem na obmocju Obale, kjer se faSizem cerkvene
arhitekture ni dotaknil. Na GoriSkem je bilo neko-
liko drugaCe. Tam so bili najvecji posegi v cerkveno
arhitekturo predvsem pri obnovi cerkva, unicenih v
prvi svetovni vojni. Italija je tu videla priloznost, da
z obnovitvenimi deli vpliva na podobo osvojenega
ozemlja. Ta vpliv pa si je priborila predvsem s
financiranjem del iz lastne drZavne blagajne. S to
potezo je Italija Zelela dokazati, da imajo prikljucena
ozemlja italijanski znacaj.

Pri obnovitvenih in gradbenih delih je bil najbolj
aktiven arhitekt Maks Fabiani. Nanj je mocno vpli-
val funkcionalizem kot najbolj razSirjen umetnostni
slog v tedanji Italiji. Posledi¢no to tudi pomeni, da
so obnove in gradnje cerkva potekale v takrat zna-
Cilnem italijanskem slogu. Posegi v cerkveno arhi-
tekturo, ki je bila med vojno deloma poSkodovana,
so obsegali tudi zamenjavo zvonikov, Ceprav to ni
bilo povsod nujno potrebno. Nova vlada je zvonike
Mbnovila”, kajti italijansko veduto so preveckrat
motili "nem3ki” baro€ni Cebulasti zakljucki. Zato so
bili novi zvoniki posneti po oglejskem ali beneSkem
kampanilu in imajo, kot se spodobi za pravi itali-
janski zvonik, poudarjene osnovne elemente kom-
pozicije: stopnis€e, zvonisce in streho.3 Obnovljeni
zvoniki so torej imeli tipi¢ne italijanske poteze. To
so bili t. i. beneSki zvoniki. Te je v svojem delu

3 Osvald, Spomenisko varstvo, str. 126.



Akma, duSa sveta predstavil arhitekt Maks Fabiani,
ki je zapisal, da Italijan poudarja osnovne elemente
kompozicije - stopnisce, zvonisce in streho. Loceno
razvije te tri elemente injih loCene pusti; nikakor jih
med seboj ne meSa.4

Te znalilnosti so v danasnji Sloveniji vidne pri
nekaterih cerkvah, kot je na primer cerkev v Crni-
Cah, kateri so ob obnovi Cebulasti’ zvonik zamenjali
s trSato konicasto piramido iz cementa, z rahlim
starokrs€anskim navdihom kot na rimskih hisah.
Vas€ani se s tem niso strinjali.5 Naro¢nik obnovit-
venih del pa je bil premoZen Zupnik.

Cerkve, ki so bile popolnoma porusene, so bile
zgrajene na novo. Med cerkvene novogradnje spa-
dajo Zupnijska cerkev sv. Jurija v Locniku (Lucini-
co), sv. Petra v Sempetru pri Gorici in Srca Jezu-
sovega v Vrtojbi. Omenjene tri cerkve so zgrajene
po sorodnih principih v historicnem romanskem
slogu, s posameznimi bizantinskimi poudarki, zvo-
niki so prostostojeci, fasade so opecnate. Poleg teh
je bilo na GoriSkem Se precej drugih obnovljenih ali
na novo zgrajenih cerkev. Zanje je znaCilen beneski
zvonik, predvsem modernejSa arhitektura. ltalijan-
ski vpliv je viden, vendar je potrebna previdnost, saj
ne moremo z trditi, daje to izkljucno fasisticni slog.

Znacilen primer obnovljene cerkve, kjer je opaz-
na razlika med prejSnjo cerkvijo in obnovljeno, je
Locnik, ki stoji na danasnji italijanski strani in zato
ne sodi neposredno v obravnavano ozemlje. Toda
slog cerkve je zelo zna€ilen in monumentalen, zato
jo vseeno uvrS€amo v ta sklop - za primerjavo z
ostalimi cerkvami, ki so na slovenskem primorskem
ozemlju. Njen obnovitveni nacrt je izdelal Fabiani,
obnovljena cerkev pa je bila posvecena leta 1926.
Glavne slogovne znacilnosti njenih zvonikov so za-
znamovale Primorsko. Razlika v zakljucku zvonika
je o€itna. Novi zvonik je imel gladko fasado, cerkev
pa je bila popolnoma prenovljena v opaznem mo-
dernejSem slogu, ki je prisoten tudi pri ostalih
cerkvah.

Zanimiva je tudi Sempetrska cerkev. Dela je
vodilo podjetje Ing. C. Constantini iz Gorice pod
vodstvom G. B. Adamija. Notranjs¢ino je dekoriral
Leopold Perco, kiparski okras pa je prispeval Gio-
vanni Battista Novelli, ki je v luneto stranskega
portala na epistelski strani cerkve postavil beneSkega
leva sv. Marka.6 Posveena je bila leta 19297 No-
velli je ustvarjal na visoki umetniski ravni, predvsem

Fabiani,Akma, duSasveta, str. 101.

Pozzetto, Maks Fabiani, str. 320.

Leva sv. Marka so leta 1508 v Casu okupacije Gorice med
habsburSko-benesko vojno postavili Benecani. Marco Poz-
zeto (Maks Fabiani, str. 240) je preprican, da je ponovno
postavitev simbola Benetk na goriski grad (in nekatere
cerkve) potrebno pripisati Maksu Fabianiju. (Osvald, Spo-
menisko varstvo, str. 125).

7 Osvald, Spomenisko varstvo, str. 131.

o o

Nekdanja (Osvald\ Spomenisko varstvo, str. 125) in
sedanja (Pozzetto, Maks Fabiani, str. 265) podoba
Zupnijske cerkve sv. Jurija v Locniku.

v kiparstvu predvojnega €asa. Po prvi svetovni vojni
je takratna oblast narekovala neke vrste akademski
historicizem, katerega diktatu se je uklonil tudi sam
Novelli. Leta 1934 je postavil podobo benesSkega
leva na gradiSko beneSko utrdbo (Torrione della



Campana). To podobo najdemo na Stevilnih cerk-
vah, med drugim tudi na cerkvah v Jamljah, Sem-
petru pri Gorici in drugod.

Tretja cerkev, katere slog je podoben prejsSnjima
dvema, je cerkev v Vrtojbi. Ta ni zgrajena po Fa-
bianijevih nacrtih, ampak v neoromanskem slogu. V
sploSnem ima skupne znacilnosti z ostalima dvema.
Z deli so priceli leta 1924, posveCena pa je bila leta
1926.8

\% vseh treh primerih so bile predvojne stavbe

baro€ne. Nove cerkve so eno- ali triladijske bazilike,
zgrajene v neoromanskem slogu, v ¢emer lahko pre-
poznamo prilagoditev "Ojettijevim9 nacelom”, ki so
navdihovala italijansko povojno obnovo GoriSke.10
Torej je obstajala tendenca spreminjanja kulturne
podobe Primorske, predvsem goriSkega dela, tudi
preko cerkvenih objektov.

Nanizamo pa lahko Se nekaj primerov cerkva, Ki
so s svojim slogom vplivale na kulturno podobo
primorske regije. Pri gradnji nadSkofijske cerkve
Svetega srca v Gorici (1934-37) je bilo veliko za-
pletov, ki so jih reSevali v Padovi, Gorici in Rimu.
TeZave je povzrocal tudi prvotni nacrt, ki naj bi bil
opuscen zaradi tega, ker je bil nadSkof FranCiSek
Boriga Sedej Slovenec in zato precej slabo zapisan
pri italijanskih posvetnih oblasteh. Ustanovili so nov
izvrni odbor, ki je Zelel ve€jo cerkev od prvotnega
nacrta. Kljub tezavam, tudi ekonomskim, so cerkev
posvetili leta 1937.11 Pomembna je zaradi tezav, ki
S0 se pojavljale, saj so le-te nakazovale italianizem.
Zanimiv pa je moderen slog, ki je bil v takratni po-
dobi Gorice tujek.

Med najvecjimi primeri italijanske faSisti¢ne
cerkvene gradnje je cerkev na Sveti gori pri Gorici.
Stara cerkev je bila poSkodovana med prvo svetovno
vojno in potreba po novi je bila velika. Zato so
temeljni kamen postavili leta 1924. Nacrt za novo
svetiSCe je izdelal arhitekt Silvio Baresi po vzoru
oglejske bazilike. Ni¢ ni smelo ve¢ spominjati na
Avstrijo, tudi arhitektura ne. Duh nove oblasti je
moral sevati tudi iz Marijinega svetis¢a. Konec leta
1927 je bila gradnja Ze skoraj pri koncu. Novo cerkev
so blagoslovili 26. avgusta 1928.12 Denar za gradnjo
je prispevala italijanska vlada, in sicer v obrokih, kar
ji je dovoljevalo nadzor nad potekom gradnje. Trdi-
tev, da je bila bazilika izrabljena v namen poveli-
evanja oblasti, potrjujejo besede Naceta Sumija, ki
je zapisal, da nova cerkev ne dosega umetnisSke in
umetnostnozgodovinske vrednosti stare bazilike.13

8 Osvald, Spomenisko varstvo, str. 131.

9 Ugo Ojetti je bil takratni vodilni Nadzornistva, ki je odgo-
varjal za obnovitvena in gradbena dela na Goriskem pod
Italijo.

10 Osvald, Spomenisko varstvo, str. 132.

11 Pozzetto, Maks Fabiani, str. 326.

12 Sumi, Svetagorapri Gorici, str. 21.

13 "Je pac plod svojega Casa, ko je tedanja nova oblast hotela
dokazati svojo mo¢ z velikostjo, manj z lepoto." Sumi, Sveta
gorapri Gorici, str. 21.

Cerkev na Sveti gori (Sumi, Sveta gorapri Gorici, str.
2-3).

Poleg Goriske je tudi na Idrijskem moc€ najti
primer novogradnje v obdobju faSizma. Leta 1940
so v Idriji uredili novo pokopalisCe, ker je bilo
prejSnje pri sv. Krizu premajhno. Uredili so ga zunaj
mesta, nad cesto, ki pelje proti Godovi€u. Sredi
pokopalis€a so po ne prevec posreCenem14 italijan-
skem nacrtu sezidali cerkev Zalostne Matere boZje,
ki ima polkrozno apsido in raven lesen strop z
ometom.15 Gradnjo in obnovitvena delaje 22. feb-
ruarja 1936 odobril inZzenir Emmanuel Ricci. Delo
je opravljalo podjetje dr. ing. Petrucco Alvise e
Constantini iz Cedada. Arhitekt Corrado Dalla
Valle iz Kanala v So3ki dolini je napravil nacrt ter
dal potrebna pojasnila. Cerkev naj bi bila preprosta
in v romanskem slogu. Pri tem ni upoSteval sloga
obstojeCih cerkva v mestu. Z delom so zaceli leta
1937, nadaljevali 25. aprila 1938 in zakljucili 5.
oktobra 1938. Dne 26. maja 1939 je direktor del
Dalla Valle obg¢ini sporoc€il, da omet delno odpada
in da je priCakovati odpadanje tudi ostalega ometa
na fasadi. Komisija, ki se je sestala, z deli ni bila
zadovoljna, zato je moralo podjetje leta 1940 na
daljevati.16 Zadnje porocilo o izvrSenih delih na

14 Stilsko se zaradi beneSkega in prostostojeCega zvonika, mo-
dernejSe arhitekture ter gladke fasade ne ujema s svojo oko-
lico.

15 Filipci¢, Idrija in njeni spomeniki, str. 71.

16 Medvescek, Obnova cerkve, str. 58.



Primerifresk v kobariski kostnici, (foto: Emilija Kastelic, 2006)

ometu nosi datum 10. avgust 1940.17 Cerkev nima
velike povezave s faSizmom. Potreba po novem po-
kopalis€u in cerkvi je bila velika. Ker je bila zgrajena
po neposrecenem italijanskem nacrtu, spada med
gradnje v obdobju faSizma, ki bi lahko imele pove-
zavo z le-tem.

Na obalnem podrocju je edini primer cerkvene
gradnje med faSizmom mogoce zaslediti v Portoro-
Zu, in sicer na obmocju danasnje Mercatorjeve trgo-
vine, nasproti avtobusne postaje. Po nacrtih italijan-
skega arhitekta je bila leta 1939 zgrajena kapelica.
Zgradil naj bi jo Cornelio Budinich, ki se je kasneje
preimenoval v Budinis. Njegova arhitektura je bila
znana in uporabljena predvsem v Trstu in njegovi
okolici. Fotografij o tej kapelici ni, ravno tako so
zelo skopi podatki o arhitektu. Cena objekta naj bi
znaSala priblizno 60.000 lir.18 Sprva so sicer Zeleli
postaviti cerkev, ker pa je bilo to takrat neizvedljivo,
so zgradili kapelico, kar je podprl tudi trzaski Skof
Antonio Santin.

Denar za gradnjo predstavljenih cerkvald je v
glavnem pritekal iz italijanske drzavne blagajne, kar

17 Medvescek, Obnova cerkve, str. 57-58.

18 Podatki o tej kapelici so v arhivskem gradivu, ki ga hrani
Pokrajinski muzej Piran (6674-VII-6 in 2817-VII-6). V
njem je zelo lepo razvidna zahteva po cerkvi v PortoroZu.

19 Cerkva je 3e veliko, vendar jih zaradi omejenosti prostora ni
mogoce vseh predstaviti.

ji je omogoCilo nadzor nad deli. Italija je s tovrst-
nimi posegi in znaCilnostmi zaznamovala tedanjo
kulturno podobo, vpraSanje pa je, koliko od tega je
bilo dejansko faSisti€nega. Glede na Cas nastanka je
vsaj delna povezava s faSizmom dokaj verjetna. Naj-
oCitnejSa povezava med gradbenimi posegi na cerk-
vah in faSizmom je v nadzoru gradnje ali obnove,
kar je pricalo o vplivu politicnega sistema nad pri-
klju€enim ozemljem. Gradbeno so cerkve sicer sle-
dile funkcionalisticnemu stilu kot prevladujoéemu v
tedanji italijanski umetnosti, pomensko pa so pred-
stavljale objekt, nad katerim so faSisti izvajali nad-
zor. Skupni imenovalec je torej le posredna pove-
zava cerkva s faSizmom. Slogovno niso povezane s
sistemom, pomensko pa lahko potegnemo vzpored-
nice. lzrazita izjema je Sveta gora pri Novi Gorici.
Od vseh predstavljenih cerkva je ta pomensko naj-
mocneje povezana s faSizmom, predvsem zaradi
monumentalnosti objekta. To je poudaril tudi Nace
Sumi, ki je zapisal, da je cerkev na Sveti gori odraz
takratnega €asa in oblasti.20

Drugi sklop se osredotoCa na cerkvenefreske in
poskuSa odgovoriti na vpraSanje, ali so freske s fa-
Sisticno motiviko v cerkvah slikali nacrtno, v smislu
poveliGevanja sistema, in tako skuSali vplivati na
ljudi med bogosluzjem. Podatkov v tem sklopu tako

20 Sumi, Svetagorapri Gorici, str. 21.



reko€ ni. Edini primer tovrstnih fresk je mogoce
najti v Kobaridu, in sicer v spredaj dozidanem delu
cerkvice sv. Antona. MW cerkvici Sv. Antona, okoli
katere je urejena italijanska kostnica, so stene po-
slikane v slogu faSist-realizma™.2l V notranjosti
cerkve same pa ni fresk, ki bi imele militaristi¢ni
znacaj.

Na treh fotografijah fresk kostnice je prikazano
orozje, na eni pa risba dveh vojakov. Prvi vojak je
padel, drugi kleci ob njem. Nad njima je Bog kot
verska podoba. Zanimiv je klobuk22 kle¢eCega voja-
ka, saj je znacilen za alpinske italijanske vojake,23 ki
so se borili v prvi svetovni vojni. Ker je bila kostnica
posvecena padlim v prvi svetovni vojni, so bile ome-
njene freske v zaCetku le posredno povezane s
faSizmom. Kasneje pa tako kostnica kot freske do-
bijo neposredno povezavo z ideologijo zlasti na po-
menski oz. simbolni ravni, ne toliko na konkretni
arhitekturno-umetnostni ravni.

Pri poslikavah v cerkvah, ki so predstavljene kot
obnovljeni objekti ali novogradnje, pa ne gre za
faSisticne motive, temvec v ve€ini za rekonstrukcijo
starih religioznih fresk ali slikanje novih.

tolminski obcini darovalo bronasto poprsje pesnika
Danteja Alighierija, kije delo kiparja Moschija. Kip
so slovesno odkrili 9. avgusta 1929 v navzoc€nosti
italijanskega prestolonaslednika princa Umberta ter
podzupana Firenc Dauphinéja. Tolminski Zupan
Marsan je spomenik sprejel v varstvo.

Na podstavku2s kipa sta bila napisa: "Dante ob
mejah, ki jih je zalrtal Bog” in “Firence najbolj
italijanskemu Tolminu”. Damjana Fortunat Cerni-
logar meni, da so italijanski nacionalisti v Tolminu
po koncu prve svetovne vojne, ko je ta zapadel pod
italijansko upravo (prej pod avstro-ogrsko), v smislu
dokazovanja italijanskosti mejnega obmodcja izrabili
tudi Danteja. Pobudo za postavitev so dali tolmin-
ski fasisti, nacionalistiCne tendence pa sta dokazo-
vala tudi napisa.26

Kip je spomenik avtorju, katerega dela so cenje-
na Se danes. Za Kip je znacilna faSistiCna povezava z
mitom, ki ga nosi Dantejevo ime. Po neki legendi
naj bi Dante stopil v jamo, t. i. Dantejevo jamo, v
Triglavskem parku. Ta dogodek naj bi vplival na
njegovo poznejSe literarno delo. Dejstvo, da je bil
Dante tu, pa naj bi bilo neke vrste opravicilo za

\% zadnji sklop monumentalnega kiparstva spa- "nacionalizacijo” ozemlja, ki je po rapalski pogodbi

dajo spomeniki, ki so bili postavljeni v ¢asu faSizma
in naj bi bili z njim tudi povezani. V to kategorijo
spomenikov se uvrdcajo tudi napisne plosce, v koli-
kor so bile neposredno povezane z obravnavanim
objektom. Sem sodijo tudi objekti, ki so vecji od
kipa, npr. kostnica, zavetiSce ipd., ter naj bi bili prav
tako postavljeni v €ast faSizmu.

Pridobljeni podatki so zelo skopi. S pomocjo
usluzbencev v ustanovah, ki se s tem ukvarjajo, in
nekaterimi ljubitelji in poznavalci vojne kulturne
dedis€ine, mi je kljub temu uspelo pridobiti nekaj
zelo zanimivih, Ceprav okrnjenih informacij. Vseka-
kor jih je bilo dovolj za prikaz, da so tudi na
ozemlju Primorske postavljali spomenike iredenti-
stom,24 ki so rovarili proti Avstro-Ogrski, in druge
vrste spomenikov. Predstavljeni so po vrsti od severa
proti jugu Primorske.

Na prosnjo faSistiCne organizacije v Tolminu je
mesto Firence ob koncu 20-ih let prejSnjega stoletja

21 Ustni vir: Zeljko Cimpri.

22 Znacilen predvsem zaradi zaSiljenega konca in peresa, obr-
njenega nazaj.

23 Alpinski italijanski vojaki so spadali v italijanske gorske vo-
jaSke enote.

24 Iredentist je oseba, ki je vklju€ena v gibanje "iredenta”. To je
politicno gibanje v Italiji in Trstu za osvoboditev ozemlja,
naseljenega z italijanskim prebivalstvom, ki je po letu 1866
Se ostalo v drugih drzavah. Izpod Avstro-Ogrske so hoteli
pridobiti Trentino, Julijsko krajino, Istro, Primorsko in dal-
matinsko HrvaSko. S€asoma je gibanje postalo vse bolj na-
cionalisti¢no. Potegovalo se ni samo za kraje in ozemlje s
pretezno italijanskim prebivalstvom, marve€ tudi za obmoc-
ja, Kjer so bili Italijani v manjSini ali pa jih sploh ni bilo, s
teznjo po prodiranju na Balkan. TakSne so npr. zahteve, ki
so jih 1915 zavezniki sprejeli z londonskim paktom (Enci-
klopedija Slovenije, t. 4, str. 176).

pripadalo Italiji.

Pomen Kkipa je faSistiCen, saj je povezan z mejo,
ki se je izoblikovala med prvo svetovno vojno. Ta
kip naj bi poudarjal italijansko nacionalisticno tez-
njo in dokazovanje italijanskega mejnega obmocja.
Povezavo med kipom in faSizmom izpostavi tudi
Neva Makuc: "ltalijanski nacionalisti niso skrivali
politicne vloge, ki naj bi jo igral Dantejev kip v
srediS€u Tolmina, prav nasprotno. Kip naj bi opo-
minjal sovraznike, naj se zavedajo italijanske velici-
ne in naj se bojijo ter spoStujejo Italijane. Podobno
nalogo je imel tudi Dantejev spomenik, ki so ga
postavili na Se enem obcutljivem mejnem obmocju,
in sicer v Tridentu.”27

Poleg omenjenega kipa v Tolminu je zanimiva
tudi kobariSka kostnica, namenjena 7014 Italija-
nom, ki so padli med vojno proti Avstro-Ogrski.
Napisa v italijanskem jeziku na dveh spominskih
plos¢ah sta posvecena padlim vojakom. V prevodu
se glasita: "V tej spominski grobnici poCivajo po-
smrtni ostanki 7014 Italijanov, padlih v bojih na
tem obmocju med vojno 1915-1918 proti avstro-
ogrskem cesarstvu” in "Slava vam, ki ste tukaj padli
v pogumnem boju”. Fasisti¢nih simbolov ni, sgj je
bil prvotni namen postavitev spomenika padlim
med prvo svetovno vojno.

Pozneje so veli¢ino vseh tovrstnih gradenj izra-
bili v propagandni namen. Aleksander Jankovi¢ Po-
toCnik je preprican, da je bil namen kostnice v Re-

25 Podstavek je placala tolminska obcina (ustni vir: Damjana
Fortunat Cernilogar).

26 Ustni vir: Damjana Fortunat Cernilogar.

27 Odlomek Neve Makuc iz e neobjavljenega Clanka, v Kas-
telic, VplivfaSizma, str. 45.



dipuglii glorificirati pretekle Zrtve in hkrati dvigati
moralo in bojno razpoloZenje v smislu bodimo do-
stojni svojih o€etov’,28 iz Cesar se lahko povzame, da
je bila funkcija teh objektov29 psiholoska priprava
na novo vojno.

Ljudi naj bi podzavestno spodbujali k razmis-
ljanju, da morajo slediti pogumnim dejanjem svojih
prednikov, ki so se borili za domovino, Ceprav bi to
pomenilo vojno. Ureditev kostnic je pomenila psi-
hi€no pripravo ljudi na morebitno bitko in opra-
vicilo za grozodejstva prejsnje. Stilsko pa je kostnica
zaradi monumentalnosti tujek, saj se ne ujema z ar-
hitekturo ozemlja, na katerem stoji. Arhitekturno je
ozemlje preprosto urejeno, brez vecjih gradenj ali
posegov. Vasi so gruCaste ali pa razseljene ob cesti.
V vecini krajev je cerkev najvecja gradnja. Kostnica
pa predstavlja veliko, moderno urejeno zgradbo, ka-
krSne na tem ozemlju prej ni bilo.

Poleg kostnice sta zanimiva tudi spomenika v
Vodicah pri Sveti gori (1938). Poznavalec obeh Da-
vid Erik Pipan meni, da sta bila res postavljena v ¢a-
su med obema vojnama. Sicer nimata (vec) nobenih
fadisticnih simbolov, je pa stil znalilen za tisto
obdobje. En spomenik je bil postavljen italijanskim
alpinskim vojakom, ki naj bi zasedli vrh Vodic,
drugi pa je bil misljen kot grobnica italijanskemu
generalu Mauriziu Gonzagi, ki je med boji na
Vodicah poveljeval italijanski diviziji, ki je napadala
omenjeno obmogje.

General Gonzaga ni bil nikoli pokopan v gro-
bis€u. Njemu posvecen spomenik na vrhu gore Vo-
dice stoji na nadmorski viSini 652 m. Na krogu nad
spomenikom je vklesan napis: Al generale principe
Maurizio Gonzaga del Vodice” (Generalu princu
Mauriziu Gonzagi iz Vodic). Zanimiva je oblika
spomenika, saj spominja na ~liktorski” snop, kije bil
- poleg sekire v njem in ¢€rnega orla3l - tipiCen
fadisti¢ni simbol. Spomenik je votel, zakljuCuje se s
petimi stebri, na vrhu pa je okrogel betonski pas z
napisom imena generala Gonzage. Objekt Se vedno
stoji, je pa velikokrat tar¢a vandalov ravno zaradi
spominjanja na fasisticno obdobje.

Leto nastanka spomenika, posvecenega alpin-
skim bataljonom "Monte Levana”, "Aosta” in "Val
Toce”, ki so 18. maja 1918 osvojili severnozahodni
del gore Vodice, ni znano. Italijanski alpini so tu
postavili tudi spominsko plosCo, ki je postala tar¢a
vandalov in je bila uni¢ena. NepoSkodovan pa je
ostal spomenik italijanskim alpinom. Na njem je
faSisticni simbol - orel. Spomenike na Vodicah je

28 Ustni vir: Aleksander Jankovi¢ Potocnik.

29 Vseh kostnic, tudi kobariske.

30 Pisna izjava Davida Erika Pipana, v Kastelic, VplivfaSizma,
str. 47.

31 Crni orel je bil kraljevi simbol in ni bil neposredno povezan
s faSizmom; vseeno pa so ga uporabljali kot simbol svojega
reZima.

potrebno gledati v sklopu spominskega parka. Ce
posamezne spomenike zdruzimo v celoto, lahko
opazimo veliko faSistinih elementov, ki so bili v
Casu med vojnama nedvomno uporabljeni za propa-
gando, kljub temu da je bil njihov prvotni namen
spominski in ne propagiranje fasizma.

Spomenik posvecen alpinskim bataljonom 'Monte
Levana\ "Aosta’ in "Val Tole", (http://freeweb.siol.
net/ptadsl/cak/vodice/14.jpg.)

Ne samo na Vodicah, temve¢ tudi na Krnu lahko
najdemo ostanke gradnje iz obdobja faSizma. To je
zavetiSCe Alberta Picca. Podatke o njem je posre-
doval Bojan Rustja, lastnik muzejske zbirke v Koba-
ridu, poimenovane po Albertu Piccu. Zavetisce, kije
bilo postavljeno leta 1928, je bil spomenik, posvecen
prvi zmagi Italije nad Avstro-Ogrsko, in njenim
padlim. Za Italijane je bil pomen zaveti3€a zelo velik,
saj seje njihov takratni alpinski klub, kije zdruzeval
vojake alpine vseh generacij, imenoval "CAI” Club
Alpino Italiano Alberto Picco. Vendar ni danes od
njega ostalo prakti¢no nicesar.

Alberto Picca je bil zelo znan in pomemben
Italijan, vendar ne zaradi vojaskih zmag, temve¢ za-
to ker je il tisto leto prvi strelec italijanske nogo-
metne lige, igral pa je za ekipo Spezie. V parku je
podobna kopija plosce, ki jo imam sam. Torej, v
resnici ni bil noben heroj, reveZ je padel po ne-
umnosti pod vrhom Krna, ker pa so ga poznali vsi
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Italijani, so to izkoristili za propagando”.3 Tako ne
moremo z gotovostjo trditi, da so Italijani vse spre-
minjali v propagando. So pa zanjo skuSali izrabiti
vsako priloZnost.

Razglednica s skico koncne podobe spomenika padlim
oziroma zavetis¢a Alberta Picca. Poudarjeni so simboli,
ki jih lahko povezujemo s faSizmom, (http://lwww.
drustvo-soskafronta. si/dsf/'index.php ?show=forum)

Pri zavetiSCu je bila poudarjena prva stran s
stebri. Ti so tipini za anticni slog,33 ki so ga Rim-
ljani prevzeli od Grkov. Simbolizirajo veli¢astnost
in mogocnost, kar se popolnoma ujema z misel-
nostjo fasisticnega rezima, kije bil prepri¢an v svojo
veli€ino. Stebri so zakljuceni z orlom kot faSisti¢nim
simbolom. Stopnis¢e je bilo veliko in monumen-
talno, na njegovem vrhu, ki je bil poudarjen s ¢rno
obrobo, pa so varovalno vrv povezovali Stirje gra-
natam podobni kipi. Ravno tako sta na granato
spominjala motiva na skrajni levi in desni strani
stopnis€a, ki sta bila tudi poudarjena s ¢rno obrobo.
Zelo vpadljiva je bila postavitev Stirih orlov na
stebrih. Orel je faSistiCni simbol, ki se velikokrat

ZavetisCe z delnim napisom in vpadljivimi orli. (http:
/Iwww . drustvo-soskafronta. si/dsf/index.php ?show=
forum)

32 Ustni vir: Bojan Rustja.
33 Za anticni slog so znacilne monumentalne zgradbe, podprte
z razli€nimi oblikami stebrov (jonski, korintski idr).

pojavlja na umetniskih, arhitekturnih in drugih de-
lih, nastalih v obdobju faSizma.

Na sprednji strani zavetiS¢a je bil viden tudi del
napisa na slavoloku - "VICTORIA”, kar pomeni
"ZMAGA?”. Napis je bil posvefen spominu na
padle, skupaj z monumentalnostjo spomenika pa ga
lahko razumemo tudi kot glorifikacijo Italije. Dru-
gega dela napisa Zal ni bilo moc¢ razbrati.

Edini ohranjen kip alpinskega orla iz leta 192834
ter edini ostanek zavetis€a stoji na Krnu, natan€neje
na juznem travnatem pobocCju vrha Krn, priblizno
60 m pod zavetis¢em, nekaj metrov stran od poti na
Krn. Spomenik ni bil uni¢en med vojno, temvec
kasneje.3b

ZavetisCe Alberta Picca je vsebovalo veliko fasi-
sticnih elementov, zaradi katerih ga lahko poveze-
mo s fasizmom in ga tako tudi obravnavamo. Ce-
prav je bil namen postavitve spominski, je gradnja
sledila nekim faSisticnim tendencam, saj vsebuje
nekatere znacilnosti rezima. Mednje Stejemo veli-
Castnost in mogocnost objekta in predvsem fasi-
sti€ne elemente (npr. orla).

Se en spomenik, ki ga lahko poveZemo s faSiz-
mom, je stolp na Sveti gori, ki je Fabianijevo delo.
Narejen je bil iz armiranega betona in obloZen z
lomljenim kamnom. Nacért za stolp z loZo, ki naj bi
bil postavljen v spomin na padle, je bil izdelan leta
1937. Objekt je bil zgrajen leta 1938, podrt pa leta
1946. Najbrz so ga podrli zaradi spominske plosce
pa tudi zaradi ‘fiktorskega” snopa.36 O tem, kaj je
na plos¢i pisalo, ni podatkov. Pozneje so v spomin
na stolp na zunanjo steno goriSkega gradu postavili
ponesrecen nizek steber brez glavica.

Liktorski snop se ne pojavlja prvi¢, sa ga
zasledimo Ze na spomeniku na Vodicah, pa tudi na
stavbi v Stanjelu. Nekaj spomenikov najdemo tudi v
Cerknem, o ¢emer prica nekaj ohranjenih fotografij.
Obalnega podrocja seje faSizem v smislu gradbenih,
obnovitvenih ali drugih podobnih posegov dotikal
manj, kljub vsemu pa se najde nekaj podatkov, kijih
lahko uvrstimo v monumentalizem pod faSizmom
oziroma v obdobju fadizma. V Kopru pri lzolskih
vratih na Vergerijevem trgu je bil npr. okoli leta
1926 doprsni spomenik Feliceju Bennatiju,37 ki ga
danes ni veC.

34 Danes je to GomiSckovo zavetiSce.

35 Po neuradnih podatkih internetne strani Pro hereditate naj
bi bilo uni€eno nekje med letoma 1945 in 1950.

36 Pozzetto, Vizijeprostora, str. 335.

37 ltalijanski domoljub in vojaski prostovoljec Felice Bennati je
bil rojen v Piranu leta 1856. Zaradi iredentistiCnih idej se je
znadel tudi v zaporu. ObtoZen je bil veleizdaje, ki so jo
avstrijske oblasti najpogosteje kaznovale s smrtjo. Da ne bi
pobegnil, so sodni proces prestavili iz Trsta, ki je bil po
prepricanju Avstrijcev preveC naklonjen Italijanom, v "bolj
nem$ko" Ljubljano. Slovenska porota in spreten ljubljanski
pravnik sta dosegla oprostitev za Bennatija. Vrnil se je v
Koper, kjer je bil odvetnik in nekaj Casa Zzupan. V Casu
italijanske kraljevine je bil tudi senator (Simi¢, Koper na
robovih stoletij, str. 130).
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Fotografijaje bilaposnetajulija 1939 v Orehku ob obiskuprinca Umberta Savojskega. Na tem mestu seje ohranil
spominski kamen z napisom, ki se v prevodu glasi: 'Na tempodstavkuje vzviSeniprinc Umberto Savojski videl 23.

bataljon Como oddelkaZ a lfotografije kamna ni, mendapaje % vedno na svojem mestu. (last: Cerkljanski
muzej)

Razglednicaprikazuje spomenik z orlompred obginsko stavbo v Cerknem, ki soga leta 1936 postavili italijanskim
vojakom, padlim v Abesiniji. Toje menda edini posnetek tega spomenika. Na posnetku je spomenik z mnoZico
fantov, zato ni najbolje viden. Orelsezopetpojavi kot simbolfaSisticnega reZima. (last: Cerkljanski muzej)

38 "Su questo poggio —Augusto Principe Umberto di Savoia vide lazzurro 23. reggimento infanteria Como del reparto ... MedveScek.
Obnova cerkve, str. 21.



Doprsni kip Feliceju Bennatiju v Kopru. (Simi¢, Koper
na robovih stoletij\ str. 130)

Drugi kip, postavljen italijanskemu iredentistu, je
kip Nazaria Savra.3 Temeljni kamen je bil postav-
ljen leta 1926, spomenik pa je bil slavnostno odkrit
8. junija 1935. Otvoritvi je prisostvoval sam Vittorio
Emmanuelle 111., tedanji kralj Italije, in tudi neka-
teri drzavni uradniki, vklju¢no s podZupanom, ko-
prskim advokatom Ninom Derinom.40 Kip ne stoji
vet, saj je bil uni¢en med drugo svetovno vojno.

Kip Nazariu Savru v Kopru.
Koperj

(Pokrajinski muzej

Vsi predstavljeni podatki so le del dedisCine, ki
je ostala v obdobju med obema vojnama. Ob pre-
gledu spomenikov4l ugotovimo, da jih kar nekaj
vklju€uje vsaj en simbol, ki ga lahko povezemo s
faSizmom. NajveCkrat sta to orel ali liktorski snop,
kar pa ne velja za vse. Nekaterid2 nimajo izrazite

39 Nazario Savro (1880-1916) je bil najbolj znan koprski ire-
dentist. Najprej je sluzil v avstrijski mornarici, med prvo
svetovno vojno pa se je pridruzil italijanski. Zaradi tega
prestopa so ga Avstrijci kot dezerterja po hitrem postopku
obsodili na smrt (Simi¢, Koper na robovih stoletja, str. 228).

40 Derin, Capodistria, str. 57.

41 Mednje spadajo spomenik na Vodicah, zavetis¢e Alberta
Picca, kip pred obcinsko stavbo v Cerknem in stolp na Sveti

%l‘r ki nimajo izrazite povezave z rezimom, pa so kipa
Nazariu Savru in Feliceju Bennatiju ter kostnica v Kobaridu.

neposredne povezave s faSizmom in njegovo propa-
gando. Te objekte lahko s faSisticnim rezimom
povezemo le posredno. Prvotni namen objekta je
spomin na obdobje prve svetovne vojne, njene Zrtve
ali le spomin osebi, ki je bila v tistem obdobju po-
membna za italijanske politicne oblasti. Kljub temu
pa se tovrstne objekte pomensko lahko poveze s
faSizmom, saj so jih uporabljali kot psiholoski pri-
tisk. Za primer navajamo besede Aleksandra Janko-
via Potocnika, in sicer, da lahko frazo NBodimo
dostojni svojih oCetov” razumemo kot namig, naj
bomo ponosni na dosezke svojih prednikov v pre-
teklosti ter dostojni nasledniki teh dosezkov tudi
sedaj. FaSizem je bil torej dostojen naslednik hrab-
rih dejanj v preteklosti, zato mu je potrebno slediti,
ga sprejemati in se zanj, Ce je treba, tudi bojevati.

Ostale oblike faSisticnega umetniSkega izrazanja

\Y/ poglavje o ostalih oblikah faSisticnega umet-

niSkega izrazanja se uvrdCajo vse vrste spomenikov,
slik in izrazitih propagand, ki bi lahko spadale v
kategorijo faSisticne umetnosti, vklju¢no z raznimi
znamenji (ital. ™fascio”).43

Tu se spet pojavi skepsa glede nacina gradnje in
dejanskega pomena danega objekta. Kategorizacija
fadistiCnega je bila najteZavnejSa pri Solskih stavbah,
ki so bile odraz takratnega stila, t. j. funkcionalizma.
Tudi ostali spomeniki so postavljeni v €asu faSizma
in so tako stilno zanimivi kot tudi pomensko po-
membni.44 V nadaljevanju je predstavljenih le nekaj
primerov. Ob3irnejsi pregled in sistemati¢no zbira-
nje podatkov bi nedvomno podala Se veliko drugih
informacij o pojavu faSisticne kulture v obdobju
med vojnama.

Lep primer oblike faSistiCnega izrazanja je na
stavbi na glavnem trgu lIdrije, ki je danes mestna
hisa. Tam je bil postavljen italijanski fascio, na ka-
terem je ¢rni orel, ki je bil postavljen leta 1929.
Tako fascio kot ¢rni orel sta pomembna, saj sta bila
uporabljena kot tipicna faSisticna elementa, ki sta
mimoidoCe opozarjala na vladavino takratnega rezi-
ma. Fascio je znamenje, ki je v razli¢nih oblikah45
prisotno na celotnem ozemlju. V kombinaciji z or-
lom je Se izraziteje faSisticno in nosi mocan po-
menski naboj. FaSizem je vladajoCi reZzim in ob tak-
Sni vseprisotni simboliki je tamkajSnjim prebivalcem
to teZko pozabiti.

Med vecje primere vpliva na kulturno podobo
Primorske se uvrs€ajo tudi kasarne. Gradnja le-teh
je bila precejSen poseg v takratno kulturno podobo
Primorske, saj jih tu pred vojno ni bilo. Ceprav so
bile zgrajene zaradi potrebe (vanje so namre¢ na-

43 1z besedefascio tudi izvira ime faSizem.

44 Pomensko se tu nanaSa na morebitno povezavo s faSistinim
sistemom.

45 Najveckrat v povezavi z orlom, italijanskimi napisi idr.



Kasarna za italijanske vojake Caserma difanteria "Costantino Brighieri"v Idriji. (Mestni muzej Idrija)

seljevali vojasko silo, ki je dajala utrip mestu), so
pomembne predvsem zaradi modernejSega stila
gradnje, s ¢imer so precej vplivale na ozemlje, kjer
so bile postavljene. Nekatere so bile med drugo sve-
tovno vojno unicene. Tiste, ki so ostale neposko-
dovane ali so bile obnovljene, so po vojni spremenile
svoj namen. Tak primer je recimo kasarna v Cerk-
nem, Kkije bila dograjena leta 1934. Po prvi svetovni
vojni so se italijanske in vojaske civilne oblasti moc¢-
no trudile, da bi Primorska postala ™erra italia-
nissima”. Asimilacija je potekala v vseh pogledih -
kulturnem, funkcionalnem in gradbenem. V Cerk-
nem so zacCeli graditi vojaSnice, na Zelinu pa pod-
zemne utrdbe. Ceprav so te gradnje vecinoma po-
stavljene zaradi potrebe vojske, so z njimi obenem
oznacili svoje ozemlje, kar ima nacionalisti¢ni naboj.
Nekaj let po drugi svetovni vojni je v zgradbah
vojadnic zaZivela elektrogospodarska Sola. Pozneje,
ko se je ta odselila v Novo Gorico, pa je stavbe v
celoti prevzela tovarna Eta, ki ima tam nekaj svojih
oddelkov, med drugim upravo.46

Primer vecje gradnje tedanjega Casa je bila ka-
sarna v Idriji, ki je bila namenjena Solanju faSisti¢ne
vojaSke sile. Takrat je bila lega stavbe na visokem
hribu idealna, saj je omogocala pogled na celotno
mesto. Gradnja se je zaCela leta 1926, objekt pa je
bil dokonCan leta 1933. Danes je veCinoma Se
ohranjena v prvotni obliki, z izjemo nekaterih ob-
novitvenih posegov; po drugi svetovni vojni so ji
tudi spremenili namembnost (danes je v njej psi-
hiatri¢na bolnica).

Na kulturno podobo Primorske pa faSizem ozi-
roma obdobje faSizma ni vplivalo le z ve€jimi ali

46 Pavsic, Ob stari meji, str. 47-48.

manjSimi posegi, temve€ tudi s pisano besedo. Tak
primer je e danes viden na t. i. Mussolinijevi poti,
ki poteka od Nove Gorice do Kobarida. Pot se tako
imenuje, ker so jo asfaltirali v ¢ast Mussoliniju, ko
se je peljal skozi te kraje v tridesetih letih 20.
stoletja, natancneje leta 1938. Po njej se je peljal na
slovesno otvoritev kobariSke kostnice. Njemu v Cast
so tudi postavili bele plos¢e z napisi, ki jih je Mus-
solini bral, ko se je peljal mimo. Ti napisi so bili
kasneje uni€eni tako, da so Ceznje postavili druge
napise.47 Kljub vsemu so &rni napisi mestoma Se
vidni. Prebrati jih sicer skorajda ni mogocCe, saj je
¢rna barva sCasoma zbledela, rdeca pa je ponekod
uni¢ena. Primer prekritega napisa je lepo viden v
Volgah 13, kjer pise: “Zivelo bratstvo slovanskih na-
rodov”. Drugi primer je v Ciginju 49, kjer je slabo
viden napis z rdeCo, vidita pa se beseda Tito ter
zgornji del napisa v rdeci barvi "Slava narodu”, iz-
pod teh besed pa prodira prvotni napis. Dobro vid-
na je sicer le beseda "perduto”, kar pomeni "izgub-
ljen”. Te plosCe in prvotni napisi so zelo lep primer
propagande Mussoliniju kot voditelju faSisticnega
rezima.

Vidni so bili tudi portreti Mussolinija na fasadah
hi§ v Cerknem. To je jasen in izrazit primer faSis-
tiCne propagande na ozemlju Primorske, predvsem
v zaledju. PodrobnejSih podatkov o natan€ni letnici
izdelave portretov in izvajalcu ni bilo mo¢ zaslediti.
Prav tako ni bilo mogoce ugotoviti letnice na Zigu,
ker razglednica ni bila odposlana, vendar gre zelo
verjetno za trideseta leta 20. stoletja.

47 Napisi, ki naj bi prekrili prvotne ¢rne napise, so bili v rdeCi
barvi.



Napisi na hisah na nekdanji t. i. Mussolinijevipoti. (foto: Emilija Kastelic, 2006)

Portreti Mussolinija naproceljih hisv Cerknem. (last: Cerkljanski muzej)



Na Krasu najdemo tudi zgradbe, ki so bile ze v
osnovi izdelane v faSisticnem duhu. Tak primer pri-
kazuje edina ohranjena izvirna rishbad8 Stanjelske
zgradbe v perspektivnem pogledu, ki bi jo morale
oblasti oceniti z vidika financiranja, in sicer, ali je
dovolj fadisticna oziroma ali je sprejemljiva za na-
ro¢nika. To€nega podatka z imenom osebe ali pod-
jetja ni bilo mo¢ dobiti. Danes sta na stavbi fa-
Sisticna predvsem polkrozni del, ki spominja na
liktorski snop, z zastavo na vrhu, kot je prikazano
na skici, in prvotna fasada - Ceprav ni natan¢nega
opisa 0 tem in tudi iz skice ni mogoce razbrati, kaj
je na tej fasadi dejansko faSisti¢nega.

Na podrocju Solske49 stavbne dedisCine so imeli
Italijani veliko mo€. Ta se je kazala predvsem pri
gradnji Sol po prvi svetovni vojni. Gradili so jih po
dolo€enih normativih in v stilu, ki je bil takrat naj-
bolj izrazit v Italiji.30 Gradnje ali obnove Stevilnih
porusenih in poSkodovanih Sol na obmocju bojev na
soski fronti in drugod so se lotili kmalu po vojni.
Normativi, ki so jih morali projektanti upostevati
pri gradnji novih 3ol, so bili izdani leta 1925. Soli,
ki najbolj izstopata, sta v Zalo$€ah in na Brjah. Prva
je bila zgrajena leta 1936, druga pa 1934. Solske
stavbe niso bile neposredno povezane s faSizmom,
saj je gradnja potekala v takrat najbolj razSirjenem
umetnostnem stilu v Italiji, t. j. funkcionalizmu. Fa-
Sisti¢en je predvsem pomen stavb, saj je v njih po-
tekalo potujcevanje ljudi s pomocjo pouka. V njih se
je Sirila ideja faSizma, da prikljucena ozemlja po-
stanejo italijanska v vseh pogledih in pomenih. Se-
veda pa je bil tak stil gradnje tujek v takratni kul-
turni podobi Primorske, saj je prinaSal arhitekturne
novosti. Gradbeni normativi so bili popolna ne-
znanka prejSnjim Solam, ki so na tem ozemlju ze
delovale. Prej3nje Sole so bile namre€ velikokrat kar
prostor v vecji hisi, brez telovadnice, slaCilnice, Sol-
skega zdravnika, sobe za izpite, atrija itd. Takratni
predpisi pa so vse to zahtevali ter s tem v nekaterih
toCkah locevali mestne in vaske Sole.51

Pregled vseh predstavljenih objektov nakazuje

48 Od stare stavbe, v kateri sta danes telovadnica in posta, je
ohranjen le stopnis¢ni prostor na procelju. Celotna glavna
fasada, ki je z oblogo izgubila veliko faSisticnega duha, ne
moti pogleda na Grad (Pozzetto, Maks Fabiani, str. 341).

49 Ozemlje, na katerem so italijanske oblasti gradile Solske
stavbe, spada pod Zavod za varstvo kulturne dedis€ine Slo-
venije, OE Nova Gorica. Sole, ki so ohranile avtenti¢no
arhitekturo, so varovane kot dediSCina in so zanje celo
pripravili predlog za vpis v zbirni register dedis¢ine (Drole,
Italijanska Solska stavbna dediscina, str. 31).

50 Za italijanske oblasti je bila obnova Solske mreze in organi-
zacija lastnega Solstva eden od dejavnikov vzpostavitve
oblasti na novo osvojenem ozemlju (Drole, Italijanska Solska
stavbna dediScina, str. 32).

51 Nova Solska stavba mora stati na odprtem prostoru. Arhi-
tektura mora biti lepa, vendar preprosta in brez velike
dekoracije, pri gradnji morajo biti uporabljeni lokalni ma-
teriali. Veliko pozornosti so namenili velikosti dvoris¢a, ki
ga mora imeti vsako Solsko poslopje. (Drole, Italijanska 3ol-
ska stavbna dedisCina, str. 36).

prisotnost znamenj fasizma. Ce ni neposredne
povezave, je faSisticni pomen stavbe ali objekta, kije
bil sicer grajen v umetniSkem stilu funkcionalizma,
pomemben kazatelj propagande reZzima. Najbolj
izrazita propaganda je na stavbah v Cerknem, kjer
so portreti Mussolinija, ali na pro¢eljih hi3 v Ciginju
in Volcah. FaSisti¢en je tudifascio s €rnim orlom v
Idriji. Dejstvo je, daje propaganda Zivela, le da seje
kazala v razlicnih oblikah. Niso je izvajali prek cerk-
vene arhitekture ali mnozi¢ne gradnje spomenikov,
temveC je Zivela v pisani besedi (npr. napisi) in v
portretih. Naj S omenimo, da je avtor Raul Cenisi
slikal v italijanskem stilu. Takrat zelo znan stil je
bila aeropitura s primesmi faSizma. Z njegovimi sli-
kami so opremljali pisarne v Gorici in Novi Gorici.

UniCevanje kulturne dedi3Cine po letu 1945

UniCevanje slovenske kulturne dedis€ine zasledi-
mo predvsem v medvojnem casu ter tudi v obdobju
druge svetovne vojne in po njej. Tovrstna dedis€ina
je skopa, ohranilo se je je le malo. Vec€idel so jo
unicili fasisti in nacisti, po letu 1945 pa tudi slo-
venski drzavljani. Uni€evali so spomenike, kulturne
ustanove, Sole ... Kot primer faSisticnega unicevanja
slovenskih spomenikov lahko izpostavimo unicenje
kipa Miroslava Vilharja in Hrabroslava Volari¢a v
medvojnem Casu. ToCnega datuma ni bilo mo¢
zaslediti. N\ Kobaridu so faSisti porusili spomenik
Hrabroslavu VolariCu kot masCevanje za porusen
spomenik iz prve svetovne vojne na Krnu. Vendar
spomenik na Krnu niso porusili domacini, kot jih je
oblast obtoZila, pa¢ pa je bil poSkodovan od udara
strele.”32 Podoben primer je tudi unienje spome-
nika huzarja Rostasa iz leta 1845 v Logu pri Vipavi,
zato pa je bil leta 1936 v Kanalu postavljen spo-
menik Francescu Scodnicu, generalu iz ¢asa Risor-
gimenta.53 Spomenik baronu Andreju Cehovinu v
Dolancih so domacini skrili in tako preprecili nje-
govo uniCenje. Tudi o tem spomeniku ni natan&nih
podatkov.

Podoben primer je tudi kapelica Bes, ki je bila
zgrajena Ze v Casu prve svetovne vojne, leta 1917.
"Niti za kapelico Bes na Ple€ah, poimenovano po
alpinskem castniku, ki jo je dal postaviti v Casu
soSke fronte, nisem prepri¢an, da je sama priSla v
Zalostno stanje. Verjetno je nekdo v njej zakuril veje
in na ogenj postavil manjSo granato. To je bila
priro¢na tehnika tistega Casa.”>4

Obravnavano pa je tudi uni¢evanje dedis€ine fa-
Sizma oziroma dedisCine, nastale v obdobju faSizma,
ki je ostala na slovenskem ozemlju, natan€neje na
Primorskem. Spomeniki so bili poSkodovani in uni-
Ceni zaradi razli¢nih dejavnikov. Primer vandalizma

52 Pisna izjava Erneste Drole, v Kastelic, Vplivfasizma, str. 87.
53 Ustni vir: Branko Marusic.
54 Ustni vir: Zeljko Cimpric.



je recimo spomenik na Vodicah pri Sveti gori, ki je
popisan. Spomenik, namenjen generalu Mauriziu
Gonzagi, je oskrunjen z napisom: “FaSistiCni spo-
menik postavljen italijanskemu okupatorju na slo-
venskem ozemlju”. Skrunilec in datum napisa nista
znana.

Vse nastale Skode na omenjenih objektih nika-
kor ne gre pripisati le vandalizmu. Gre tudi za na-
¢rtno odstranjevanje ali unienje s strani oblasti ali
nestrpnih. Dantejevo5 poprsje je bilo premes¢eno
oziroma odstranjeno v Tolminski muzej, podstavek,
na katerem so bili dvoumni napisi, pa unicen.
Tocnega datuma ni, verjetno se je zgodilo v €asu po
drugi svetovni vojni, ko so premestili tudi poprsje,
kije Se danes na ogled v muzeju.

Drugi spomenik, namenjen alpinom na Vodi-
cah, sicer stoji, so pa pred kratkim unicili plo3¢o, ki
je bila postavljena po drugi svetovni vojni. Uni€eno
je bilo tudi zavetiSCe Alberta Picca, in sicer po drugi
svetovni vojni.

Odstranjeni so bili tudi portreti Mussolinija na
proceljih hi$ v sredis€u Cerkna. Sedaj jih ni vec,
sicer pa je tudi podoba mesta danes prenovljena. V
Kopru so kip Feliceju Bennatiju odstranili, kip Na-
zariu Savru pa je uniCila nemSka vojska med drugo
svetovno vojno.

Nekateri spomeniki, ki so predstavljeni in so bolj
ali manj ohranjeni, danes 3e stojijo, nekaj pa jih je
popolnoma uni€enih. Vidna je odstranitev napisov
na belih plo3¢ah na t. i. Mussolinijevi poti v VVolcah.
Prepisani so hili z rde€o barvo, vendar pa prvotni
¢rni napisi spet prihajajo na povrsje.

Na Idrijskem so vecino fasisti¢nih napisnih plosc¢,
v glavnem premicno faSisticno kulturno dediscino,
ki ni bila uni¢ena med vojno, ohranili v dveh mu-
zejskih zbirkah, ki prikazujeta ta €as, in sicer zbirki
Cas italijanske in nemske zasedbe ter Odporproti oku-
patorju. Nedotaknjena je ostala nepremicna dedisCi-
na npr. takratna italijanska kasarna, v kateri je danes
Psihiatri¢na bolnisnica Idrija. V glavnem je veCina
kasarn ostala nedotaknjenih ali pa so jih po vojni
obnovili, ker so prostore v njih izrabili v druge na-
mene (npr. bolnisSnice, muzeji itd.).

Le redki objekti so ostali nedotaknjeni in so
danes na ogled v enakem stanju kot pred letom
1945. Tak primer je kobariSka kostnica, nedotak-

55 Po drugi svetovni vojni je Dantejev kip dozivel razgibano
usodo. Potem ko je bil reSen pred uniCenjem, je bil raz-
stavljen v Tolminskem muzeju, kasneje pa na dokaj nepri-
mernem mestu, in sicer v gostilni v Lo€ah. Oktobra 1993 je
bil z nepremisljeno potezo ponovno postavljen v Tolminu,
prav na kraju, ki so mu ga desetletja pred tem odredili fa-
Sisti. To je sprozilo zivahne polemike v slovenskih ¢asopisih.
Se istega leta je bil kip odstranjen in se danes hrani na zanj
najprimernejSem mestu, v Tolminskem muzeju. Odstranitev
je odmevala v italijanskih Casopisih, ki so to dejanje pove-
zovali z dejavnostjo nekdanjega jugoslovanskega aparata, ki
naj bi Zelel razpihovati ideoloski spopad med Slovenci in
zahodnim svetom. (Odlomek iz Se neobjavljenega clanka
Neve Makuc, v Kastelic, VplivfaSizma, str. 70)

njen pa je tudi edini primerek fresk, naslikanih med
vojno, in sicer v dozidanem delu. Na cerkljanskem
ozemlju spominska plos€a, namenjena princu Um-
bertu, in spomenik z orlom 3e stojita, saj nista bila
unicena. Pa tudi cerkve, ki so bile obnovljene ali na
novo zgrajene med vojnama, stojijo na svojih mestih
Se danes in sluzijo svojemu namenu. Tak primer je
cerkev Zalostne Matere boZje v Idriji, ki ima tudi
urejeno pokopalisce.

Vv kulturno dedis¢ino v obdobju faSizma ne-

dvomno spadajo tudi 3ole, ki so bile grajene po
italijanskih nacrtih v umetniskem slogu t. i. funk-
cionalizmu. Le-te niso bile uniene in nekatere so v
uporabi Se danes, npr. v Kostanjevici na Krasu.
Vecina Solskih stavb ne sluZi ve¢ svojemu namenu,
saj v njih ni ve€ pouka, ampak izvajajo druge de-
javnosti. Nekatere 3ole Zal tudi propadajo, ker nova
uporabnost objekta Se ni bila dolocena.

Sklepne misli

Glede na predstavljeno se je potrebno zavedati,
da obstajajo 3e izrazitejSi faSisticni posegi. Podatki
so resni¢no zelo skopi in tezko pridobljivi, predvsem
pa teZko opredeljivis6 in razprdeni. Zato je celovita
predstavitev faSistine umetnosti57 na ozemlju Pri-
morske 3e toliko bolj oteZena.

NajveC tezav je predvsem v zaledju Primorske,
saj se gaje faSizem veliko bolj dotaknil kot obalnega
obmocja, kije bil italijanski Ze prej. Veliki faSisticni
posegi, kot so recimo ogromne monumentalne
zgradbe, na nepremic¢no kulturno dedis€ino Primor-
ske v sklopu cerkvene arhitekture in slikarstva ter
spomeniskega kiparstva niso bili zelo Stevil¢ni. To
pa spet ne pomeni, da tovrstnih posegov sploh ni
bilo. Vecina jih je bila v glavnem funkcionalne ali
spominske narave. V propagando reZima pa je to-
liko bolj prepri¢an Zeljko Cimpri¢: “PosploSeno bi
lahko rekel, daje rezim pokrajino zaznamoval v sebi
lastnem slogu. To je videti tudi na “niesar krivih”
objektih, zgradbah ..., ker je pa¢ ustvaril tudi nov
arhitekturni in umetnostni slog. To boste zlahka
ugotavljali na potovanju po ltaliji, ker boste takoj
prepoznali javne ustanove, elektrarne itd., ki so bile
zgrajene v predvojnem obdobju. Seveda je bil enak
slog prisoten (Se posebno) pri obeleZevanju uspehov
na soski fronti.”s8

Sklenemo lahko, da je celovit pregled podatkov
kljub vsemu zelo pester in v dolocenih delih neko-
liko nejasen, sqj je zelo tezko postaviti jasno mejo
med podatki, ki so pokazatelj propagande, in tisti-
mi, ki to niso. Dejansko pa faSizem je vplival na
kulturno dediscino, saj je kot takratni vladajoCi sis-

56 V vecCini so vse letnice, ki se dotikajo objekta, v glavnem ne-
znane.

57 Mogoce bolje "umetnost pod vplivom faSizma".

58 Ustni vir: Zeljko Cimprig.



tem gradil, popravljal in vplival na infrastrukturo, ki
jo danes uvrs€amo v kulturno dedis¢ino.59 Na kul-
turno podobo je vplival predvsem z gradnjami, ki so
bile postavljene v Casu med vojnama. Cerkvena
arhitektura je imela znacilnosti italijanske. Ravno
tako so imele vse grajene stavbe neke znacilne po-
teze, ki so se razlikovale od Ze obstojeCega arhi-
tekturnega sloga, kar vsekakor vpliva na podobo ne-
kega ozemlja. Obdobje med vojnama je prav tako
vplivalo na kulturno podobo Primorske.

Ob tem se potrjuje tudi dejstvo, da je faSisti¢ni
rezim najemal umetnike, ki so spreminjali Ze obsto-
jeCe kulturne objekte z namenom poveli€evanja
voditeljev in opravi€evanja svojih dejanj. V glavnem
gre za umetnike ter gradbene delavce in podjetja,60
ki so izdelovali nacrte in izvajali dela. Sodelovali so
tudi slikarji (na primer Raul Cenisi), ki so slikali
umetnine, s katerimi so opremljali urade, ter kiparji.
Glede na izbrane sklope umetnosti pa lahko trdimo,
da izrazitega, dokumentiranega najemanja umetni-
kov ni bilo.

FaSisti€na preteklost je prinesla specificno kul-
turno dedis€ino na primorsko ozemlje. To je postalo
del naSe zgodovine, zato so faSistiCni ostanki ne-
dvomno vredni nade pozornosti. Zal se s faSistic-
nimi elementi ukvarjajo le nekateri bolj ali manj
ljubiteljski poznavalci in le peS€ica strokovnih in za
to usposobljenih delavcev, ki se jim ob tej priloz-
nosti tudi zahvaljujem za pomoc¢. Zavedati se mo-
ramo, daje sistematizacija tovrstnih podatkov izred-
no velik projekt, ki zahteva pozornost na drzavni
ravni, in da je preprek za njegovo izvrSitev veliko.
Kljub temu pa o sistematizaciji velja razmisliti in jo
udejaniti. Morda naj bo to vzpodbudna misel vsem,
ki Zelijo spoznati tudi drugacno kulturno dedis¢ino
na ozemlju Primorske, ki je del naSe skupne pre-
teklosti. Temu primerno se moramo do nje tudi
vesti.
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R I AS S U N T O

Influsso del Fascismo nell’eredita culturale
della Primorska

La tematica in oggetto affronta la questione
dell’influsso del Fascismo sullimmagine culturale
della Primorska, la parte della Slovenia che, con-
segnata alla dominazione fascista con il Trattato di
Rapallo, vi € rimasta per piu tempo. E importante
sottolineare la differenza tra l'eredita culturale del
Fascismo, ovvero le modifiche apportate al territorio
sotto I'influsso diretto dell’ideologia, e I’eredita cul-
turale nel periodo fascista, che ha visto un cambia-
mento dellimmagine del territorio non necessaria-
mente legato alla dittatura. Tali mutamenti possono
essere frutto delle direzioni artistiche dettate dal
funzionalismo o dalle necessita del regime sul ter-
ritorio conquistato. In base ai dati e ai diversi pareri
degli esperti, si pud affermare che Iimmagine della
Primorska nel periodo tra le due guerre si &€ modi-
ficata. L’influsso dell’interazione tra fascismo e
funzionalismo e visibile nell’architettura e in alcune
caratteristiche artistico-stilistiche: creazioni stilisti-
che e architettoniche furono commissionate anche
ad artisti, senza che questo diventasse un fenomeno
ricorrente e tutti questi interventi hanno profonda-
mente modificato l'eredita culturale della Primor-
ska. Dati fondanti sono nonostante tutto molto dif-
ficili da reperire, poiché non sono mai stati raccolti
e ordinati sistematicamente. | collezionisti di tale
patrimonio sono sparsi su tutto il territorio e le
istituzioni che dovrebbero occuparsene non si sono
dedicate appositamente a questa tematica.
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Anton LascCak beg - zivljenjepis kraljevega arhitekta

IZVLECEK

Anton LaS€ak (Antonio Lasciac) (1856-1946) je bil dvorni arhitekt egiptovskega kralja in eden od
najpomembnejSih  umetnikov neoislamizma v arhitekturi. Ustvaril je vrsto luksuznih pala v Kairu in
Aleksandriji, v Sloveniji pa park in vilo na Pristavi v RoZni dolini. Rodoslovna raziskava dokazuje, da gre za
sina slovenskih starSev, porofenega s Slovenko. Strokovna literatura gapozna kot italijanskega umetnika Antonia
Lasciaca. Ceprav seje imel zafurlanskega in italijanskega domoljuba, je govoril tudi slovensko. Za zaslugeje od
egiptovskegapodkraljaprejelplemidki naziv beg, kar ustreza baronu.

KLJUCNE BESEDE
Anton Lascak, Antonio Lasciac, arhitektura, Goriska, Gorica, Nova Gorica, Rafut, RoZna dolina, Egipt,
Aleksandrija, Az2\b

SUMMARY
ANTONLASCAKBEY-A BIOGRAPHY OF THE KING'SARCHITECT

Anton LasCak (Antonio Lasciac) (1856-1946) was the court architect ofthe Egyptian king and one ofthe most
important artists ofneoislamism in architecture. He created a line ofluxury palaces in Cairo and Alexandria, and
in Slovenia the park and villa at Pristava (Rafut) in RoZna dolina. The genealogical research proves he was the
son of Slovene parents, married to a Slovene woman. Expert literature knows him as Italian artist Antonio
Lasciac. Although he considered himselfa Friulian and Italian patriot, Lasciac spoke Slovene as well. For his merits
he receivedfrom the Egyptian king the noble title bey, which corresponds to baron.

KEYWORDS
Anton LaS¢ak, Antonio Lasciac, architecture, GoriSka region, Gorizia, Nova Gorica, villa Rafut, Rozna dolina,
Egypt, Alexandria, Cairo
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Uvod

Arhitekt Anton LaSCak (Antonio Lasciac) je
dolga desetletja ustvarjal v Egiptu, kjer je postal
dvorni kraljevi arhitekt. Bilje eden od najpomemb-
nejSih ustvarjalcev neoislamizma (neoislamizma) v
umetnosti, ki je nastal po vzoru evropskih neo-
klasicistinih umetnostih slogov. Na Slovenskem je
LaS€ak ustvaril samo eno delo, ki je naSa najpo-
membnejSa (in ena redkih) neoislamska umetnina:
vila Rafut.

Literatura o njem prinaSa nasprotujoCe si in-
formacije. Gre za Slovenca ali Avstrijca? Furlana ali
Italijana? Nacionalista ali svetovljana? In kon¢no, je
to Lasciac ali LaS¢ak?

Slovensko poreklol

Prvi problem pri Antonu LaSCaku predstavlja ze
njegovo ime. Ime najdemo v razli¢icah Antonio, To-
ni, Antoine in Anton, priimek pa kot Lasciack,
Lasciach, Lasciak, La3€iak, Laschach, Lasciac, LanScak
in LasCakz

tako kot sejih uporablja danes, saj bi razlicne verzije
oteZile rodoslovno sledljivost.

Anton LaSCak se je rodil Petru LaS€aku (roje-
nemu 1823 v Rocinju) in materi JoZefi Trampu$
(rojeni 1824) v furlanski Cetrti Podturn v Gorici 21.
septembra 1856. Bil je prvorojenec, za njim se je v
druzini rodilo Se devet otrok, vendar so trije umrli
Ze v otrostvu.

Zaradi povsem slovenskega znaCaja vasi RoC€inj
in slovenskih prednikov je Peter LaS¢ak po rodu,
jeziku in krvi nedvomno Slovenec. Vsi njegovi
predniki in sorodniki po oCetovi strani, kar jih je
moC€ najti v maticnih knjigah, so iz RoCinja in
okolice ter imajo slovenske priimke.5

Peter, po poklicu strojar koZ, se je preselil v
Gorico in tam poslovno sodeloval z Mihaelom
TrampuSom. Zaljubil se je v njegovo h&i in po
poroki prevzel njegovo obrtno delavnico.

Slovensko poreklo JoZefe Trampu3 dokazujejo
tako njen priimek kot njeni predniki. Njeno ime so
italijanski uradni zapisovalci pisali kot Gioseffa, kar
je razmeroma redka oblika. O¢e Mihael je bil rojen
v Gorici, njegova star3a pa sta bila e kmeta, doma z

\% mati¢nih knjigah 18. stoletja so bili njegoviokoliSkega Krasa.6

predniki zapisovani kot Lashzhak, njegovi slovenski
sorodniki, Id danes Zivijo v Sloveniji, pa se vsi pisejo
LadCak (izg. L&3Cak). Osebna imena so v cerkvenih
mati¢nih knjigah na Primorskem v 19. stoletju
skoraj vedno zapisana v latin€ini, priimki pa po
italijanskem pravopisu. Ko se je Antonov ocCe Peter
preselil v Gorico, so priimek zapisali kot Lasciack.
Pisanje priimka v mati¢nih knjigah je bilo v pri-
stojnosti Zupnika, ki je pisanje prilagajal svojemu
pravopisu (italijanskemu, nemskemu ali slovenske-
mu). Zaradi konstantnega pisanja v mati¢nih knji-
gah Lasciack je to postal uradni priimek, ki pa si ga
je Anton uradno spremenil v Lasciac Sele leta 1942.
Sam se je Zze od mladosti podpisoval kot Antonio
Lasciac in pod tem priimkom ga poznajo tudi v tuji
strokovni literaturi. V rojstni knjigi3 je zapisan kot
Lasciack, v porocni knjigi pa kot LasCiak.4"

Glede na prakso v slovenski literaturi (Ziga Her-
berstein, Louis Adami¢ ..) in zaradi rabe v pri-
morskem casopisju (Novi Glas, Primorske novice)
uporabljamo tudi na tem mestu slovensko poime-
novanje. Drugi razlog za tako zapisovanje je pravilo
slovenskih rodoslovcev, ki priimke pisejo enotno,

1 Daljsi clanek o LaS¢akovem rodu je bil objavljen v reviji
Slovenskega rodoslovnega druStva Drevesa: Mami¢, Rodo-
slovje in grafologija.

2 Napakam v pisanju v Sloveniji je botrovalo nezanimanje
stroke, saj so o arhitektu le tu in tam pisali Casopisi. V
"resni" literaturi se je pojavil prvic Sele leta 2002 z zapisom v
dodatku Enciklopedije Slovenije, 16. knjiga, str. 119.

3 Zupnijski arhiv Podturn, Libro de nati 1789, vpis z
datumom 23. septembra 1856.

4 AAG, Liber matrimoniorum 1784-1881, vpis 15. avgusta
1877.

Tudi Antonova Zena Marija Alojzija PlesniCar7

je bila slovenskega rodu, kot lahko sklepamo po
imenih in priimkih njenih prednikov ter krajih bi-
vanja. Antonu je rodila tri otroke s precej nena-
vadnimi in povsem italijanskimi imeni: Plautilla
Angelina Francesca, Fabbrizio Antonio Giuseppe
in Romeo ltalico Alessandro.
Gorica, ki je bila prvic omenjena pred tisoCletjem
kot Mlovanska vas”, je bila v vsej svoji zgodovini
multietnicna. MeSCani so komunicirali v petih
jezikih. Etni¢no lo¢nico je nemogoce potegniti, ker
so prebivalci uporabljali dolocen jezik na doloCenem
mestu - v cerkvi latinsko, v Soli nemsko, v uradih
italijansko, na ulici furlansko, s sorodniki slovensko.
Furlans€ina v Gorici 19. stoletja je bila "lingua
franca”, do prve svetovne vojne pa je bila med
Neitalijani velikokrat bolj priljubljena kot ita-
lijansCina, ki je bila jezik oblastnikov in nato oku-
patorjev.8 Anton je odras€al v furlanskem okolju.
Furlanska literatura ga pozna kot svojega rojaka,
tudi pod imenoma Toni Sanrocar ali sior Toni?

5 Arhiv Zupnijskega urada Rocinj, Liber baptizatorum I1, 11 in
V.

6 Zupnijski urad Podturn, Liber matrimoniorum, vpis 15.
aprila 1822; AAG, Liber baptizatorum, vpis 27. februarja
1859.

7 Marija Alojzija je bila h¢i Matija Plesnicarja, trgovca z
ogljem, in Marije Vogri¢ iz Cepovana. V mati¢ni knjigi sta
priimka pisana kot Plesnizer in Vogrig, v skladu s takratno
pravopisno prakso. Rojena je bila v Gorici 1859, umrla v
Milanu 1949 (Zupnijski arhiv Podturn, Liber matrimo-
niorum, vpis 15. avgusta 1877).

8 Neki slovenski Zupnik v Gorici je s svojo kuharico in psom
govoril furlansko, z verniki pa slovensko (ustni vir: BoZo
Rustja).

9 Nazzi, Dizionario, str. 365.



Maticna knjiga v Podturnu: rojen kotAntonius Lasciack, spremembapriimka v Lasciac
(na Zigu iz leta 1942), dopis osmrti v Kairu. (Zupnijski arhiv Podturn,fotografija avtorja)

Domneve, da je LaSC€ak slovensko vsaj razumel,
¢e ne govoril, je nedavno potrdila pri¢a.10 Mario
LaSCak, Antonov daljni bratranec iz Izole trdi, da je
arhitekta sliSal govoriti v slovens€ini. Arhitekt je
namre¢ vzdrZeval stike s svojim sorodstvom, ki mu
je pomagal tudi finanéno. Dvema bratrancema je
pomagal, da sta se preselila v Luksemburg, dvema
pa v Belgijo. Veliko je pomagal tudi svoji prizadeti
sestri v Gorici.

Med letoma 1936 in 1937 je arhitekt obiskal svoje
sorodnike v Ro€inju. Dolgo seje pogovarjal z Marijo
LaS€ak, mamo takrat desetletnega Maria. Govoril je
slovensko, Ceprav malce slab3e in v drugem narecju,
se dobro spominja Mario. Prijazni gospod s ¢rnim
klobukom in palico mu je dal nekaj tujih kovancev z
luknjo, ki jih je zataknil vjabolko. To je bil obi€aj, ko
so otroci ob novem letu hodili po vasi z jabolki, v
katera so jim ljudje zatikali kovance. Arhitekta je ta
obiaj zanimal in je pozorno poslusal Mariev
odgovor. Njegovi materi je dal papirnati denar, s
katerimije potem kupila pradica.11

Ne glede na to pa nimamo nobenega dokaza, da
bi se Anton LaSCak svojega porekla zavedal. Imel se
je za Furlana in ltalijana. V Casu njegovega Studija
na Dunaju je bila Gorica del Avstro-Ogrske in
LaScCak se je, tako kot Italijani v Trstu in Istri, Cutil
kot del 8e "neodredenih” ozemelj Italije. N glo-
bokih italijanskih Custev je sklepal prijateljstva s
sodobnimi iredentisti¢no usmerjenimi razumniki, ki
so podobno razmisljali. Zavedel se je, da mu bodo

10 Mamic, Lascak govoril slovensko, str. 32.
11 Ustni vir: Mario Ladcak.

te ideje spodkopavale Zivljenjsko pot. Vendar to
mladeni€a ni brigalo: to je presegel s svojim zna-
Cajem - samozavesten, iskren in brezkompromi-
sen.”12 O njegovem znaCaju piSe neki italijanski
kairski dnevnik leta 1899: "Nikakor ne zna molcati:
rojen v naSi lepi deZeli Julijske krajine ima tako
mocno vkoreninjeno zavest italijanstva, da ji daje
prednost pred vsem in vsemi - vedno, ob vsaki
priloZnosti, z vztrajnostjo, ki meji na pretiravanje,
kar zelo ob&udujem.”13

Leta 1900 je v Vidmu iz8la njegova pesem "Ob-
CudujoC veliCastnega leva svetega Marka na goris-
kem gradu”.14 V njej slavi beneSkega leva, ki naj
varuje Italijo pred "prekletimi Tevtoni”, ki prihajajo
Cez “naravno mejo romanskega Jadrana”. Naravne
meje pa postavlja "mogoCe vse do Ljubljane”, sicer
pa vkljuCuje Postojno, Istro, Trst in Krk. Na dan
podpisa saintgermainske mirovne pogodbe, ki je
Gorico dodelil Italiji, je Las¢ak v pismu goriskemu
Zupanu zapisal: "NaSa ljubljena Gorica je po sto-
letjih suZnosti, po stoletnem nad¢loveSkem boju za
svojo narod, postala po volji ljudstva in po moci
junadke italijanske vojske za vedno odreSena v
skupni Materi, nasi Italiji.”15

LaSCak torej nikakor ni slovenski arhitekt, am-
pak le arhitekt slovenskega rodu, kar dokazujeta
njegov rodovnik in znanje slovensCine.

12 Chiozza, Tra echi secessionisti, str. 17
13 Chiozza, Tra echi secessionisti, str. 19
14 Lasciac, Contemplando il magnifico leone, str. 12.
15 Chiozza, Tra echi secessionisti, str. 36.



Domayv Gorici

Anton Las¢ak je v Gorici koncal ljudsko Solo,
nizjo in visjo realko, na Dunaju pa je postal inZenir
stavbarstva. Po diplomi je zacel kariero v Gorici.
Eden od njegovih prvih (neuresnienih) nalrtov
nosi datum 9. avgust 1882: razSiritev in preureditev
stanovanjske hise v mestu.16

Se istega leta jeseni se je odpravil preko morja.
Od Evrope in Gorice seje poslovil v verzih:

Adio Guriza me,jo voi lontan

In zergha difortuna edi onor;

Voi cori il mondy e Rorsi, in qualche an

M tornarastu viodi mancopuor...17

Mbogom, moja Gorica, odhajam dale¢ iskati
sre€o in slavo,” so besede, ki veliko povedo o Las-
Cakovem odnosu do domacega kraja, pa tudi o
razlogih za odhod. Gorico je imel LaS¢ak zelo rad
in seje je vedno spominjal z nostalgijo in ljubeznijo.
Nekaj mesecev pred prelomom stoletja je tako pisal
pismo goriskemu Casniku in omenjal svoje sanje o
Kapelil8 in mestu. Tudi sicer je o domafem kraju
pesnil v furlan€ini in verze posiljal prijatelju. MWed-
no mislim nate, ljubeznivo mesto,” ali ”lo pensi
siempre a ti, zitad zentil,” je pisal iz Odesse poleti
1896.19

Mladi arhitekt bogatega meS¢anstva (Aleksandrija
1882-1888)

Sestindvajsetletni LaS¢ak je jeseni leta 1882
prispel v Aleksandrijo, najpomembnejSe obalno me-
sto Severne Afrike,20 vpeto med Zahod in Orient,
ki je julija istega leta doZivelo britansko bombar-
diranje;21 zato je postalo cilj Stevilnih investitorjev

16 Nacrt, ki ga hrani ASGO, je ponatisnjen v Chiozza, Tra
echi secessionisti, str. 68—0.

17 Pesem je ponatisnjena v: Kuzmin, Sulle Orme, str. 12.

18 Kapela je splodni izraz domacinov za cerkev na Kostanjevici.

19 Pesem, prvic¢ objavljena leta 1896 v listu Pagine Friulane, je
ponatisnjena v: Chiozza, Tra echi secessionisti, str. 21.

20 V Aleksandrijo so se v 19. stoletju zaradi posebnih privile-
gijev, ki jih je tujcem nudilo turdko cesarstvo, zaceli mno-
ziéno naseljevati Evropejci. Leta 1927 je bil vsak tretji me-
8Can evropskega porekla. Aleksandrija je cvetela zaradi pri-
staniS¢a (v tem Casu najvecjega v vzhodnem Sredozemlju) in
podnebja, ki je bilo prijetnejSe kot kairsko. NajveCja ev-
ropska skupnost je bila grska, za njo pa italijanska. V slednjo
so pristevali tudi veliko Slovenk, ki so v tistem Casu prihajale
na delo v Egipt. Najve¢ egiptovskih Slovencev je bilo po
rodu s Primorske, ki je bila po prvi svetovni vojni okupirana
s straniltalije - Slovenke so torej priSle iz kraljevine Italije.
Stevilo egiptovskih Italijanov Volait ocenjuje na 13.900 leta
1871 in 49. 100 leta 1927. V teh Stevilkah je zajeta tudi
ve€ina Slovencev (Primorcev), katerih Stevilo leta 1902
ocenjujemo na vsaj 5300 (Makuc, Aleksandrinke, str. 10).

21 Novejsa zgodovina Egipta se zaCenja z letom 1798, ko gaje
zasedel Napoleon Bonaparte in v arabski dezeli prekinil sto-
letno turSko nadoblast (od leta 1517). Egiptovska ekspedi-
cija je imela tako velik socialni in kulturni vpliv, da so
Egip€ani v skladu z naceli francoske revolucije zaceli prevze-
mati samoupravo v svoje roke. Francoskemu porazu in umi-

in stavbenikov.22 Ime sije ustvaril Zze s prvim delom,
monumentalno galerijo Menasce (1883-85). ZdruZil
je stavbno tradicijo arabskih kratkih ulic in vele-
mesta v pokrito nakupovalno ulico. V pritli¢ju je
prostor za lokale, tako kot ze od antike naprej, v
nadstropju pa za stanovanja. V njej so se naselili
elitni evropski trgovci, glavne ladijske druzbe ter
najprestiznejSe trgovine in kavarne. Stevilni najem-
niki majhnih lokalov pa so v stoletju zatem s pre-
zidavami dali galeriji bolj klavrn izgled.23

Galerija Menasce v Aleksandriji je eno od LasCakovih
prvih in najpomembnejSih del (soasnafotografija iz
fototeke Alinari v Firencah).

ku so sledili spopadi, v katerih je zmagal albanski trgovec in
vojaSki poveljnik Mehmed Ali. Carigrad mu je priznal naziv
paSe kot svojega avtonomnega podkralja. Mehmed Ali pasa
je drzavo moderniziral. Leta 1869 je bil koncan sueSki pre-
kop, ki je dal deZeli ob Nilu nov svetovni pomen. DrZava je
zapadla v dolgove pri evropskih velesilah, kar je kot izgovor
za okupacijo izkoristila Velika Britanija leta 1882. Formalno
oblast je sicer obdrzala Tur€ija, vendar le do leta 1914, ko je
zaradi izbruha vojne Britanija Egipt razglasila za svoj pro-
tektorat, odstavila kairskega vladarja Abasa Il. in imenovala
sultana Huseina Kemala. V Casu britanske okupacije se je
krepil odpor nacionalnega gibanja, iz katerega je nastal
splodni upor, kar je privedlo do razglasitve neodvisne
parlamentarne kraljevine leta 1922. Trideset let kasneje pa
je bil kralj odstavljen in nastala je arabska republika, katere
rezim traja do danes (Encyclopaedia Britannica Online, www.
britannica.com/eb/article-9106015).

22 Volait, La communaute Italienne, str. 137—239.

23 El-Shazly, Galeria Building in Alexandria, str. 285.



Podoben vtis dobimo ob pogledu na fotografije
ZelezniSke postaje sv. Stefana Ramleh, in na palaco
Primi, ki sta obogateni z eksoticnimi motivi. Na
Zalost sta obe stavbi danes uniCeni. Tu sta 3e vila
Laurens po vzorih italijanske renesanse in vila Maz-
lum paSe. Za premozZna Juda Aghiona je LaSCak
projektiral Stirietazni hotel (t.i. "palazzino”) Aghion,
v katerem je danes sedeZ Casopisa Al Abram. Vo-
galni palacino, ki posnema evropski eklektizem,
stoji na sti¢iS€u glavnih osi anticnega mesta, ki gaje
ustanovil Aleksander Veliki.

Nekaj posebnega je veliki stanovanjski kom-
pleks, ki bi ga danes imenovali stanovanjski blok.
Za Aleksandrijo je moderni blok z udobnimi sta-
novanji za visji sloj pomenil novost.

V tem prvem obdobju v slogu prevladuje eklek-
tizem z nagibanjem k renesansi, ki je doZivel svoj
vrh na Dunaju konec 19. stoletja. LaSCak je stav-
barstvo Studiral v cesarski prestolnici v €asu, ko so
gradili znameniti Ring, kar je nedvomno precej
vplivalo na njegovo kasnejSe delo. Vse La3Cakove
gradnje, pa tudi druge, ki je financirala Société
Anonyme des Immeubles d'Egypte, lahko mirno pri-
merjamo s so¢asnimi gradnjami evropskih metropol.

Izpopolnjevanje (Italija 1888-1895)

LasCak se je leta 1888 vrnil v ltalijo in v Rimu
ustvaril nacrta za goriSki cerkvi. Nacrt za cerkev
Srca Jezusovega ni bil uresniCen zaradi previsoke
cene. Kasneje so cerkev zgradili po nacrtih Maksa
Fabianija. Zamislil si je tudi novo fasado svoje
domace cerkve sv. Roka (1894) v goriSkem Pod-
turnu, vendar je tudi ta ideja ostala na papirju.24

Leta 1889 ga najdemo v Neaplju, Kjer se je nav-
dudeval nad arhitekturo takrat modne secesije. V
Rimu pa je izdelal nacrt za novi dostop do glavnega
stopniSca beneske palace in nekaj stanovanjskih his.
Njegovi deli iz tega obdobja sta - poleg manjsih
obnov - 3e restavracija Barberinijevega srednjeves-
kega gradu Collalto Sabino v bliZzini Rima in vila po
rimskih vzorih v Perugii.25

Leta 1890 je sodeloval na nateCaju za rimsko
sinagogo, ki si jo je zamislil v mavrskem slogu.
LaSCakove ideje za sinagogo so se v detajlih rea-
lizirale v njegovih kasnejSih delih. To delo Stejemo
kot pomembno v njegovem opusu, saj se je prav pri
sinagogi zacel mocneje zgledovati v orientalni ar-
hitekturi.

V Torinu so bila istega leta na prvi razstavi
italijanske arhitekture predstavljena tri njegova dela:
vila Laurens, palaa Aghion in nalrt za rimsko
sinagogo.26 Lascak seje takrat - kot njegovi Stevilni
italijanski sodobniki - navduSeval nad rimsko arhi-

24 Godoli, Da Gorizia all'impero Ottomano, str. 39.
25 Damiani, Arte delNovecento in Friuli, str. 164.
26 Sacheri, Esposizione diArchitettura in Torino, str. 108.

tekturo in postal dopisni €lan Associazione Artistica
fra i Cultori di Architettura.

Leta 1893 je sodeloval v natecaju za ljudsko Solo
Giacinto Pachiotti v Turinu. Ceprav je nart poslal
brez vsakih priporocil, so ga v komisiji takoj opazili.
"Pred seboj imamo sijajno arhitekturno zasnovo,
umetnisko, odli¢no in dovrSeno,” so takrat zapisali v
uglednem dnevniku Gazzetta Piemontese.27

V  srediS€u vecnega mesta je narisal procelje me-

todisti€ne Skofijske cerkve z neogotskimi prijemi. V
nacrtu najdemo vplive islamske arhitekture, Ceprav
gre bolj za obrise.

Arhitekt plemstva (Kairo 1895-1907)

Sredi 19. stoletja je Egipt dobil svetovni pomen
zaradi surovine, ki jo je svet zelo potreboval: su-
rovega bombaZa. Velika porabnica bombaZza, Velika
Britanija, je med ameridko drzavljansko vojno zaradi
embarga nad izdelki iz drzav konfederacije morala
poiskati druge dobavitelje bombaZa. Egipt je zalel
na veliko sluziti z izvozom dolgovlaknatega bom-
baza.

Leta 1867 je francoski vladar Napoleon IlII.
povabil egiptovskega vladarja Kediva Ismaila na sve-
tovno razstavo v Pariz. Takrat je bil najpo-
membnejSi del razstave Pariz sam, saj je pod Na-
poleonom dozivel silovite urbanisticne spremembe
- Stevilne stare hiSe so podrli in zgradili mesto
velikanskih simetri¢nih bulevarjev, parkov in vele-
blagovnic; vse to z urejeno kanalizacijo. Ismail se je
vrnil v Kairo trdno odloCen, da bo mesto spremenil
po paridkih vzorih. Najel je vrsto evropskih tehnikov
in svojemu ministru javnih del, ki se je Solal v
Franciji, dal nalogo, naj pripravi nacrt, s katerim bo
Kairo postal rival Parizu. So€asno je nov veter v
stavbarstvu zavel tudi z ustanovitvijo Odbora za
ohranitev spomenikov arabske umetnosti.28

La3Cak je zaCel z intenzivnim delom in sledil
slogovni govorici cvetja. Njegova velika in preki-
pevajota domisljija je v stiku z bogatimi naro€niki
Sirokih nazorov dobila priloZznost, da se izrazi.
Turski, arabski in egiptovski vplivi so v povezavi z
evropskimi klasicisticnimi ustvarili nov slog v arhi-
tekturi - neoislamizem. La3Cak je bil eden od nje-
govih glavnih nosilcev. Tudi notranja oprema Las-
Cakovih stavb je bila na viSini, primerni ugledu
naroCnikov - obrtnike je vabil z Dunaja, iz Belgije
in Nemcije. Postal je osebni arhitekt princa Saida
Halima paSe, sina egiptovskega podkralja Mehme-

27 Danes La Stampa. Chiozza, Tra echi secessionisti, str. 19.

28 Comité de Conversation des Monuments de TArt Arabe so
francoski ljubitelji arabske umetnosti v Egiptu ustanovili
leta 1881. Glavna namena ustanovitve sta bila dva: skrb za
arabsko arhitekturno dedis€ino in razvijanje obcutka za kul-
turno dedis¢ino. Njihov projekt je bil ustanovitev nacional-
nega muzeja, ki je po veckratnih poskusih uspel leta 1883
(Volait, La Fuite en Egypte, str. 265-266).



da29 Alija paSe;30 od tu naprej so mu bile odprte vse
poti v najvisje kroge. Zacel je dobivati naroila iz
kraljeve druzine kedivske dinastije, vladnih mini-
strov in velikih paS. Said Halim je odra€al v Ca-
rigradu, kjer se je navduSil nad neoklasicisticnimi
palacami ob Bosporju.

Saidu Halimu je LaSCak leta 1897 naredil rezi-
denco iz roZnatega marmorja.3L Velikanska palaa
(4700 kvadratnih metrov), ki zaradi razbitih oken
danes spominja na ozadje filmske grozljivke, je bila
v Casu svojega odprtja leta 1901 prava paSa za ofi.
Stavba bi bolj kot v Kairo spadala, denimo, na obalo
Bosporja. Prav zaradi razmeroma neugledne okolice
se Said Halim nikdar ni vselil vanjo. Okrasne stebre
krasijo Stevilni monogrami prin€evih zacetnic HM.

Po atentatu na velikega vezirja - predsednika
vlade Visoke porte Mohameda Sevketa paSe leta
1913 v Carigradu - je princ Said prevzel njegovo
mesto, ki je pomenilo najvi§ji lai€ni poloZzaj v
TurSkem cesarstvu. Po izbruhu prve svetovne vojne,
ko je Egipt postal britanski protektorat, TurCija pa
je bila v vojni z Britanijo, so Britanci vse premo-
Zenje velikega vezirja ob Nilu zaplenili. LaSCakova
palaca Said Halim je postala elitna Sola EI Nasiria
(1917-1952), kjer so se 3Solali Stevilni ugledni
EgipCani. Prav ti si sedaj prizadevajo, da bi stavbo
obnovili, Zal paje park pred stavbo Ze pozidan.

Vrnimo se v obdobje LaS¢akovega ustvarjanja na
prelomu stoletja. Za kairskega odvetnika Dilberlo-
glueja je sprojektiral istoimensko vilo z elementi,
vzetimi iz klasiCne toskanske arhitekture 15. sto-
letja. Diskretno modernost aristokratskega bivaliS¢a
ob Nilu so opazili tudi v takratni ugledni dunajski
reviji "Der Architekt”.32

Eno LaSCakovih najpomembnejsih del je velika
palata Suarez v elitnem vzhodnem delu Kaira.
Postavil jo je leta 1897 za odvetnika Figarija in
Bonola, kjer je nato bil sedeZ italijanske skupnosti
Circolo del Risotto. Palaca ni ohranjena.

Leta 1898 je za princeso Nimet Alah projektiral
trietazno pala€o,33 ki so jo poimenovali po njenem
mozu princu Mohamedu Gemilu Tusunu. Velika
neoklasicistina palata z orientalskim pridihom je

29 Mehmed je hrvaSka in srbska oblika imena Mohamed. V
slovenskem zgodovinopisju je oblika Mehmed Ali bolj uve-
ljavljena kot Mohamed Ali, zato se drzimo te. Sicer pa za to
ime (Mohamed, Mehmed, Muhamed) uporabljamo obliko
Mohamed.

30 Zgodovino Egipta devetnajstega in dvajsetega stoletja so
zaznamovali vladarji: Mehmed Ali pasa (1805-1848), Ibra-
him paSa (1848), Abas |. paSa (1848-1854), Said pasa
(1854-1863), Kediv Ismail (1863-1879), Kediv Tevkiv pasa
(1879-1892), Kediv Abas Il. Hilmi paSa (1892-1914),
Kemal paSa sultan Husein (1914-1917), Ahmed Fuad paSa
sultan (1917-1922, kot kralj Fuad 1922-1936), kralj Faruk
(1936—1952) (Encyclopaedia Britannica Online, www.
britannica, com/eb/article-223 86).

31 Raafat, The Grand Vezirs Palace.

32 Lasciac, Villa Dilberoglue, str. 13.

33 Fayza, Palaces of Change.

dobila novo ime, ko je princesa ovdovela in se
poroCila z bratrancem princem Kemal al-Dinom
Huseinom paSo. Ker novi par ni imel otrok, so
palaco kvadraste oblike, skrito za fikusovimi drevesi,
imenovali tudi Zalostna palaa. Zelo zanimiva je
zgodovina prebivalcev palace. Ezotericno navdah-
njen princ Kemal se je navduSeval nad sufizmom in
ustanovil eno od sekt muslimanskih svetih bratov.

Nimetin brat, podkralj Abbas II. je po zacetku
vojne zaradi zahtev britanskih okupatorjev moral
odstopiti in je od3el v izgnanstvo.34 Nasledil ga je
njegov brat, ofe Kemala al-Dina Huseina, Kemal
Husein sultan. Prav pri La3Cakovi palaCi je no-
voimenovani sultan decembra 1914 zacel svoj inav-
guracijski sprevod. Ob njegovi smrti 1917 bi ga bil
moral naslediti njegov sin Kemal al-Din, vendar se
je ta prestolu odpovedal. Ko paje princesa Nimet e
drugi¢ ovdovela leta 1932, je podarila palao egip-
tovski vladi. Ta jo je namenila zunanjemu mini-
strstvu, ki je v njej sluzbovalo do zacetka devet-
desetih let prejSnjega stoletja. Ministrstvo je v letih
1997-1999 financiralo celotno obnovo.

Istega leta (1898) je LaSCak postavil Club des
Princes, prvo stavbo na ulici Saria Imad ad-Din. Na
stavbi se vidi vpliv dunajske secesije. Prav tako
istega leta je pod vodstvom Mikse Herza3®b bega
skupaj z bratoma Francescom in Antoniem Batti-
gellijem3 projektiral kairsko vilo Zogheb.37 Vila
danskega diplomata je eden najbolj izrazitih pri-
merov neoislamske arhitekture, Kjer so se zgledovali
v fatimidskem in mameluSskem tradicionalnem
stavbarstvu. Tu gre za prvi primer, ko so sodobni
tuji arhitekti na novo ovrednotili staroislamsko ar-
hitekturo. Navdih je priSel od Komisije za ohranitev
spomenikov arabske umetnosti. DeleZ LaSCakovega
dela pri tem projektu po mnenju strokovnjakov (3e)
ni povsem jasen. Vila je potem gostila muzej
moderne umetnosti, leta 1963 pa sojo porusili.

V  letih 1900 in 1901 je bil LaS¢ak v Carigradu,

kjer je prenovil in opremil palato Bebek kraljice ma-
tere kedivske dinastije, Amine Hanem (Zene vla-
darja Tevkiva) na obali Bosporja. Za to palaco se je
dokon¢no ugotovilo, da gre za LaS¢akovo delo ne-
davno, na podlagi arhitektovih albumov,38 ki so bili
podlaga za"razstavo.39 Danes je v njej egiptovski
konzulat. Se dve kedivski palai ob Bosporju bi
utegnil prenavljati LasCak, vendar gre zaenkrat le za
domneve.40

34 Glej opombi 12 in 17.

35 Miksa ali Max Herz beg je arhitekt madzarskega rodu.

36 Priimek trzaSkih arhitektov Batigelli izvira iz Vipavske
doline in je poitalijan€ena oblika priimka Batagelj.

37 Bariilari, La villa egiziana, str. 49.

38 Tri albume hrani fototeka Alinari v Firencah.

39 Mami¢, Vtujinislavljen - domapozabljen, str. 18.

40 Godoli-Barillari, Istanbul 1900, str. 174.



Rezidenca kraljice matere ob Bosporju (soasna
fotografija izfototeke Alinari v Firencah).

Leta 1900 je v Kairu bila kon¢ana manj3a vila za
Daira Gelai paSo. Zaradi La3Cakovega opisa Vv reviji
L'edilizia moderna4l je o stavbi ohranjeno veliko
podatkov. Naj kot zanimivost navedemo, iz kak3ne
meSanice so izdelovali malto: tretjina granitnega
peska, tretjina ope€natega prahu in tretjina apna. V
stavbi je domoval italijanski konzulat, kasneje pa
zasebna dekliska Sola.

\% kairskem predmestju Abasija je za princa

Ibrahima Hilmija ustvaril palao Zafaran (1896), v
kateri sta Ziveli dve princesi. V njej se prepletajo
vplivi neobaroka in evropske secesije. Ze okoli leta
1908 se je stavba morala umakniti veleblagovnici
Cicurel.

Zelo slikovita je veleblagovnica La Grande Fa-
brique Stein v Kairu, katere posebnost so velika
izloZzbena okna. LaS€ak se je ocitno zgledoval po
soCasni dunajski secesiji, Ceprav pri tem ni Sel tako
dale¢ kot Wagnerjeva Sola na prelomu stoletja.42

Kraljevi arhitekt (Kairo 1907-1914)

Na prelomu stoletja je egiptovski prestol je
zasedal Abas Il. Hilmi (1892-1914), ki je bil Stu-
diral na dunajskem Terezijanumu. Kraljuje nemsKki
nacin Zivljenja in misljenja prirasel k srcu, zato je
raje kot z AngleZzi sodeloval z ljudmi iz Avstro-
Ogrske. Njegova druga Zena je bila grofica Mari-
anne May To6rok de Szendrd iz ogrske plemiske
hise, s katero je prijateljeval LaS¢ak. Podrobnosti o
tej zvezi niso natan¢no raziskane.

Ko je LaSCak postal kraljevi arhitekt, je to po-
menilo tudi prelomnico v njegovem ustvarjanju.
Svoje ustvarjanje v secesijskem slogu je takrat za-
kljucil.

41 Lasciac, Palazzo Daira Djelal Fascia.
42 Godoli, Antonio Lasciac in Egypt, str. 18.

Fotografija Antona LasCaka bega v plemiskih oblacilih
(Chiozza, Tra echi secessionisti, str. 16).

Podkralj Abas Il. mu je leta 1907 podelil ple-
miski naziv beg,43 in ga postavil za direktorja ke-
divskih palac. Titula mu je prinesla tudi obvezo in
Cast noSenja plemiSke obleke z insignijami na vseh
uradnih sprejemih.

Leta 1907 je Omar paSa sultan44 Las¢aku naroCil
salamlik - to je paviljon na glavhem vhodu, ki je
neke vrste recepcija, namenjena samo moskim.
Zgledoval seje po slavni vrtni loZi (mag'ad) Marnai
iz 1496.45 Veliko poznavalcev egiptovske umetnosti
iz zaCetka 20. stoletja navajajo prav ta - v Sest-
desetih letih 19. stoletja Zal poruSen - salamlik kot
primer, ki napoveduje velike spremembe v arhi-
tekturi. Ceprav moramo imeti pred oémi izjavo ne-
kega francoskega arhitekta, ki je na predavanju na
kairski likovni akademiji dejal: "Dokaz, da so arab-
ski umetniki pri obujanju svoje narodne umetnosti
uspesSnejSi od vseh drugih, je popolnost njihovih
mosej ali izvedba novih del, komur jih zaupa nje-
govo veli¢anstvo Omar beg sultan.”46

43 Prejel je plemiSki naziv "bey" ali po slovensko beg. Naziv ni
deden (za razliko od naziva pasa) in ustreza naSemu baronu.

44 Omar beg sultan in Omar paSa sultan sta imeni istega
Cloveka. Srednje ime je plemiski naziv, ki se lahko s ¢asom
spreminja zaradi napredovanja na plemiski lestvici.

45 Volait, Architetti italiani a Istanbul, str. 113.

46 Volait, La Fuite en Egypte, str. 271.



S salamlikom - ki je bilo tudi Lascakovo prvo

delo po imenovanju za dvornega arhitekta - se je
zacelo obdobje umetnikovega neoislamizma. V
Egiptu se je neoislamizem rodil v sedemdesetih
letih 19. stoletja s francoskih arhitektom Ambro-
iscom Baudryjem, ki so mu sledili Madzar Miksa
Hertz in Italijani Alfonso Maniscalco, Achille Pa-
tricolo in Ernesto Verrucci.47 Kot dvorni arhitekt je
LaS€ak beg postal ¢lan uprave odbora za ohra-
njevanje egiptovske arabske umetnosti Comité de
Conversation des Monuments de I'Art Arabe. Tu je
dobil krasno priloZnost za preucevanje stare arabske
umetnosti iz prve roke. Verrucci in LaSCak veljata za
najpomembnejSa italijanska arhitekta ob Nilu.48
Osrednja kedivska palata in uradna rezidenca
dinastije je bila palaca Abdin. Gre za kraljevi dvor,
kompleks stavb z veC kot 500 sobami. Palato so
zgradili v letih 1863-73, skoraj v celoti iz lesa.
Zatem je veckrat pogorela in bila znova obnovljena.
Slednji€¢ je njeno mogocno fasado obnovil Anton
LaSCak beg v letih 1909 in 1911, tokrat v kamnu.

Vila Tahra pa je trietazni palazzo z razkoSnim
marmornim stopnis€em in alabastrnim stropom.
Pred stavbo je arhitekt postavil fontano, ki spominja
na ambient rimskega trga Barberini. Zelena okolica
s palmami lo€uje posest od njenega edinega soseda,
rezidence kralja Fuada.

Tudi pri tej stavbi je zelo zanimiva zgodovina
njenih prebivalcev.49 Taher pa3a je bil zelo radoZiv,
ni¢ kaj aristokratski Sportni navduSenec. Njegova
strast do letenja gaje pripeljala do Laszla Almasyja,
kije bil reden gost v palaCi. Almasyja sicer svetovna
javnost pozna kot glavnega junaka filmske uspesnice
Angleski pacient. Konec 30-ih let je palato kupil
kralj Faruk, jo preuredil, leta 1953 pa je bila nacio-
nalizirana. V njej je predsednik Sadat poveljeval vo-
jaSki operaciji ponovne osvojitve Sinaja leta 1973. V
palaci je v povojnem &asu prespalo veliko uglednih
drzavnikov, zadnji med njimi je bil francoski
premier Jospin. Trenutno potekajo pogovori o tem,
da bi palaco Tahra spremenili v Almasyjev muzej.

Za egiptovskega premierja je LaS¢ak projektiral

V  istem slogu je zgradil tudi palaco princa Jusufapalato Adii Jegen v Garden Cityju, evropski re-

Kemala v kairski Cetrti Mataria (1908-1914) in vilo
princese Amine (1910-1915) Tahra, poimenovano
po znanem iranskem pesniku.

Palaca Jusuf Kemal je simetricna in klasi¢na
tridelna. Osrednja dvorana v stavbi, iz katere se po
aristokratskem stopnis¢u vzpne$ v zgornjo etazo, je
eklekti¢na z neobaro¢nimi detajli. Jusuf Kemal je v
dvorano postavil lovske trofeje - nagaCene glave na
stene, koZe z reze€imi Zreli na tla, prostor pa Cuvata
nagaCena levinja in lev. Zgornji prostori palae so
povsem neoislamski z obiljem lesenega izrezljanega
pohistva.

Kraljeva palaca Abdin v Kairu (sofasnafotografija iz
fototeke Alinari v Firencah).

47 La3Caku so nekateri pomotoma pripisali avtorstvo protoko-
larne vile Montaza v predmestju Aleksandrije, Ki jo je ustva-
ril Verrucci. Napako se je prikradla tudi v pregledni ¢lanek o
LaS¢akovem opusu Tomislava Kajfeza, ki se je v Sloveniji
prvi zaCel poglabljati v LaS¢aka (Kajfez, Goriski arhitekt v
Egiptu, str. 16).

48 Ciranna, Lasciac e Verrucci, str. 59.

ziden¢ni Cetrti ob Nilu, Kkjer je bila nekaj Ccasa
najvecja stavba. Po smrti Adlija Jegena paSe so jo
preimenovali v kasr Serif Sabri. Neoklasicisti¢no
palaco so podrli konec 70-ih ali na zacetku 80-ih let
prejSnjega stoletja in namesto nje postavili Hotel
Four Seasons in nakupovalno sredisce.

Leta 1908 si je LaSCak zamislil Solo za vakuf50
Huseina Kemala pa3e v Aleksandriji. Procelje je iz
dveh barv in dveh materialov: bel kamen in rdeca
opeka.

Precej znana je palaca princa Daira Gelai pase s
Klubom Stiridesetih (znan tudi kot Klub Lotus) v
pritliju in z dvema stanovanjema ter uradi v
nadstropju. Nova stavba je nastala na veliki parceli,
ki sojo pridobili z ruSenjem starejSe palaCe, v kateri
je med ekspedicijo v Egiptu prenoCeval Napoleon.

Leta 1911 je LaSCak projektiral nedavno prenov-
lieno poslovno stavbo trZzaSke zavarovalnice Assicu-
razioni Generali Trieste.51 Pred obnovo je bila stavba
razmeroma neopazna zaradi premajhnih kontrastov,
saj so se razlicne barve procelja zaradi starosti in
smoga zlile v eno samo rjavkasto me3anico. Po pre-
novitvi je tako zablestela v svojem prvotnem sijaju,
da jo je skoraj teZko prepoznati. Zavarovalnica je
bila najpomembnejSa gospodarska druzba iz Avtro-
Ogrske in Italije v Kairu. Svoje podruznice je imela
po vsem svetu. PetetaZna palata zavarovalnice z

49 Rafaat, Taherpasha of Tahrapalace.

50 Vakuf (arabsko wagqf) je dobrodelna in verska ustanova, ki je
financirala gradnjo ali ustanovitev stvari, namenjenih jav-
nemu dobremu: bolniSnice, moSeje, vodnjaki ipd. Financi-
ranje vakufa je temeljilo na nepremic€ninski lastnini, najvec-
krat podarjeni ali zapuSCeni z oporoko (Wikipedia, geslo
Wagf, http://en.wikipedia.org/wikiAVagf).

O stavbah trzaske zavarovalnice v Kairu je daljsi €lanek na-
pisala Bariilari: Les Batiments de laAssicurazioni Generali.


http://en.wikipedia.org/wikiAVaqf

dvema stolpi¢ema je v srediS¢u Kaira. V detajlih
najdemo veliko podobnosti z gorisko vilo Rafut, ki
jo je zacCel graditi nekaj let prej. Glavni vhod je na
odrezanem vogalu ulic, znacilno obliko mu daje
vrhnje nadstropje, ki je zaradi terase vdrto v no-
tranjost.

majhna. Do cerkve je kar tezko priti, saj kairski
taksisti Se imen ulic ne poznajo, kaj Sele lokacijo
krs€anskih spomenikov.

A% letih 1911-12 je za kedivsko kraljevsko hiSo

izdelal nacrt za imaret, to je ljudsko kuhinjo, Kjer so
ubozni prebivalci lahko dobili brezplacen obrok, in
palao Immeubles Khédiviaux, ki je Se danes pre-
poznavna zaradi dveh znacilnih kupol.

Istega leta je za predsednika egiptovske vlade
Butrosa Galija paSe (1846-1910), deda nekdanjega
generalnega sekretarja Zdruzenih narodov Butrosa
Butrosa Galija52 (ki ga je, povedano mimogrede,
vzgajala guvernanta Slovenka - aleksandrinka) iz-
delal nalrt pravoslavne koptske53 cerkve sv. Petra in
Pavla v Abasiji, kairskem anti¢nem predmestju He-
liopolis. Cerkev z okolico je dobila ime El-Butrosia
po priimku naro€nika. Pred vhodom v cerkev z
dvema visokima zvonikoma sta dva zaporedna kriz-
na hodnika, atrija s stebriSéem po vzoru staro-
krs€anskih cerkva. Cerkev v obliki starokri¢anske
triladijske bazilike ima dve vrsti stebrov, ki loCujejo
niZji stranski ladji. Streha je dvokapna, ostresje
leseno. Za glavnim oltarjem je polkroZzna apsida, ki
tradicionalno zakljuCuje stavbo. Pod glavnim oltar-
jem je druzinska grobnica, kjer lezijo posmrtni
ostanki premierja Butrosa Galija.

LasCakova sakralna umetnost je del soCasne ita-
lijanske arhitekturne smeri v arhitekturi,54 ki bi jo
lahko imenovali kolonialisti¢no, saj je izraZala ne le
verski €ut, ampak tudi politicne Zelje drzave, ki je
skusala postati velesila. Italijanske zahteve po Ziv-
ljenjskem prostoru in sklicevanje na nasledstvo rim-
skega imperija so sprozile osvajanje kolonij in po-
magale k obema svetovnima vojnama. Po vsem
Sredozemlju so italijanski arhitekti gradili veliastna
svetis€a, ki so se ve€inoma zgledovala v starejSi
umetnosti.556 Dodatni razlog za iskanje staro-
krs€anskih zgledov je mogoce tudi dejstvo, da v
antiki in zgodnjem srednjem veku Se ni bilo delitve
na pravoslavje in katolistvo.

El-Butrosia je danes sredisCe egiptovskih kri-
stjanov. Poleg stare LaSCakove cerkve so pred leti
postavili veliko vecjo, najveCjo koptsko cerkev na
svetu. Kljub zavidljivi velikosti cerkve sv. Petra in
Pavla pa ta danes v senci nove cerkve56 izgleda

52 Stern, Agstner, Lasciac Hofarchitekt, str. 47.

53 Kopti so potomci starih Egipcanov, ki so ostali kljub arabski
naselitvi. Po zatonu Egipta so se helenizirali in privzeli
kr§€anstvo. Gre za samostojno nacionalno pravoslavno cer-
kev, ki jo vodi koptski papez.

54 Ciranna, Italian Architects, str. 49-50.

55 Ciranna, Italian Architects, str. 49.

56 Njena posebnost je kapela z grobnico relikvij evangelista
sv. Marka, ki naj bi kr3Canstvo ponesel v te kraje. Relikvije
(svetnikovo glavo) so iz Aleksandrije ukradli Bene€ani leta
828 in pod "patronatom" sv. Marka osvajali Sredozemlje.

Votivna kairska cerkev Butrosia z arhitektovim
podpisom (soCasna fotografija iz fototeke Alinari v
Firencah).

Leta 1914 je egiptovski podkralj Abas Il. Hilmi
padel s prestola. Po zaCetku prve svetovne vojne
namre¢ v Egiptu, ki je bil formalno pod britansko
krono, pronemski Abas ni mogel veC vladati, sqj je
sta bili drzavi v vojni. K odstopu so prisilili tudi
LaSCaka. Kot avstroogrski drzavljan in brat avstrij-
skega vladnega uradnika se je znaSel v nemilosti.
Britanske oblasti so ga izgnale57 na britansko Mal-
to0,58 od koder je s pomocjo rimskih prijateljev zbe-
Zal v Rim. V tem obdobju se je veliko ukvarjal z
urbanisti¢nim na€rtom za rojstno Gorico. Njegov
oCe Peter se kljub vojni in obvezni evakuaciji ni
umaknil iz mesta, kar je Antonu povzroCalo skrbi.
Italijansko drzavljanstvo je prevzel Sele leta 1923.59

Delo v Gorici

Prvi urbanisti¢ni naCrt za ureditev Gorice je
LaSCak izdelal Ze v Kairu leta 1905. Za povezavo

Sele leta 1968 je rimski papeZ v ekumenskem duhu vmil
relikvije koptom (St. Mark, str. 5-6).
57 Kajfez, Goriski arhitekt v Egiptu, str. 17.
58 Lasciac, Errinerungen aus meiner Beamtencarriere, str. 330.
59 Volait, La tradition revisitee, str. 115.



mestnega srediSCa z ZelezniSko postajo je predlagal
Stiri razlicne reSitve. Pred ZelezniSko postajo bi se
stikali cestni kraki, vzporedno s progo bi potekali
trije drevoredi, med katerimi bi bili speljani dve
cesti - ena za tovorni, druga pa za osebni promet.
Mestni svet nobenega od nacrtov ni sprejel, najvec
zaradi osebnih interesov grofa Baguerja. Gorica je
takrat zapravila priloZnost, da bi dobila lep vstop v
mesto.60 "Moje nacrte za Gorico se vedno sprejema
nenaklonjeno, kar lahko razloZzim: zato ker jih ne
razumejo!!” je zatem zapisal Las¢ak v pismu Casniku
Corriere di Gorizia.6l

Na velikem nacértu mesta je uganka, ki zaenkrat
Se ni dobro razloZzena. Na negativu fotografije na-
Crta je v desnem zgornjem robu podoba Kristusa na
krizu. Okrog njegove glave ni svetniSkega sija, napis
na vrhu kriza pa vsebuje stavek: "Krizali so me.”&
Ali gre za simbol ™rpljenja” “neodreSenih” Ita-
lijanov v Gorici, Kije takrat bila del Avstro-Ogrske?
Ali mogoce celo za slutnjo krvave svetovne vojne s
so3ko fronto, kije izbruhnila deset let kasneje?

Leta 1906 je na pobudo krajevnega drustva za
polep3anje okolja v Podturnu nastal odbor za vod-
njak.63 Ustanovitev odbora je imela namen namesto
korita sredi trikotnega trga pred cerkvijo sv. Roka
postaviti fontano. Nacrt je LaS¢ak svojemu rodne-
mu kraju naredil brezplaéno, saj se je rodil le nekaj
metrov stran od obeliska.

Najprej je nacrtoval, da bi obelisk izdelali iz
roZznatega nubijskega granita, vendar si je potem iz
ne povsem jasnih razlogov premislil. 1z kraSkega
kamna je osemmetrski spomenik izklesal goriski
kamnosek Francesco Podbersig. Dne 25. aprila
1909 so fontano slovesno odkrili. To je bilo ob-
dobje, ki seje zacelo z izgradnjo Titanica in koncalo
S prvo svetovno vojno.64 Danes so v koritu za vodo
zasajene roze in fontana ni ve€ to, ampak le Se
spomenik - obelisk. Neurejena okolica in parkirani
avtomobili dodajo svoje k vtisu zanemarjenosti.

Edini ohranjeni na€rt je barvna grafika v sece-
sijskem slogu. Predvideva ruSenje nekaterih objek-
tov v zgodovinskem jedru mesta z namenom simet-
rinih povezav mesta, ki se Siri okrog “motece”
grajske vzpetine. Marca 1919 je nacrt v Gorico po-
slal LaCakov prijatelj, knez iz Cesara (Di Cesaro),
predsednik Nacionalne gospodarske zveze za nove
italijanske province, ki je nacrt financirala. Kljub
zahvalam novega Zupana Giorgia Bombiga zvezi in
LaS€aku do izvedbe ni priSlo. To je ugotovil prav v
tistem Casu, ko se je mudil v Gorici in tipal teren.
Leta 1921 je urbanisti¢ni plan za Gorico uresnicil
slovenski arhitekt Maks Fabiani, ki je nekaj ele-
mentov vzel tudi od LaSCaka.66

Gorica se je veli€ine svojega meSCana zavedla
Sele po njegovi smrti in po njem imenovala ulico v
Podturnu: via Lasciac. Sele v zadnjih letih so goriski
arhitekti in umetnostni zgodovinarji zaCeli obujati
spomin na La3Caka v poljudnih in strokovnih ¢lan-
kih. Leta 2006 je bila v palaCi Attems odprta raz-
stava fotografij iz treh LaS¢akovih albumov, ki jih
hrani muzej zgodovine fotografije Alinari iz Firenc.
Na otvoritvi so se arhitektu poklonili tudi pred-
stavniki drzave in lokalnih oblasti. Razstava je imela
precejSen odmev tudi tostran meje, posebej na Pri-
morskem.67

Vila Rafut

Povsem nekaj drugega je vila na Pristavi na juz-
nem pobocju hriba Kostanjevice. Zaradi termino-
logije naj pojasnimo, da vilo imenujejo z razli¢nimi
imeni: egiptovska vila, vila LaS¢ak, vila Rafut, ra-
futska vila. Ceprav bi bilo najbolj ustrezno poime-
novanje vila LaSCak, pa je najbolj uveljavljeno ime
vila Rafut. Kot otrok je LaSCak velikokrat romal na
kostanjevisko Kapelo, pri 53-ih pa se je odlocil, da
bo na njeno pobocje postavil neoislamsko vilo.

V  njej dejansko ni nikdar Zivel. Uporabljal jo je

\% Rimu je leto pred koncem vojne (1917) izdelalle kot letno rezidenco. Vila je eden najbolj izrazitih,

urbanisti¢ni plan6s za povojno ureditev svojega
rojstnega mesta. Zanimivo je, da je LaSCak nalrt
izdelal v letu, ki se je zakljucCilo s prebojem avstro-
ogrske armade pri Kobaridu. Kljub vojni sre€i, ki se
je takrat Ze ocitno nagibala na stran Antante, v
sklopu katere je bila tudi kraljevina Italija, pa je bila
fronta na Piavi daleC od dobre inspiracije za raz-
misljanje o italijanski povojni obnovi Gorice.

60 Kuzmin, Goriski bey, str. 39. Zeleznidka postaja je po drugi
svetovni vojni ostala na slovenski strani meje, sredi trga pa je
bila postavljena drzavna meja. Italijani trg imenujejo Piazza
Transalpina, Slovenci pa bi ga radi imenovali Evropski trg.

61 Chiozza, Bianco, Antonio Lasciac, str. 25.

62 Nacrt je viden na fotografiji iz alouma, ki ga hrani Acca-
demia San Luca. Ponatis tudi v Kuzmin, Il quadernofo-
tografico, str. 123.

63 Kuzmin, Goriski bey, str. 37.

64 Chiozza, Tra echi secessionisti, str. 78.

65 Kuzmin, Caplelozza, Gorizia eNova Gorica, str. 2.

Ce ne prav najizrazitejSi primer LaS¢akove neoislam-
ske umetnosti. Je eden redkih primerov neoislam-
skega sloga v Evropi (Ce izvzamemo Balkan) in
edini primer v Sloveniji.

Vratarnica ali salamlik na glavni cesti ima v svoji
osrednji osi portal z mavrskim obokom. Kljub svoji
nenavadnosti pa se po obliki z opecnato fasado in
Stirikapnico krito s korci sku3a vklapljati v gabarit in
gorisko krajinsko arhitekturo.63

Konec vojne je vila pricakala mo&no poSkodo-
vana zaradi bombnega obstreljevanja. Obnova vile
se je zavlekla dale¢ v dvajseta leta. Rezultat dol-
gotrajnih pogajanj in dogovarjanj z drzavno komi-
sijo za vojno Skodo je bila neznatna odSkodnina, ker

66 Kuzmin, Caplelozza, Gorizia eNova Gorica, str. 4.
67 Mamic, Vtujinislavljen - domapozabljen, str. 18.
68 Bariilari, La villa egiziana, str. 51-52.



je Slo za luksuzni objekt. Tudi eksoti¢ni park pred
vilo je zasnoval La3Cak. Nekoc€ je bilo v njem 114
razlinih vrst dreves in grmov, danes je tega ob€utno
manj.69

A% letu zaGetka druge svetovne vojne je arhitektEgipt.

sklenil pogodbo z zavarovalnico Istituto Nazionale
delle Assicurazioni za dosmrtno letno rento v zameno
za posest na Rafutu. Zavarovalnica gaje prevarala in
mu izplacala znesek v neveljavnem denarju.70

Leta 1947 je bila doloCena nova drZzavna meja, Ki
je Pristavo dodelila Jugoslaviji, Gorico pa Italiji.
Novi komunisti€ni rezim je vilo in posest nacio-
naliziral. Vanjo se je naselil Higienski zavod, ki je
prostore preuredil po svojih potrebah - vkljuéno s
prezidavami. Po njegovi izselitvi je vila ostala opus-
toSena, minaretu grozi, da se bo porusil, v notra-
njosti opreme prakticno ni ve€.71l Svoje je dodalo
neurejeno lastnistvo, regionalni tisk paje celo napo-
vedoval prodajo vile. Obc¢ina Nova Gorica je zaradi
ogrozenosti dediSCine 8. julija 2003 vilo s parkom
razglasila za kulturni spomenik lokalnega pome-
na.72 Za leto 2008 se nacrtuje obnovo vile s so-
delovanjem ministrstva za kulturo.

Vila Rafut: stolpi¢ v obliki minareta daje pobocju
Kostanjeviceprepoznavno obliko (fotografija avtorja).

69 Lah Susnik, Rafutskipark z vilo, str. 3.

70 Ustni vir: Mario Las¢ak.

71 O odnosu odhajajocih najemnikov pove tudi to, da so celo
notranja vrata vrgli s teCajev.

72 Vilo so lastniki nameravali prodati, govorilo se je celo o
prodaji zasebniku. Tudi avtor tega Clanka si je zato zelo
prizadeval, da je vila preko obcinskega odloka dobila status
zalSCitenega spomenika.

Jesen zivljenja umetnika, pesnikain skladatelja

Januarja 1920, po zavrnitvi njegovega drugega
nafrta za regulacijo Gorice, se je Las€ak vrnil v
K zagrenjenosti so svoje doprinesle tudi
smrti: zeta, oCeta, sestre Nazarene in obeh sinov, ki
sta po njegovem zgledu Studirala na politehniki.
Fabrizio Antonio je pri svojih 30-ih odpotoval na
Kitajsko; za njim so se izgubile vse sledi. Romeo
Italico Alessandro paje umrl v Kairu leta 1926.

Kljub tragi¢nim dogodkom njegova delovna
vnema ni pojenjala. Leta 1920 je v Aleksandriji
skupaj z Alijem Fahmijem zacel z gradnjo vile za
princesi Fatimo in Zahro. Po drugi vojni je stavba
postala predsedniSka palata za goste, v osemdesetih
letih pa so jo namenili za aleksandrijski kraljevi
muzej draguljev.73

Nato je za princa Jusufa Kemala naredil projekt
za reprezentan¢no palato z dvojno osrednjo loZo;
ociten zgled je imel v paladijskem slogu. Za istega
naroCnika je projektiral velikanski mavzolej z grob-
nico, ki pa ni bil nikoli zgrajen.

Istega leta je za vilo nesojenega sultana Kemala
al-Dina Huseina narisal ga'a?Aneke vrste sprejem-
nico (vezo ali avlo) za glavnim vhodom. Leta 1924
se je lotil fasade ZelezniSke postaje v Kairu (v smeri
Aleksandrije) v rdeci opeki in belem kamnu.

Eno od najvidnejSih LaS¢akovih del je nastalo v
letih 1924-27, ko so mu naroCili izdelavo sedeZa
egiptovske nacionalne banke.75 Banka Misr je ena
od S3estnajstih izbranih, ki jih je Arabska republika
Egipt v zadnjem desetletju popolnoma obnovila.
Lahko si predstavljamo, kako pomembne so te stav-
be, da jim revna drzava, ki ima ogromno propa-
dajocih anti¢nih spomenikov neprecenljive vredno-
sti, nameni sredstva za obnovo. Banka Misr je bila
prva obnovljena stavba v projektu Hercomanes, ki v
sirskem Aleppu in Kairu z drZzavno pomocjo in
sredstvi EU od leta 1990 obnavlja 150 najlepSih
stavb iz obdobja neoislamizma.

Nacionalna banka je bila ustanovljena kot prva
egiptovska banka, da bi konkurirala takrat povsem
dominantnim tujim bankam. LaSCak je zasnoval
eklekticno stavbo s tradicionalnimi neoislamskimi
elementi na 2500 kvadratnih metrih povrSine. Stav-
bo, katere korenine is¢emo v romanskih toskanskih
zgledih, odlikujejo prostrani balkoni, ki so del
evropske sredozemske tradicije. Klasi¢nih pet osi s
polkroZznimi oboki doponjujejo arabski arhitekturni
elementi. Tudi notranjost banke je impresivna za-

73 Danes je v zbirki draguljev egiptovske kraljeve hiSe posebno
mesto namenjeno tobacnici z imenom Mehmeda Alija v
roznatem diamantu.

74 Qa'a je glavna vhodna avla v egiptovski hisi, kjer je streha
osrednjega dela dvignjena.

75 V bistvu gre za nacionalno ali centralno banko, ki je v lasti
drzave. V slovenscini nacionalno banko (Banka Slovenije)
neustrezno imenujemo tudi narodna.



radi (pre)bogate dekoracije po bizantinskih zgledih
iz dragega uvoZenega carrarskega marmorja.

Leta 1929 je bil LaSCak izvoljen in imenovan za
zasluZznega akademika na podrocju zgodovine Acca-
demie San Luca. V predlogu za imenovanje piSe, da
bi "izvolitev pomenila priznanje za odli¢no in ce-
Fjegg delo umetnika, ki Casti Italijo na tuji zem-
ji*

Ob priliki imenovanja je 73-letni LaS€ak rimski
akademiji daroval album fotografij svojih del, ki ga
danes hrani Biblioteca Nazionale di San Luca. Album
je eden od najbolj dragocenih virov o delu LaSCaka.

Druzba Société protecrite de 1'Enfance mu je leta
1930 narocila na€rt za porodniSnico, ki je v tej
neoislamski stavbi delovala do 1987, ko so jo po-
rusili in postavili ve¢jo bolnisnico. Podobno kot na
njegovi stavbi Kluba Lotus je tudi tu opaziti vpliv
dunajske secesije z eleganco, mogocnostjo in sime-
trijo, ki jo krasi neoislamska dekoracija, vzeta iz
kairskega okolja.

V zacCetku tridesetih let 20. stoletja je LaSCak
prenehal z uvajanjem novosti v svoji arhitekturi
zaradi "bojazni, da pripada neki drugi generaciji, Ki
je neobcCutljiva za skuSnjave sodobnih Casov”.77

V zrelih letih se je zacel intenzivneje ukvarjati s
Stevilnimi konjicki: zgodovino, poezijo, glasho, zbi-
ranjem redkih predmetov. Navdu3en je bil pred-
vsem nad religiozno glasho, na kar je vplival njegov
brat Francesco Saverio (FranCiSek Ksaverij), kije bil
izuCen skladatelj. V Cast Svetogorski Mariji je ob
Stiristoletnici  (1837) prikazovanj zlozil hvalnico
“Orazion a la Madona di Mon-Sant”, kije bila na-
tisnjena v Kairu leto kasneje. Kot uvod v Stiriglasno
skladbo je skiciral svetogorsko podobo, pastirico in
baziliko, na novo postavljeno nekaj let prej, podpisal
pa seje kot Toni Lasciac.78

Leta 1936 je Sel nazaj v Kairo, kjer je dve leti
kasneje narisal nacrt za prenovo goriSkega glavnega
trga Travnik (Piazza Vittoria).79 V njem najdemo
precej elementov italijanske monumentalne arhitek-
ture, kije znacilna posebej za obdobje faSizma (naj-
znacCilnejSi primer najdemo v rimskem predmestju
EUR).

Po zaletku druge svetovne vojne se je dokoncno
vrnil v rodno Gorico (1940). Tu je na ulici IX. av-
gusta 7 prezivel vojno. Septembra 1944 je ob smrti
grofa Carla Coroninija Cronberga zloZil skladbo
Ave Maria. Za druZzino je skiciral tudi nagrobnik za
zasebno kapelo na ulici XX. septembra s posvetilom
"Cudovitemu umetniku in dragemu prijatelju”.80
Arhitekt Marco Chiozza nacrt, ki je po vseh doslej

76 Ciranna, Italian Architects and Holy Space ofEgypt, str. 54.

77 Godoli, Antonio Lasciac in Egypt, str. 18.

78 Celotna skladba (izvirnik hrani arhiv goriSke semenisce
knjiznice) je ponatisnjena: Chiozza, Tra echi secessionisti, str.
43-47.

79 Chiozza, Urbanistica e Utopia, str. 77.

80 Chiozza, Bianco, Antonio Lasciac, str. 27.

znanih podatkih njegovo zadnje delo, ocenjuje kot
umetnikov labodji spev.

Goriski dnevnik je 24. septembra 1946 zapisal:

"LasCak beg sedi v dnevni sobi med dragocenim
pohistvom in slikami, z nogo zavito v mehko bri-
sato. Bolan je, utrujen in ne spominja se nicesar.
'‘Kala$!"—Dovolj! Pride zdravnik. Pogleda nogo. Ni¢
ni, brisaca je nepotrebna. Ni ve€ bolan La3Cak beg
hodi po sobah, s prsti se dotika dalij, spominja se
vsega: Amine Kedive; upornika, ki ga je za 24 sto-
tinov bril na gradu Collalto Sabino; strele v postelji;
datumov in krajev, imen in dogodkov njegovega
dolgega sluzbovanja kot glavnega arhitekta kediv-
skih pala¢”.8L

Doma je ostal do 4. oktobra 1946. Verjetno gaje
zajela nostalgija po Afriki& ali si je preprosto za-
zelel zimo prebiti v Kairu. Dva tedna po 90.
rojstnem dnevu se je odpravil nazaj v Egipt. Fur-
lanski ¢asnik Marmul Gurizzan mu je objavil pesem
v slovo.

Po nekaj tednih Zivljenja v stanovanju na ulici
Bustan el Dekka 11 je na Stefanovo (26. decembra)
1946 umrl. Pokopali so ga na latinskem pokopalis¢u
v Kairu. Skromen in neokraSen grob je oznalen
samo z njegovim priimkom, tako kot grob nje-
govega oceta na osrednjem gorisSkem pokopaliS€u.

O La3Cakovem znaCaju ne vemo veliko. Oce-

njujemo ga lahko samo na podlagi njegovega dela in
korespondence. Njegov rokopis smo dali v psiho-
losko grafolosko oceno83 trenutno najboljSemu slo-
venskemu znanstvenemu grafologu Borutu S. Po-
gacniku. "Bil je zelo zivahen €lovek, poln energije in
veselja do Zivljenja, pa tudi agresivnosti do tistih, ki
se z njim niso strinjali. Agresivnost je nastala kot
protest proti prvi domaci avtoriteti v otroskih letih.
Njegov sen bil nekak3na popolnost sveta. 1zjemno
mocan gon po uveljavitvi ga je imel v pesti ves €as.
Bilje zelo trmast. Vedno znova je govoril in govoril.
V diskusijah ni Stedil besed in je deloval tudi precej
napadalno. Njegovi kriticnost in samokriticnost
nista bili visoki. V odnosu do ljudi je bil topel in je
rad navezoval stike. Ceprav je bil gotovo verne na-
rave, pa je po svoje kar nekako prevzel vlogo de-
miurga. Verjetno se mu je zdelo, da je Bog tako
dale€ in orodja za spreminjanje sveta tako blizu, da
je potrebno samo zaceti in svet bo preobraZzen. Rad
je imel razli€ne sve€anosti, prva mesta, Casti in blisc.
Skromnost mu ni bila blizu. Imel je obCutek, da je
rojen za Se veC in bolje. Kljub temu pa ni postavil
meja svojih ambicij prevec visoko.”84

81 Cossar, Storia dell'arte, str. 365.

82 O nostalgiji po Afriki (Egiptu) govorijo tudi Stevilne alek-
sandrinke, ki so se vrnile na Gorisko.

83 Celotna grafoloska analiza je bila objavljena v Drevesih:
Mami¢, Rodoslovje in grafologija.

84 Borut Pogacnik, Anton LasCak, grafoloska analiza fotokopije
daljSegapisma z dne 10. 12. 1929, Ljubljana, 25. maja 2002
(dokument hrani avtor).



Mladi goriski arhitekt Marco Chiozza, ki se je v
Zivljenje Antona LaSCaka od vseh najbolj poglobil, ga
ocenjuje kot "osebnost mnogovrstnih zanimanj, po-
svojenega EgipCana, arhitekta, pesnika in glasbeni-
ka”. "Dva ¢loveka mocnih in nekoruptivnih znacajev,
Luigi in Antonio, ki sta dosegla zavidljive doseZke,
sta zaradi ljudi trpela in bila kaznovana zaradi njune
postenosti in neupogljivosti,”trdi Chiozza.&%
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R I A S S U N T O

I bey Antonio Lasciac -
I'architetto del Re egiziano

biografia del-

Anton LaS€ak o Antonio Lasciac (Gorizia, 1856
- Il Cairo, 1946) fu architetto di corte del Re
egiziano ed uno dei maggiori esponenti dell’archi-
tettura neoislamista che, seguendo gli esempi neo-
classicistici europei, cercava l'ispirazione negli anti-
chi stili artistici tradizionali. Egli cred una serie di
lussuosi palazzi a Il Cairo e Alessandria d’Egitto; in
Slovenia il parco e la villa a Pristava (Rafut) presso
RoZna dolina. Ha lavorato anche a Perugia, Roma,
Torino e Costantinopoli. Ebbe diverse idee per Go-
rizia, di cui realizzo solo la fontana con I'obelisco a
Podturn (San Rocco).

Subito dopo il suo arrivo ad Alessandria nel
1882 fu conosciuto per la galleria monumentale
Menasce, che gli fece guadagnare stima e successo
presso la borghesia e la nobilta egiziana. Al centro
de Il Cairo, negli ultimi anni, sono stati restaurati
due suoi palazzi: la sede della banca nazionale Misr
e ledificio delle Assicurazioni Generali triestine.
Per i suoi meriti ricevette dal viceré egiziano Abbas
Il il titolo nobiliare di bey, corrispondente al ba-
rone. Questa fase della sua vita fini con la Prima
Guerra Mondiale, quando il re fu destituito e anche
LasS€ak, in quanto cittadino austro-ungarico, fuggi
dall’Egitto. Tornd a Il Cairo poco dopo la Guerra,
poiché a Gorizia non fu accettato nessuno dei suoi
progetti. Oltre all’architettura, si occupava di com-
porre musica e di poesia in friulano. Passo nella
citta natia gli ultimi anni della vita, ma ormai
novantenne torno lungo il Nilo, dove mori.

Un’indagine genealogica dimostra che era figlio
di genitori sloveni e sposato con una slovena. Una
testimonianza ha confermato che conosceva lo
sloveno e che parlava sloveno con i suoi parenti di
Rocinj. Nacque in ambiente friulano, ha scritto e ha
comunicato soprattutto in italiano e friulano ed era
simpatizzante irredentista. Si considerava italiano,
la letteratura specialistica straniera lo conosce so-
prattutto come l'architetto italiano Antonio Lasciac.
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Prvi ljubljanski stadion

IZVLECEK

Leta 1921 so ¢lani Jugoslovanske sokolske zveze doloCili, da bodo prvi zlet jugoslovanskega sokolstva
organizirali v Ljubljani avgusta 1922. Predpogoj izvedbe zletaje bilapostavitev Sportnega stadiona. Dolocili so
lokacijo med danasnjo Linhartovo in Topnisko cesto in Zupancifevo jamo. Lesen montaZzen stadion je pod
vodstvom tesarskega mojstra Ivana Zakotnika postavilo 250 delavcev v dobrih treh mesecih. V stiri tribune so
vgradili 3.000 m3 Zaganega lesa. Sokolski zletje gostil tudi osmo mednarodno gimnasti¢no tekmo, na kateri so
jugoslovanski, natancneje slovenski telovadci, zasedli drugo mesto. V glavnih dneh zleta seje na stadionu zbralo
okoli 50.000 obiskovalcev in nastopajocih, na ulicah Ljubljane pa sije sve€ani mimohod ogledalo ali v njem
sodelovalo okoli 100.000 ljudi.

KLJUCNE BESEDE
Ljubljana, stadion, sokolski zlet, telovadba, tesarstvo, Ivan Zakotnik

SUMMARY
THE FIRST LJUBLJANA STADIUM

In 1921>the members of the Jugoslovanska sokolska zveza have determined that thefirst assembly of the
Yugoslav Sokol movement was to be organised in Ljubljana in August 1922. A preliminary condition for the
realization of the assembly was the building of a sports stadium. They set the location between the present
Linhartova and TopniSka streets and ZupanCi¢evajama. The wooden and prefabricated stadium was built under
the leadership ofthe carpenter master lvan Zakotnik by 250 workers in good three months. Infour tribunes, 3.000
cubic metres ofsawn wood was built in. The Sokol assembly hosted the eighth international gymnastic competition
at which the Yugoslav, more precisely Slovene, gymnasts took secondplace. In the prime days of the assembly,
approximately 50.000 visitors and peformers gathered at the stadium, and in the streets of Ljubljana around
100.000people viewed or tookpart in thefestive parade.

KEYWORDS
Ljubljana, stadium, Sokol assembly, gymnastics, carpentry, lvan Zakotnik
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Zadnjih nekaj let je v Sportni, arhitekturni in
SirSi javnosti veliko govora o izgradnji novega Sport-
nega stadiona v Ljubljani oziroma o prenovi obsto-
jeCega za BeZigradom. Morda bi prav zato veljalo
ponovno spregovoriti o prvem ljubljanskem oz.
prvem slovenskem Sportnem stadionu, ki so ga po-
stavili v Ljubljani leta 1922, ob priliki prvega jugo-
slovanskega sokolskega zleta. O njem ni veliko zna-
nega. Najobsezneje je prikazan v spomenici, ki so jo
izdali leta 1923.1 Za tem je hitro utonil v pozabo.
Ljubljanski sokolski stadion so omenjali v svojih
prispevkih nekateri raziskovalci slovenske sokolske
in Sportne zgodovine. V pred kratkim izdani knjigi
ga kratko opisuje Bogo Zupancic.2 Pricujoci ¢lanek
je v svojem bistvu zgo3€en povzetek omenjene spo-
menice, njegova dodana vrednost pa so nekatera za-
nimiva dejstva, ki sem jih zasledil v gradivu Arhiva
RS, Zgodovinskega arhiva Ljubljana, dokumentaciji
TehniSkega muzeja Slovenije kot tudi v Casopisih
Slovenec, Slovenski narod in Jutro iz leta 1922. Prvi
Sportni stadion v Ljubljani in na Slovenskem je bil
resda lesen in montaZen, vendar je omogocil iz-
jemen Sportni, organizacijski, gospodarski in poli-
tiCni dogodek v Ljubljani. Na tribunah stadiona se
je v glavnih dneh zleta zbralo do 50.000 obisko-
valcev in nastopajoCih, na ljubljanske ulice pa se je,
ob slavnostni povorki, zgrnilo okoli 100.000 ljudi.
Lahko se le vpraSamo, katero tekmovanje bi danes
moralo potekati v Ljubljani, da bi se zbrala tolik3na
mnozica ljudi kot avgusta 1922.

Sokolstvo na Slovenskem

Sokolstvo je telovadno gibanje slovanskih naro-
dov v slovanskih deZelah habsburSske monarhije, ki
je nastalo kot protiuteZ delovanju nemske telovadne
organizacije Turnverein. Prvo sokolsko drustvo je
ustanovil leta 1862 Ceh Miroslav TyrS v Pragi, slo-
venski sokoli pa prvo drustvo Juzni sokol Ze na-
slednje leto v Ljubljani. Sledile so ustanovitve Ste-
vilnih sokolskih drustev v mnogih slovenskih krajih.
Prvi slovenski sokolski zlet so organizirali leta 1888
v Ljubljani ob 25. letnici ustanovitve JuZznega So-
kola, drugega pa leta 1905, tudi v Ljubljani.

Leta 1905 so predstavniki slovenskih sokolskih
drustev po zaslugi Vladimirja Ravniharja in Viktorja
Murnika ustanovili Slovensko sokolsko zvezo. Rav-
nihar je postal njen prvi starosta, Murnik pa njen
nacelnik.

Med prvo svetovno vojno so delovanje sokolskih
drustev oblasti prepovedale. Leta 1919 so se sloven-
ska, hrvaSka in srbska sokolska drudtva zdruZila v
Sokolsko zvezo Srbov, Hrvatov in Slovencev, ki so
jo leta 1920 preimenovali v Jugoslovansko sokolsko

1 Spomenica oprvem jugoslovanskem vsesokolskem zletu v Ljub-
ljani 1922, Ljubljana 1923.
2 ZupanCi¢, Usode ljubljanskih stavb in ljudi.

zvezo. Ob koncu leta 1921 je v njej delovalo 361
sokolskih drustev z 38.000 clani, od tega 135 dru-
Stev z 17.300 €lani v Sloveniji. Sedez Jugoslovanske
sokolske zveze je bil do leta 1929 v Ljubljani.

Po uvedbi kraljeve diktature leta 1929 so kot dr-
Zavno ustanovo z zakonom ustanovili Sokol Kralje-
vine Jugoslavije, vse druge telovadne organizacije in
drustva pa razpustili. Sokolski sedeZ so prestavili iz
Ljubljane v Beograd. Sokolski starosta je postal se-
demletni prestolonaslednik Peter Karadordevi¢. Os-
novni namen Sokola Kraljevine Jugoslavije ni bila
veC telesna kultura, temve€ ¢im bolj mnozi¢no Sir-
jenje jugoslovanskega, natancneje srbskega vpliva.
Nova nedemokrati¢na ureditev je v slovenskih so-
kolskih vrstah povzro€ala vedno vegje nezadovolj-
stvo in posledi¢no tudi postopno upadanje ¢lanstva.

Ze na samem zacCetku druge svetovne vojne leta
1941 je okupator ukinil vse slovenske sokolske or-
ganizacije, mnoge zavedne sokole pa pregnal ali
izselil. Leta 1945 so slovenski sokoli sprejeli sklep o
ukljucitvi nekdanjih sokolskih Zup s pripadajo¢im
premozenjem v telesnovzgojno organizacijo Parti-
zan.3

Organizacijske priprave

\J zaCetku leta 1921 so se Clani odbora Jugo-

slovanske sokolske zveze dogovorili, da bodo prvo
olimpiado jugoslovanskega sokolstva organizirali v
Ljubljani avgusta 1922. Istega leta je iz Bruslja
prispela novica 0 moznosti vkljucitve mednarodne
gimnasti¢ne tekme v dogajanje nalrtovanega sokol-
skega zleta v Ljubljani, kar je dogodku Ze v naprej
zagotovilo mednarodni Sportni znafaj. Organizacijo
dogodka so poverili financnemu, gradbenemu, na-
stanitvenemu, zdravstvenemu, propagandnemu, iz-
loZzbenemu, ZelezniSkemu, zabavnemu, izletnemu,
sprejemnemu, prehrambnemu in redarskemu odse-
ku. Najbolj pere¢ problem projekta je bil financni,
ki so ga resili z najetjem brezobrestnega posojila pri
ljubljanskih bankah v viSini 2 milijona dinarjev.
Zvezna vlada je organizacijskemu odboru oddobrila
najprej 300.000 din, po uspeSnem zaklju€ku zleta pa
Se dodatnih 200.000 din. Nekaj dodatnega denarja
so nabrali s samoprispevkom 5 dinarjev od vsakega
sokola. Vodstvo zleta si je na razli€ne nagine pri-
zadevalo zagotoviti “potreben denar za izvedbo
Sportnega dogodka. Ze v mesecu decembru 1921 so
mestni magistrat pisno zaprosili, da jim "izjemoma
dovoli popust veselicnega davka oziroma njegov odpis'\
kar so utemeljili z dejstvom, da se bodo zleta ude-
leZili tudi Stevilni inozemci, katerim bo omogocen
prost vstop k vsem prireditvam, kar bo posledi¢no
znizalo prihodke.4 Novica o prvem jugoslovanskem

3 Enciklopedija Slovenije, §t. 12, str. 144-146.
4 ZAL, LJU 489, REG. I, fase. 1880, §t. 23235/21.



sokolskem zletu je segla tudi dale¢ preko meja nove
domovine, vse do sokolskih drustev v severni Ame-
riki. Sokol Fran Hudovernik iz Clevelanda je vod-
stvu zleta v Ljubljani nakazal 2.500 dinarjev, ki so
jih zbrali tamkajSnji sokoli.5

Posebno teZavno delo je imel nastanitveni odsek.
Njihova naloga je bila zagotoviti veckratno preno-
CisCe za nekaj dest tisoC obiskovalcev in udeleZencev
zleta, kolikor so raCunali, da jih bo prislo v Ljub-
ljano. Mesto 3e zdale¢ ni premoglo tolik3nega Ste-
vila nocitvenih zmogljivosti, saj je tedaj Ljubljana
Stela okoli 70.000 prebivalcev. Da bi dobili grob
vpogled v razmestitev tolikSnega Stevila gostov, je
odsek poslal vsem sokolskim druStvom dve prazni
razpredelnici. Prvo so morali izpolniti tisti, ki so
Zeleli zasebna posamezna preno€iS¢a, drugo pa in-
teresenti za skupna preno€is€a. OCitno so pri tej
problematiki kmalu nastopili najvecji problemi. Na
pomo¢ jim je priskocCila vojska, ki je zagotovila za-
dostno koli¢ino Sotorov, slamaric, odej in podob-
nega, kar je pomagalo pri zasilni nastanitvi velike
ve€ine udelezencev. Sokolska Zupa v Ljubljani je
npr. svojim druStvom poslala okroZnico, naj sokoli
poiscejo posestnike, ki bi bili pripravljeni podariti ali
prodati po primerni ceni slamo za skupna leZisCa.
Apelirali so tudi na €lanstvo, naj nabirajo slamo in
jo shranjujejo v skednje do konca julija, ko naj bo na
razpolago. Prevozne stroSke slame bi krila ljub-
ljanska sokolska Zupa.6 Tudi Casnik Jutro je pozival
Ljubljancane, naj pripomorejo po svojih najboljsih
moceh in odstopijo vsaj eno posteljo za goste ali vsaj
leziSCe na tleh. Ze samo za tuje drZavne zastopnike,
zastopnike tujih mest, predstavnike ministrstev, tu-
jih telovadnih in kulturnih organizacij, je nasta-
nitveni odsek potreboval 400 do 500 enoposteljnih
sob.7 Le izbranim so namre¢ uspeli zagotoviti pre-
noCis€a v hotelih, gosti3€ih in zasebnih sobah.

Razen nastanitvenega odseka je imel zelo zahte-
vno nalogo tudi prehrambni odsek. Ze nekaj me-
secev pred zletom je sokolska Zupa v Ljubljani na-
slovila na svoje Clanstvo poziv, naj se pravocasno
prijavijo prehrambnemu odseku, da bo zagotovljena
ustrezna prehrana, ker ljubljanska gostis¢a ne bodo
mogla zadostiti vsem potrebam. Prehrambni odsek
je za vse dneve zleta pripravil seznam jedi za tri
dnevne obede, ki so jih kuhali v vojaskih kuhinjah
blizu stadiona. Koristnike skupne prehrane so opo-
zorili, da morajo prinesti s seboj jedilni pribor in
skodelo. Ljubljanska sokolska Zupa je svojem &lan-
stvu zagotovila, da bo "hrana izdatna, dobra in po
kolikor mogoCe nizki ceni. Razen skupnih obrokov v
vojaskih kuhinjah je vodstvo zleta organiziralo tudi
kosila v gostisCih po ceni 11 dinarjev (juha, meso,
dve prikuhi in en kruh). To obliko prehrane so

5 Slovenski narod, 12. marec 1922, str. 4.
6 ARS, AS 641, fase. 21.
7 Jutro, 3.junij 1922, str. 2.

morali udelezenci placati v naprej, bone pa so prejeli
po prihodu v Ljubljano. Zajtrki in veCerje so bili v
lastni reziji.8

Redarski odsek je bil najStevilcnejsi. Posebnih
organizacijskih priprav niso imeli. Njihovo vodilo
"prvi v sluzbi in zadnji domov" je prislo do veljave
predvsem” v Casu dogodka. Zdravstveni odsek je
vodil dr. Slajmer. Njihova naloga je bila organizacija
zdravstvene sluzbe na celotnem teritoriju mesta. V
smislu prevencije pred izbruhom epidemije je npr.
ljubljanska sokolska Zupa e pred pricetkom zleta
pozvala bratska sokolska drustva, naj naznanijo Ste-
vilo udeleZencev, ki jih bo potrebno cepiti proti
tifusu in koleri. Na podroCju Kraljevine SHS takrat
ocitno Se niso povsem izkoreninili teh dveh resnih
bolezni.9

Za varnost na stadionu je v ¢asu od 3. maja 1922
do 28. februarja 1923 skrbela drzavna policija, naj-
manj dva in najve¢ osem moZ. Slednji datum je
obenem zadnji, ki ga spomenica navaja glede ka-
kr3nekoli aktivnosti na stadionu. Kdaj so stadion
podrli, spomenica ne navaja, nisem pa zasledil tega
datuma niti v gradivu niti v Casopisnih Clankih.
Natancen razpored zadolzenih policistov v Casu
najvecjih Sportnih in druzbenih aktivnosti od 10. do
15. avgusta 1922 je direktor policijskega ravnatelj-
stva v Ljubljani pisno naslovil na vodstvo prvega
jugoslovanskega vsesokolskega zleta.10 Pokrajinski
namestnik lvan Hribar je podpisal uradni dopis
Oddelek za socialno politiko pokrajinske uprave v
Ljubljani mestnem magistratu, v katerem ga poziva,
naj izda razglas, ki bo pravo€asno opozarjal obrt-
nike, predvsem trgovce, mesarje, peke, gostilnicarje
in druge, da bodo "veriZznistvo", to je vsakrsno dvi-
govanje cen v Casu zleta "nemudoma ovadili pri-
stojnemu sodiS¢u zaradi uvedbe kazenskega sodnega
postopanje"Al

Zabavni odsek je imel nalogo organizacije cele
vrste dejavnosti zabavnega znacaja, ki so spremljale
glavni dogodek. V tem odseku so delovali predvsem
tisti, ki jih je to delo veselilo in so imeli stike z
ljubljansko kulturno srenjo. Znotraj posameznih
organizacijskih odsekov zleta je skupno delovalo
nad 300 prostovoljcev.

Gradnja stadiona

\Y drugi polovici novembra 1921 se je v Na-

rodnem domu v Ljubljani sestal stavbni odsek I. ju-
goslovanskega vsesokolskega zleta. Za postavitev
Sportnega objekta so imeli na voljo tri moZne lo-
kacije, na Kodeljevem, v Spodnji Siski in prostor
med danasnjo Linhartovo in TopniSko cesto in Zu-

8 ARS, AS 641, fase. 21.
9 ARS, AS 641, fase. 21.
10 ZAL, LJU 489, REG. |, fase. 1880, St. 23235/21.
11 ZAL, LJU 489, REG. |, fase. 1880, §t. 23235/21.



Lokacija stadiona (TAL, LJU 489, Reg. L,fase. 1880).

panci¢evo jamo. Odlocili so se za slednjo, ker je bila
komunikacijsko in cenovno najugodnej$a.12 Ome-
njeno parcelo je lastnik "Gradbeno drustvo v Ljub-
ljani" odstopilo organizatorju brezplaéno v zacasno
uporabo. lIzbrani prostor je meril v smeri sever-jug
dobrih 300 m v dolZino in v smeri vzhod-zahod
dobrih 250 m v S§irino ali natanCneje 82.662 m2
skupne povrsine.

Gradbeni nalrt stadiona je predvidel telovadisce
kot njegov osrednji del. Dolgo je bilo 152 m in
Siroko 105 m in je imelo padec 5 promil. Dimenzije
telovadis€a so bile deljive s Stevilom 1,9, kar je
zadoSCalo za 56 vzdolZznih in 81 precnih linij, torej
skupno za 4.536 telovadcev pri izvajanju prostih vaj.
VzdolZ obeh daljSih stranic telovadisCa je bil zako-
licen 15 m Sirok pas, vzdolz krajSih stranic pa 10 m
Sirok pas kot prostor za orodno telovadbo. Skupen
telovadni prostor so obkrozale Stiri tribune, na za-
hodu glavna, na vzhodu ¢lanska ter severna in
juzna.13 Kot zanimivost lahko navedemo, da je
gradbeni odbor sokolskega zleta naslovil na mestni

12 ZAL, LJU 489, REG. I, fase. 1880, §t. 23235/21.
13 TMS, mapa Projekt telovadis¢a za vsesokolski zlet v
Ljubljani 1922.

magistrat proSnjo za izdajo gradbenega dovoljenja
25. aprila 1922, dobra dva mesca po tem, ko so prva
gradbena dela Ze stekla.14

Zemeljska dela

S prvimi gradbenimi deli so priceli februarja

1922 z izmero terena, kolienjem in pripravo de-
lovis¢a. Aprila je vojska zadolZila 10 inStruktorjev
vojaSkega bataljona iz Ptuja za sodelovanje pri
gradbenih delih, predvsem v smislu koordinacije in
nadzora zemeljskih del na delovitu. Cez €as so jim
dodelili skupino vojaskih zapornikov s pazniki, ki so
priceli s planiranjem parcele in odvozom 9.928 m3
zemlje. TelovadisCe so izvedli kot lahki cestni ma-
kadam. Najprej so odstranili prst v globini 40 do 50
cm, nanj pa nasuli 20 cm gramoza in nato e 10 cm
peska. Za nasipanje telovadi$Ca, slavnostne ceste in
prostorov pred vhodi so izkopali 3.550 m3 beton-
skega gramoza in ga presejali. Slavnostno cesto na
zahodni strani, ki je bila Siroka 25 m, in vse tri
stranske ceste na stadionu, ki so bile Siroke 12 m, so

14 ARS, AS 641, fase. 21.



izdelali tako, da zgornje plasti prsti sploh niso
odkopali, temve€ so nanjo le nasuli gramoz in pesek
ter ju utrdili z valjarji.

Razen tega je bilo potrebno razsiriti dovozne
ceste na telovadiSce, izkopati jarke za vodovod, raz-
svetljavo in fekalne odplake ter dobaviti ok. 715 m3
drugega materiala, ki ga ni bilo na licu mesta. Po-
seben izdatek je bila nabava 4.536 betonskih kam-
porniki, pazniki in najeti akordni delavci so zemlj-
ska dela opravili v skupno 6.882 delovnih dneh. Za
mezde z nezgodno zavarovalnino so izplacali
144.219 din, od tega 18.075 din nagrade vojakom,
preostalo akordnim delavcem. Pri zemeljskih delih
se je pripetila le ena teZja delovnha nezgoda, vendar
brez trajnih posledic.

Tesarska dela

Tehniski projekt stadiona, po arhitekturni pred-
logi arhitekta JoZa Jelenca, so izdelali v tehni¢ni pi-
sarni gradbenega odseka na Beethovnovi.15 Na pod-
lagi omenjenega projekta so objavili javni razpis za
tesarska dela. Ponudba mestnega tesarskega moj-
stra, sokolskega brata lvana Zakotnika, v znesku
2.654.600 din je bila najugodnejSa. Zaradi ¢asovne
stiske se je izbrani ponudnik obvezal, da bo delo
dokoncal do 15. julija 1922.

Ivan Zakotnik je imel s pripravo”® ponudb za
gradnjo stadiona Ze nekaj izku3enj. Ze 28. maja
1914 so zdruZeni ljubljanski tesarji Ivan Zakotnik,
Simon Weissbacher, Fran Martinec, Fran Ravnikar
in Anton Steiner podali Slovenski sokolski zvezi
ponudbo za postavitev podobnega stadiona na telo-
vadis€u za Bezigradom. Takrat je Slovenska sokol-
ska zveza nameravala organizirati 111. slovenski vse-
sokolski zlet, ki so ga zaradi pri€etka prve svetovne
vojne odpovedali. Koncna ponudba zdruZzenih ljub-
ljanskih tesarjev za postavitev tega stadiona je zna-
Sala 71.621 kron. Ponudbi so dodali cenik lesnih
sortimentov, ki so ga bili tesarji pripravljeni odkupi-
ti od Slovenske sokolske zveze: tesani trami v raz-
ponu od 28 do 30 kron, Zagani tramici in letve od
32 do 40 kron, deske od 38 do 40 kron, okrogel les
od 18 do 20 kron in opaz po 2 kroni. Zabelezili so
tudi viSine dnevnih mezd za eventuelna dodatna
reZijska dela. Dnevna urna postavka tesarja, pri 10
urnem delavniku, je veljala 6 kron, ura no¢nega dela
1 krono. Dnevna mezda navadnega delavca je veljala
4 krone, noc¢na ura pa 0,6 krone. Iz risbe naCr-
tovanega, a nepostavljenega stadiona je razvidno, da
je bil dimenzioniran za telovadne vaje 2.560 telo-
vadcev. Predvideli so Stiri tribune. Severna tribuna
naj bi imela 1.666 sedeZev in 2.856 stojiSc, juZzna

15 Jutro, 2. april 1922, str. 4.

hodna tribuna pa bi imeli vsaka po 1.204 sedeZev in
po 2.064 stojis¢.16

Tesar Ivan Zakotnik in podizvajalci so priceli s
tesarskim delom 10. aprila 1922. Pri delu je sode-
lovalo 250 strokovnih delavcev. Seznama teh delav-
cev ni bilo mo€ najti. Verjetno so sodelovali tesarji,
ki so nameravali postaviti stadion Ze za slovenski
zlet leta 1914. Zelo verjetno je bil med njimi tudi
tesar Fran Ravnikar, ki je kot prilogo projekta na-
risal tloris stadiona za jugoslovanski zlet.17 Les so
razzagali s tremi polnojarmeniki in eno jaremsko
Zago, razvazali pa s 14-timi dvovpreznimi vozovi.
Delovni dan na delovis€u je potekal od ranega jutra
do poznega veCera. V vse objekte na stadionu so
vgradili 3.000 m3 razzaganega lesa. To koli¢ino bi
lahko naloZili na 150 ZelezniSkih vagonov povprec-
ne velikosti. Ves les je bil obdelan na "Ziv rob" in
povezan z obicajnimi tesarskimi vezmi in kovin-
skimi sponami, da ga je bilo po koncani prireditvi
moc razstaviti in uporabiti za druge namene. Za
vezanje lesa so porabili 5.000 kg vijakov, spon in
Zebljev, za kritje streh pa 55.000 kosov streSne
opeke in 2.549 m2 stredne lepenke. Pri tesarskem
delu na delovis€u se ni pripetila niti ena hujSa
delovna nezgoda.

Glavna tribuna je bila dolga 168 m in Siroka 15
m. Imela je 1.920 stojis¢ in 4.432 sedeZev. Pred
tribuno je bil omejen dvignjen prostor z 8.400 sto-
nitev s tezo 5 oseb, to je ok. 400 kg na kvadratni
meter. Na vrhu glavne tribune je bilo 66 loZ za 400
oseb. Najvecja je bila kraljeva loZa, ki jo je posebej
opremila in dekorirala pohiStvena firma Jakoba
Naglasa iz Ljubljane. Visina poda v lozah je zna3ala
6,8 m, viSina poda nacelniSkega odra pa 11,2 m. Za
glavno tribuno so zgradili 25 m Siroko slavnostno
cesto z dvema glavnima monumentalnima vhodo-
ma. Slavnostna cesta je rabila kot glavna promenada
sokolov, telovadcev in gostov. Glavna vhoda sta bila
povezana z blagajnami, pisarnami, poStnim uradom,
policijskim uradom, okrepCevalnico in stranis¢i. Ra-
zen njiju sta bila na jugovzhodni in severovzhodni
strani Se dva stranska vhoda. V poStnem uradu na
stadionu so oddali 1.550 pisem, 28.000 razglednic
in 1.240 brzojavk, razen tega pa so prodali za
46.000 din poStnih vrednotnic in opravili 150
placanih telefonskih pogovorov.

Clanska tribuna je bila namenjena vsem sokolom
v uniformah. Dolga je bila 168 m in Siroka 11 m.
Na sredini je bila tribuna presekana s prehodom za
telovadke in dvema godbenima paviljonoma z vez-
nim portalom. Privzdignjen prostor pred tribuno je
imel 7.620 stojis¢, sama tribuna pa 7.412 stojisc.
Godbena paviljona sta imela Skoljkasto obliko. V

16 TMS, mapa Ill. slovenski sokolski zlet.
17 TMS, mapa Projekt telovadiS¢a za vsesokolski zlet v Ljub-
ljani 1922.



Tesarska dela (vir: Spomenica).

Zahodna oz. kraljeva tribuna (vir: Spomenica).

vsakem paviljonu je lahko igralo do 70 godbenikov.
Za cClansko tribuno je bilo ograjeno zbiralisce veli-
kosti ok. 6.500 m2 za 4.000 telovadk. Postavili so
3.820 garderob, 40 straniS¢ in 10 umivalnikov. Eno
straniS¢e naj bi zadoSCalo za 100 Clanic, eno Stiri-
metrsko umivalno korito za 400 Clanic in ena iz-
tofna vodovodna pipa za 40 clanic. Stranis¢a so
imela svojo fekalno jamo, sanitarna voda pa je od-
tekala v ponikovalnice.

Severna in juZna tribuna sta bili sestavljeni iz

dveh, dimenzijsko identi¢nih delov. Vsak del je me-
ril 72 m v dolZino in 10 m v &irino. Vezni portal je
bil dolg 10 m. Na vsaki tribuni je bilo 1.644 stojis¢
in 4.110 sedeZev. Pod tribunama so bile garderobe
telovadcev. Za obema tribunama sta bila zbirna pro-
stora povrSine po 7.000 m2 Na vsakem zbirnem
prostoru se je lahko zbralo 2.500 telovadcev. Na
voljo so imeli 24 stranis¢ in 6 Stirimetrskih umi-
valnikov. Ob obeh tribinah so postavili okrepce-
valnice in eno reSevalno postajo.



Zunaniji izgled stadiona (vir: Spomenica).

Vsesokolski zlet je bila tudi dobra priloznost za
gospodarske firme.VV Arhivu RS hranijo pisno po-
nudbo firme RoZmane & komp. za nabavo pre-
klopnih stolov. V 1 m3je bilo mo¢ zloziti 60 to-
vrstnih stolov. Vsak je tehtal 3 kg. Impregniran stol s
firnezem je stal 35 dinarjev, neimpregniran pa 30
dinarjev.18 1z gradiva ni znano, ali je omenjena firma
pridobila ta imeniten posel. V vseh loZah kraljeve
tribune, v godbenih paviljonih ter v uradih in gos-
tinskih lokalih na stadionu so potrebovali nekaj sto
stolov.

Prostor ob tribunah je bil namenjen lahki atletiki
in orodni telovadbi. Od lahkoatletskih disciplin so se
tekmovalci pomerili v teku, skokih v vidino in su-
vanju krogle, v orodni telovadbi pa na bradlji, drogu,
konju in na krogih. lzdelava telovadnega orodja je
bila dobra priloznost tudi za dva slovenska proiz-
vajalca, ki sta konkurirala za naro€ilo izdelave telo-
vadnih krogov. Firma BaSin & drug - prva jugoslo-
vanska tovarna telovadnega, Sportnega in igralnega
orodja iz Ljubljane in Tovarna telovadnega orodja
Jakob OraZem iz Ribnice. Oba sta poslala svoji pisni
ponudbi, vendar ni znano, katerije dobil posel.19

Dogajanje na stadionu

Sportno dogajanje na stadionu je potekalo v asu
med 23. julijem in 15. avgustom 1922 in je bilo
razdeljeno na prvi in drugi predzletni dan, medna-
rodno telovadno tekmo ter glavne dneve zleta. Oba
predzletna dneva sta predstavljala nekaksno gene-
ralko pred glavnimi zletnimi dnevi. Brez dvoma je
Casovna sinhronizacija tolikSnega Stevila nastopa-
jo€ih na stadionu terjala od organizatorjev veliko
truda, zelo verjetno tudi veliko improvizacije.

18 ARS, AS 641, fase. 21.
19 ARS, AS 641, fase. 21.

Prvi predzletni dan

Prvi predzletni dan, 23. julija 1922, je bil na-
menjen prvem zboru jugoslovanskega sokolskega
podmladka. V Ljubljano je ve€ina prispela Ze dan
poprej. Nastanili sojih po ljubljanskih 3olah, kjer so
spali na slamaricah. Tu so imeli preskrbljeno tudi
toplo prehrano. Ze prvi dan je imel mednarodni
znacaj, ker se je jugoslovanski sokolski mladini pri-
druzila tudi CeSka. Vlak s 495 CeSkimi mladimi so-
koli in sokolicami so slovenski sokoli navduSeno
pozdravljali na Zelezniskih postajah na Jesenicah, v
Kranju, Skofji Loki in Ljubljani.

Tekmovalni del prvega predzletnega dne se je
pricel Ze navsezgodaj, to¢no ob 6. uri zjutraj. K
tekmi je pristopilo 12 vrst naras€ajnikov v viSjem
oddelku, 37 vrst naraScajnikov v niZzjem oddelku in
34 vrst naraSCajnic v istem oddelku. Tekme naras-
Cajnikov visjega oddelka so obsegale proste vaje,
raznozko ¢ez 155 cm visoko kozo, skok v daljavo od
360 do 400 cm, skok v visino od 130 do 140 cm in
tek na 100 jardov (91,4 m) v 14 sekundah. V niZjem
oddelku so naraS€ajniki tekmovali v prostih vaja,
raznozki ¢ez 135 cm visoko kozo, skoku v daljavo
od 320 do 369 cm, skoku v viSino od 110 do 130
cm in teku na 100 jardov v 15 sekundah. V vsakem
oddelku je bilo za posameznika dosegljivih 50 tock.
Nara3Cajnice so tekmovale v prostih vajah, skoku v
daljino 260 cm in teku na 75 m v 12 sekundah.
Dosegljivih je bilo 40 tock. Casopis Slovenski narod
je dogodek opisal kot "prvi dan jugoslovanske
olimpiade” in vzhifeno nadaljeval: "Dvignite peruti
ponosnho in samozavestno terpoletite pod solnce, dapade
senca vasSih sokolskih kril na vse krive preroke, ki se boje
svetlobe in resnice."20 Zmagovalci tekmovanja sokol-
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\ prilogi poSiljamo ekice za konstrukcijo na letr
telovadis¢u. Ca si omogoCi br. drustvo tudi redno in sistemati¢no vadbo
na prostem, priporoamo vecjo konstrukcijo e premi¢no leetvo, dvemi pari
krogov, plezalno vrvjo itd. Kroge v kombinaciji e plezalno vrvjo pripo-
roamo po prvi skici* Konstrukciji, ki bi ee velkrat prevajala, ne pri-
poroamo, dodajati Se vrv. Pripot‘r}}ﬁime 7e, da 00 skicirani primeri le
izrazenim Zeljam prilagodeni* lzvr$imo pa tudi vsako drugo kombinacijo *
kakor bi si drustvo Zelelo«

Cene so na skici razvidne in so le v toliko obvezne,
v kolikor ostanejo mezde v sedanji visini. Pri ve&ji konstrukciji ni vra-
Cunan podstavek sa vodoravne lestev* Dobavni rodc 4 -6 tednov. Placilni
pogoji; polovico ob narocilu, polovico ob izgotovitvi.

Bratsko drustvo opozarjamo Ee na »talne nara3canje
cen vsem potrebs€inam in materijalu, na stalno dviganje meed in na neizo-
gibno povisanje cen tudi naSim izdelkom v prihodnjih mesecih* Cim preje,
tem ceneje nabavljate. PriCakujemo zato, da se v lastnem interesu kmalu

odloCite in nas obvestite.

Glede ev* sprememb in Zelj *e dogovorite morda ustmeno
z naSia ijr~ Vidmar*-jem v telovadnici*

PriCakujo€ cenj narocitve ostajamo

z bratskim pozdravom N v Krvnli? N

Ponudba za dobavo telovadnega orodja (ARS,AS 641, fase. 21).



skih naraScajnikov so bile vrste Ljubljane, Splita in
Maribora, pri naraS€ajnicah pa so vsa tri prva mesta
zasedle ljubljanske vrste.2l Po zakljuku tekmoval-
nega dela sreCanja so mnogi udeleZenci, predvsem
Cehi, nadaljevali pot na Bled in Bohinj, kjer so jim
domaci sokoli razkazali lepote tistega dela Gorenj-
ske.

Drugi predzletni dan

Drugi predzletni dan je potekal 6. avgusta 1922.
Namenjen je bil predstavitvi dijaStva srednjih in
mescanskih 3ol in jugoslovanske narodne vojske.
Dijastvo so predvodili ucitelji telesne vzgoje. V
Ljubljano so priceli prihajati Ze 1. avgusta, ker so
Zeleli skupaj vaditi pred slavnostnim nastopom.
Nastanili so jih v Sole in poskrbeli za toplo prehrano
po nizkih cenah. TeZis€e njihovega nastopa so bile
proste vaje in vaje z zastavami. Najstevilcnejsi so bili
dijaki in uc€enci slovenskih Sol, prisli pa so tudi iz
Bjelovarja, Kikinde, Brckega in Negotina. Bosanske
Sole so sprva prijavile 300 udelezencev, a so zaradi
strokov kasneje odpovedali udeleZzbo. Kljub hudi
vrocini so glavni nastop vadili na telovadis¢u v dneh
od 2. do 5. avgusta od 8. do 15. ure. Priprave na
dijaski nastop so koncali 5. avgusta z glavno preiz-
kudnjo. Dne 4. avgusta so priceli prihajati v Ljub-
ljano Clani sokolskih drustev, ki so sluZili svojo vo-
jaSko obveznost v vojaskih enotah v Zagrebu, Osi-
jeku, Bakru, Varazdinu, Cakovcu, Splitu, Ptuju in

Celju in pripadniki podoficirske Sole iz Zagreba. 1z
Tivta je prispelo 80 mornarjev, iz Boke Kotorske pa
130 vojakov mornarjev, ve€inoma Slovencev, ki so
tam sluzili svoj vojaski rok. Vagone za prevoz vo-
jaStva so okrasili z napisi "Ko Sloven taj Sokol". Na-
stanili so jih v kasarni Vojvoda Misi¢. Ko so ko-
rakali po mestu, so vojaki peli samo za to priloznost
napisano pesem Pozdravljena Slovenija.22 Tudi oni
so imeli glavni preizkus nastopa 5. avgusta.

Drugi predzletni dan so priCeli s sreCanjem
dijadtva in sokolskega stareSinstva pred mestno hiso.
Vojastvo so postrojili na Vodnikovem trgu. Proti
stadionu so korakali v Cetveroredu. Dijaki in dija-
kinje so bili oble€eni v bele srajce in temne hlace oz.
krila, brez pokrival. V sve€ani povorki je bilo skup-
no 4.000 ljudi, od tega 2.400 vojakov.

Tocno ob Stirih popoldne so stali vsi oddelki v
oblacilnicah stadiona, pripravljeni na nastop. V
daljavi se je priblizeval avto s kraljem in kraljico,
nad katerim sta priletela dva aeroplana. Kraljevski
par so pozdravili starosta sokolov Vladimir Ravni-
har, podstarosta Engelbert Gangl in pokrajinski na-
mestnik lvan Hribar. V kraljevo loZo je, poleg nave-
denih, vstopil tudi predstavnik Narodne Skups€ine
Jugoslavije, brat Ivan Ribar. Po izvajanju drzavne
himne BoZe pravde so zadonele ovacije v Cast kralja
in kraljice.23 Dijastvo je nastopilo s posebej pri-
pravljenim programom vaj, kot tudi z nekaterimi
preprostejSimi vajami na orodju. Skupni nastop
2.400 vojakov v polni vojni opremi je imel izjemen

Povorka v sredis¢u Ljubljane (vir: Spomenica).

22 Slovenski narod, 25. julij 1922, str. 2.

21 Slovenski narod, 25. julij 1922, str. 2.23 Slovenski narod, 8. avgust 1922, str. 1.



Jugoslovanska vrsta na bradlji (vir: Spomenica).

ucinek na obiskovalce. Prikazali so Stiri borilne vaje
s puSkami z bajoneti in zaklju€ili skupni nastop z
12-rednim defilejem pred kraljevsko lozo. Sledili so
nastopi posameznih vojaskih oddelkov, vsak s svojo
koreografijo.

Mednarodna telovadna tekma

Leta 1922 je bilo v mednarodno telovadno zve-
zo, ustanovljeno 1881, vkljucenih 14 nacionalnih
telovadnih zvez. Sokolski zvezi Slovenije in HrvaSke
sta se vanjo vkljucili Ze pred prve svetovno vojno,
jugoslovanska pa po njej. Do prve svetovne vojne je
Mednarodna telovadna zveza organizirala Sest
telovadnih tekem. Prvo 1903 v Anverzu (zmago-
valci Francozi), drugo 1905 v Bordeaum (zmago-
valci Francozi), tretjo 1907 v Pragi (zmagovalci
Cehi), cetrto 1909 v Luxemburgu (zmagovalci
Francozi), peto 1911 v Torinu (zmagovalci Cehi) in
Sesto 1913 v Parizu (zmagovalci Cehi). Sedmo tek-
mo so nameravali ponovno izvesti v Anverzu, ven-
darjo je preprecila prva svetovna vojna.24

Slovenski sokoli so se prvi¢ udelezili medna-
rodne telovadne tekme 1907 v Pragi, kjer so zasedli
peto mesto. Na zasedanju odbora Mednarodne te-
lovadne zveze v Bruslju 17. aprila 1921 so na
predlog staroste CeSke sokolske zveze sprejeli sklep,
da poverijo organizacijo in izvedbo sedme med-
narodne telovadne tekme Ljubljani, ob priliki prve-
ga jugoslovanskega sokolskega zleta. Za datum te

24 Spomenica oprvem jugoslovanskem vsesokolskem zletu v Ljub-
ljani 1922, Ljubljana 1923, str. 215

tekme so doloc€ili 11. in 12. avgust 1922. Slovenski
telovadci so priceli z intenzivni vajami meseca
februarja, najprej trikrat tedensko, kasneje vsak dan,
tudi po 8 ur dnevno. Dne 4. junija 1922 so izvedli
telovadno tekmo za prvenstvo Jugoslovanske sokol-
ske zveze, da izberejo najboljSe. Od 900 moZnih
to€k so 670 tock dosegli Stane Derganc, Peter Sumi
in Leon Stukelj.

Mednarodne telovadne tekme so se udeleZile
vrste Belgije, Ceskoslovaske, Francije, Luksembur-
ga in Jugoslavije. Sodniski zbor so sestavljali sodniki
vseh sodelujolih drZav. Jugoslovansko vrsto je vodil
vodnik Josip Murnik, tekmovali pa so Vladimir
Simonci¢, Stane Derganc, Stane Vidmar, Slavko
Hlastan, Peter Sumi in Leon Stukelj. Prvi dan so
tekmovali v izvajanju prostih vaj v parterju, kjer so
ocenjevali koreografijo in skladnost gibov. Sledile so
vaje na orodju: na bradlji, drogu, konju in na krogih.
Drugi dan so tekmovali v lahkoatletskih disciplinah
in v plavanju. Pri prvih so se pomerili v skoku v
viS§ino, metu krogle in teku. Plavalno tekmo so
opravili na prostoru ljubljanskega Sportnega kluba
na Ljubljanici, kamor so tekmovalce pripeljali z
avtomobili.

Po uradnih rezultatih tekme so Cehi osvojili 773
tock, Jugoslovani 764 tock, Francozi 636 tock,
Belgijci 628 toCk in Luksemburzani 559 tock. Med
prvih deset tekmovalcev se je uvrstilo kar pet Ju-
goslovanov, natancneje Slovencev. Peter Sumi je
delil prvo mesto, Stane Derganc je bil drugi, Stane
Vidmar &etrti, Leon Stukelj sedmi in Slavko Hla-
stan deseti.



Ceski sokoli na ljubljanskih ulicah (vir: Spomenica).

Organizatorji zleta niso vedeli do zadnjega dne,
ali se bodo mednarodne telovadne tekme udelezili
tudi italijanski telovadci. V skrbi, da se ob njihovem
prihodu ne bi pripetil kakSen incident, so tudi v
Casopisu pozvali "zavedno ljubljansko prebivalstvo, da
je napram njim vljudno, kakor se napram gostom
spodobi, saj bi bilpo starih slovanskih obicajih najvecji
zlo€in, ako bi se kdo pregresSil proti naCelom gosto-
ljubja."25 Grozote prve svetovne vojne so bile v za-
vesti ljudi vendarle Se zelo bolece. Poleg tega je
treba upoStevati tudi dejstvo, da je bila takrat pod
Italijo ena tretjina slovenskega ozemlja, in daje bilo
v Ljubljani precej beguncev s Primorske.

Vodstvo Jugoslovanske sokolske zveze je zelelo,
zlasti pri tujih udeleZencih zleta, pustiti kar najboljsi
vtis, zato je pripravilo gostom posebno sprejemno
sveCanost v dvorani Kazine. PriCela se je s pevskim
nastopom uveljavljenega kvarteta Primorje, za kar je
bil nagrajen z "viharno pohvalo”. Sledil je pozdravni
nagovor sokolskega staroste dr. Ravniharja. Najprej
je pozdravil udeleZence iz Belgije, Francije, Velike
Britanije, Luksemburga in Romunije, ter CeSke,
poljske in ruske sokole, ki so prispeli od "srebropene
Vitave, mogoCne Visle in zagonetne Volge". Pozdravil
je predstavnike tujih mest, vojske ter sokole na
Primorskem in KoroSkem, ki so ostali izven meja
nove domovine. Svoj nagovor je strnil z besedami,
ki so nesporno presegale Sportni okvir: "In sedaj bi
poleg navade stare moralgovoriti vam bratje Hrvati in
Srbi. Toda stojim pred vami kot starosta Jugoslo-
venskega Sokolskega Saveza in zatajil bi na$ sokolski
program, ako bi naglaSalplemenske razlike. Smo sinovi
enega naroda, od Triglava pa doli do Soluna, ena ne-
deljena in nedeljiva sokolska enotah

25 Slovenski narod, 11. avgust 1922, str. 2.
26 Slovenski narod, 15. avgust 1922, str. 4.

Glavni dnevi zleta

Glavni dnevi zleti so potekali 13., 14. in 15.
avgusta 1922. Na ljubljansko Zeleznisko postajo je
od 11. do 16. avgusta 1922 iz domovine in tujine,
prispelo in odslo 397 rednih in izrednih vlakov, ki
so skupno pripeljali in odpeljali okoli 520.000 pot-
nikov, brez omembe vrednih zastojev, kar je pred-
stavljal pravi logisti¢ni podvig tedanjega vodstva
ljubljanske ZelezniSke direkcije.27

Gostujo€e so nastanili po ljubljanskih Solah, ka-
sarnah in drugih objektih, ki so bili primerni za
noCitev. Tudi prehrano so organizirali in izvedli po
vojaSko. Od sokolov iz tujine so bili ¢eSki najSte-
vilénejsi. Dale€ najimenitnejSi gosti zleta so bili
predstavniki francoske in angleSke vlade.

Tretji dan je predstavljal vrhunec sokolskega
zleta. Pricel se je s sveCanim mimohodom povorke
po ljubljanskih ulicah. V njej je bilo priblizno 4.000
ceSkih sokolov in vojakov s prapos€aki in fanfaristi
na Celu. Sledilo jim je okoli 10.000 jugoslovanskih
sokolov, sokoli ruske narodnosti in 221 konjenikov
sokolske konjenice. Spremljala jih je vojaSka godba
na pihala. Zlili so se na na Kongresni trg, kamor se
je pripeljal tudi kralj Aleksander. MnoZico so z
balkona Univerze nagovorili predstavnik mesta
Ljubljane, predstavnika jugoslovanskega in ¢eSkega
sokolstva ter predsednik skups€ine Kraljevine SHS.
Za dostojanstvenike so bile pripravljene tribune v
senci kostanjev na Kongresnem trgu.

Mimohod povorke preko sto oddelkov je trajal
celih 45 minut in vsak je bil burno pozdravljen.
Vrhunec ploskanja in vzklikanja pa je nastopil tedaj,
ko se je pojavila zastava Reke-SuSak, ogrnjena z



MnoZica na Kongresnem trgu (vir: Spomenica).

Zalno kopreno, ker so ti Jugoslovani ostali za ra-
palsko mejo. Skupno se je na ljubljanskih ulicah
zbralo okoli 100.000 ljudi. Zakljuéna popoldanska
javna prestava je na stadion privabila okoli 50.000
gledalcev in nastopajoCih. Nastopilo je 2.964 soko-
lov in 2.432 sokolic, vecina v prostih vajah, telo-
vadci pa tudi na posameznih orodjih. Nastopili so
tudi Alzirci s posebno vajo in 52 konjenikov. Tudi
tokrat sta si prireditev ogledala kralj in kraljica v
spremstvu celotne jugoslovanske vlade s prvim mi-
nistrom Nikolo PaSiCem na Celu. Pred nastopom je
starosta Jugoslovanske sokolske zveze brat Vladimir
Ravnihar prebral kraljev manifest, zahvalno sporo-
Cilo sokolom. Stadion je preletel vojaski avion, kije
raztrosil listke z napisi "Okupljenoj sokolsko] braci i
sestrama iz sviju krajeva Slavenstva, klicu odusevljeno
zdravo oficiri i vojnici mostarskog garnizona 28
Organizacijski odbor zleta je dal natisniti vecje
Stevilo broSur z naslovom Program |I. jugoslovan-
skega vsesokolskega zleta 1922 v Ljubljani.29 V njej
je bil naveden natancen urnik Sportnih in druzabnih
aktivnosti v Casu zleta, ki dokazuje, da so tudi Clani
zabavnega odseka organizacijskega odbora zleta
imeli polne roke dela. Predvsem na kulturnem pod-
ro¢ju. Navedimo le najimenitnejSe. Na dan sokol-
skega naraSCaja so v Operi uprizorili Deseti brat, v
Drami Sneguljcica in Skrati, v Filharmoniji pa kon-
cert. Na dan dijaStva in vojske so pripravili veCerne
koncerte v drevoredu Tivoli, na vrtu Kazine in
gledalisko predstavo v Drami. V glavnih dnevih

28 Slovenski narod, 16. avgust 1922, str. 2.
29 ARS, AS 641, fase. 21.

zleta so si sokoli, gostje in domacini, lahko ogledali
v Operi opere Prodana nevesta, Boris Godunov ter
plesni in koncertni veCer ¢eSkih umetnic, v Drami
drame PohujSanje v dolini Sentflorjanski, Golgota in
Knez Semberijski, v Filharmoniji koncert kvarteta
prof. Kozine, koncert pevskega druStva Slavec in
koncert pevskega zbora jugoslovanskih Zeleznicar-
jev. V dvorani hotela Union so pripravili koncert
Sredoceski filharmoniki iz Kladna in koncert pev-
skega drustva Ljubljanski zvon. Na vrtu restavracije
Zvezda je koncertirala vojaska godba savske divizije
iz Zagreba, na vrtu hotela Tivoli pa vojaSka godba
dravske divizije. Koncertirali so tudi na sokolskih
telovadnih prostorih na Taboru in v Tivoliju. Prvi
jugoslovanski sokolski zlet so strnili s poslovilnim
vecerom v parku Tivoli.

Najvecji Sportni dogodek Ljubljane do tedaj je
omogoCil tudi nekaj pomembnih stranskih ucinkov,
kot npr. prenovo telovadi$€a v Tivoliju. Novinar je
zapisal: Vnanjci, ki so v nedeljo ve€er prvi¢ videli
preurejeno nekdanje dirkalisCe in telovadisce, so narav-
nost ostrmeli. Kaj takega niso pri¢akovali, najmanj v
Ljubljani, o katere zaspanosti se na zunaj toliko be-
sedifi. Tako velikanskega prostora, take naravnost
razkoSne iluminacije ne nudi niti eno naSih mest. Celo
stari Ljubljancani niso mogli verjeti svojim ofem, daje
povojna Ljubljana iz prejSnje pusobe preustvarila tak
raj. En biser ve€ ima Ljubljana, na kateregaje lahko
ponosnapred vsemjugoslovanskim svetom.30



Skupinska vaja na stadionu (vir: Spomenica).

Casniki o sokolskem zletu

Slovenski €asniki so imeli o pomenu prvega so-
kolskega zleta v Ljubljani razliéna mnenja. Casnik
Slovenec ga malodane sploh ni omenjal, kot da ga
ne bi bilo. Je pa izErpno porocal o pripravah in iz-
vedbi vseslovanskega zleta Orlov v Brnu, ki je po-
tekal skoraj v istem Casu. Slednjega sta asnika Jutro
in Slovenski narod komaj omenila, o ljubljanskem
zletu pa sta obSirno porocala pred zletom in v ¢asu
zleta. Zadnji dan zleta je iz8el natisnjen kraljev
manifest sokolstvu, v katerem je izpostavil nesporno
pripadnost Sokola in vojske skupnemu "srbsko
hrvaSko slovenskemu narodu."3lL Manifest sta
natisnila tudi ¢asnika Slovenski narod in Jutro in ga
komentirala kot posebno priznanje sokolskemu
gibanju in novonastali unitarni drzavi. Casnik Slo-
venec je zoper kraljevi manifest odlo¢no protestiral v
tem smislu, da se kralj in vlada ne moreta tako ne-
dvoumno postaviti na stran sokolov, druga drustva
pa povsem prezreti. Po njihovem je vlada razglasila
sokolstvo ne zgolj za drzaven, temveC celo za "re-
Zimski Cinitelj", druga drusStva pa povsem prezrla.

Bodimo si najasnem. Kdo in kajje Sokol ?Ni¢ ve€
in ni¢ manj kakor vsako drugo telovadno drustvo, pa
bilo to klerikalno, liberalno ali socialisticno. In ker
imamo celo po zatrdilu centralisticnih listov danes
narodno drZavo, si ne moremo misliti, da bi bila ta
drustva, ki delujejopo pravilih, kije odobrila ta vlada,
protinarodna ali breznarodna. Vsaj v Sloveniji so
gotovo slovenska, ker drugegajezika €lani navadno niso
popolnoma zmozZni. Kakor hitro pa vlada podCrtava

31 ARS, AS 641, fase. 21.

patrioticno in narodno delovanje le enega drustva v
narodni drzavi, izraZa s tem svoje posebne strankarske
in reZimske simpatije. A tudi sokolstvo samo se ne more
Cutiti z vladno pohvalo po¢aSteno. Zato nam spoStovani
Clani drustva Sokol na bodo zamerili, ¢ si bomo
dovolili nazvati jih tu in tam kot bojno falango ne
narodne in drZavne vlade, ampak kot bojno vrsto
sedanjega centralisti¢nega rezima,

O prvem jugoslovanskem sokolskem zletu je po-
rocal tudi londonski €asopis Time and Tide. Nje-
gova novinarka je najprej nanizala zgodovinska dej-
stva 0 nastanku in razvoju sokolstva na Slovenskem
ter obsirno porocala o poteku Sportnih aktivnosti
posameznih zletnih dni. Svoj dopis je strnila; Od
vseh prireditev, ki sojih uprizorili za slavnosti, je
napravila velika serenada na Gradu v ponedeljek
ponoci najglobji vtisk. Okolo enajste ure smo se zbrali
naprostoru odkoder se vidi Grad Ze od dale€. Tocno ob
doloceni uri so odjeknili streli iz topov - znamenje za
obgi pozor! Vpopolni tiSini, kije nato zavladala, smo
videli Grad, ki se je v mracni svetlobi, a vendar
razlocno, razsvetljen od nesteto luciprikazal visoko nad
mestom. V slednjem oknu je Zarelo po dvoje Iuti in s
stolpa so spustili nekaj raket. Vsaka stvar ve€ bi po-
kvarila vtisk —bi uni€ila vse. Kopa sopricele zdruZene
godbe in moski zbori izvajati svoj program, kije bil
kratek in slavnosten, je bil vtisk na nas skoro nad-
priroden.

In sedajje vsepri kraju, vzklikanje vstevsi. Vpili
smo, dokler nismo izgubili glasu. Gledali smo toliko
Zivih barv, ZareCih v poletnem solncu, da smo skoraj
oslepeli. V naSih uSesih Se zvenijo doneci zvoki pozZiv-

32 Slovenec, 18. avgust 1922, str. 5.



ljajoce sokolske koracnice, kijo vsipoznamo in ljubimo.
Jako smo izmuceni, ampak zadovoljni z uspehi - inpet
natakarjev najbolj priljubljenih kavarn v Ljubljanije
moralo v bolnico zaradi ZivEne oslabelosti...”

Zakljucek

ZUSAMMENFASSUNG

Das erste Stadion in Ljubljana

A% poletnih mesecih leta 1922 je Ljubljana

organizirala in uspeSno izpeljala do tedaj najvecji
Sportni in druZabni dogodek na Slovenskem. Vpra-
Sanje je, ali ga je oziroma ali ga bo, po Stevil¢nosti
udeleZencev in gledalcev v naSi prestolnici, do danes
ali v bodoce, sploh kak3en presegel. Ostaja nespor-
no dejstvo, da so ljubljanski in slovenski Sportni za-
nesenjaki, gospodarski in drugi delavci s pi€lo po-
mocjo zveznih oblasti izpeljali Sportni projekt med-
narodne veljave, ki je pomenil imenitno promocijo
novonastale drzave in mesta Ljubljane v evropskem
prostoru.

Lesarski oddelek TehniSkega muzeja Slovenije je
v smislu prikaza zahtevnega tesarskega izdelka najel
uveljavljenega slovenskega maketarja premicne in
nepremi¢ne tehniske dedisCine, ki je pricel z izde-
lavo makete prvega ljubljanskega in slovenskega sta-
diona v merilu (M=1:100). Maketa bo kmalu obo-
gatila prenovljeno stalno zbirko TehniSkega muzeja
v Bistri pri Vrhniki.
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Im Jahr 1921 beschlossen die Mitglieder des
Turnvereins Jugoslovanska sokolska zveza, das erste
Treffen der jugoslawischen Sokol-Vereine im Au-
gust 1922 in Ljubljana zu veranstalten. Voraus-
setzung fur die Durchfuhrung des Treffens war die
Errichtung eines Sportstadions, und zwar wurde aus
kommunikationstechnischen Griinden ein Standort
in der Nahe des Ljubljanaer Hauptbahnhofs im
Zentrum ins Auge gefasst. Das hdlzerne Montage-
Stadion wurde unter der Leitung des Zimmer-
meisters lvan Zakotnik von 250 Arbeitern in gut drei
Monaten errichtet. In vier Tribiinen wurden 3.000
m3 Sageholz eingebaut, mit denen 150 Eisenbahn-
waggons von duruchschnittlicher GroéRe hatten
beladen werden kdnnen. Die West- und Osttribline
waren 168 m lang und 15 m bzw. 11 m breit, die
Sid- und Nordtriblne dagegen 154 m lang und 13
m breit. An der Spitze der West- bzw. Haupt- oder
Konigstribline gab es 66 Logen fir 400 Personen.
Die grofite war die Konigsloge, die von der Mdbel-
firma Jakob Naglas aus Ljubljana eigens eingerichtet
und dekoriert wurde. Die Bodenhdhe in den Logen
betrug 6,8 m, die der Vorsteherbiihne dagegen 11,2
m. Aufallen vier Triblinen zusammen gab es 21.652
Sitz- und 12.620 Stehplatze. Auf einem erhdhten
Platz vor der Westtribiine befanden sich zusatzlich
8.400, vor der Osttribline 7.620 Stehplatze. Das
Stadion war also fiir 50.292 Besucher projektiert.

Anlésslich des Sokol-Treffens wurde auch der
achte internationale Gymnastik-Wettbewerb ausge-
tragen, an dem Turner aus der Tschechoslowakei,
Frankreich, Belgien, Luxemburg und Jugoslawien
teilnahmen. Offiziell erlangten die Tschechoslo-
waken 773, die Jugoslawen 764, die Franzosen 636,
die Belgier 628 und die Luxemburger 559 Punkte.
Unter den ersten zehn Wettkdmpfern befanden sich
nicht weniger als finf Jugoslawen, genauer gesagt
Slowenen. Peter Sumi teilte den ersten Platz mit
einem anderen Wettkdmpfer, Stane Derganc war
Zweiter, Stane Vidmar Vierter, Leon Stukelj Siebter
und Slavko Hlastan Zehnter. An den wichtigsten
Tagen des Sokol-Treffens versammelten sich im
Stadion gut 50.000 Zuschauer und Teilnehmer, dem
feierlichen Umzug auf den StraBen von Ljubljana
wohnten 100.000 Personen bei oder nahmen daran
teil.



Po razstavah

Vzpenjaca na grad
uresnicitev

ideje - projekti -

kaznilnico. Po ljubljanskem potresu leta 1895 je bilo
potrebno grad zaradi prevelikih poSkodb izprazniti.
Ljubljanski Zupan Ivan Hribar je v tem videl pri-
loZnost za mesto in leta 1897 na financno mini-
strstvo naslovil prodnjo za brezplafen odstop gradu

V  Zgodovinskem arhivu Ljubljana smo ob prvimestu. Ze takrat je razmiSljal o dvigalu oziroma

obletnici delovanja ljubljanske vzpenjace postavili
razstavo, s katero Zelimo predstaviti veC idej in za-
misli o vzpenja€i na grad, saj je od prve ideje do
uresniCitve preteklo kar 111 let. Razstavo, ki je
postavljena v avli Zgodovinskega arhiva Ljubljana
na Mestnem trgu 27, so pripravile arhivistke mag.
Sonja Anzi¢, Barbara Pesak Mikec in Barbara Za-
bota. Na ogled bo do maja 2009.

Ljubljanski grad, leze€ na manjsSi vzpetini nad
starim mestnim jedrom, so Ze konec 19. stoletja
Zeleli vkljuciti v turisti€no ponudbo danaSnjega
glavnega mesta. Takrat se je pojavila tudi ideja o
dvigalu oziroma vzpenja€i na grad, ki bi turistom
olajSala vzpon. Ljubljana bi se tako pridruZila
avstroogrskim mestom, ki so vzpenjao Ze imela
(Zagreb 1890, Salzburg 1892, Gradec 1894 ..)).

Med idejo in uresnicitvijo se je pojavilo mnogo
preprek. Prva je bila ta, da grad ni bil v lasti mesta,
temveC drzave, ki je v njem desetletja vzdrzevala

vzpenjali na grad. Trdil je, da bi "nedvomno postala
privliatna sila za tujce”, Se posebej, ¢e bi bila dobro
vidna z ZelezniSke postaje. Podjetje Lindheim &
Cie. z Dunaja bi jo bilo pripravljeno zgraditi na
lastne stroSke. Na Zalost je bila njegova pro3nja za-
vrnjena.

Mestu je grad uspelo kupiti 16. maja 1905. Ze-
leli so ga vkljuciti v turisticno ponudbo. Obisk tu-
ristov v mestu se je namre€ vztrajno poveceval. V
letu 1905 so v ljubljanskih hotelih nasteli 39.946
noCitev, dve leti kasneje 48.474 in leta 1908 Ze
51.866. Turistom so Zeleli poleg Cudovitega raz-
gleda na Karavanke, Kamniske in Julijske Alpe ter
Ljubljansko barje na gradu ponuditi predvsem
kulturne uZitke. Tu naj bi svoje mesto nasli slikarski
in Kiparski ateljeji, mestni arhiv in knjiznica ter
umetnostna galerija in mestni muzej. Urediti so
Zeleli tudi moderno kavarno.

Odlomek iz pisma Zupana lvana Hribarja, v katerem omenja "dvigalo™ na grad.
(Zgodovinski arhiv Ljubljana, LJU 489)
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MAGISTRATI® VSTOP
NA U GRAD

'YZPEMJAEAi

PRECNI REZ

YZUDLZNI REZ

Precni in vzdolZni rez vzpenjaCe (slavnostnega stopnis¢a) na ljubljanski grad, po nacrtih arhitekta JoZeta PleCnika

iz leta 1947. (Arhitekturni muzej Ljubljana)

Za gradnjo vzpenjafe na grad so v letu 1905
pridobili nadrte dunajskega podjetja Osterreichische
Siemens-Schuckert-Werke. Po njihovem predlogu
naj bi se trasa vzpenjace na grad zgradila za mestno
hiSo. Turisti bi do spodnje postaje prisli skozi njen
glavni vhod.

Gradnja vzpenjaCe je tudi tokrat ostala le pri
ideji, Ceprav je obcCinski svet gradnjo odobril in je
Zupan Hribar imel skoraj zagotovljen tudi ve€letni
drzavni financni prispevek. Sama ideja je ostajala
Ziva vse do konca njegovega Zupanovanja. VKklju-
Cevali so jo tudi v projekte ozZivljanja ljubljanskega
gradu, saj so pri nacrtovanju razsvetljave gradu
razmisljali tudi o razsvetljavi vzpenjace. Njegov na-
slednik Ivan Tavcarje omenjene aktivnosti opustil.

Slavnostno stopni$¢e na grad, ki ga je v svojem
nacrtu imenoval kar vzpenjaCa, je leta 1947 na-
Crtoval tudi JoZe Plecnik. Stopnisce bi se na grajski
hrib vzpenjalo za mestno hiso.

V  zgodnjih Sestdesetih letih je bilo v okviru Za-

voda za ureditev stare Ljubljane narejenih veC idej-
nih nacrtov vzpenjaCe. Projektirala sta jih med dru-
gimi tudi inZenirja BrenCi¢ in Kostnapfel. Zelo
podroben je bil idejni projekt arhitekta Borisa Ko-
beta. Mestni svet Ljubljane je v zvezi z nameravano
gradnjo vzpenjaCe v mesta Gradec, Salzburg in
Innsbruck poslal celo delegacijo. Ta naj bi zbrala vse
potrebne informacije o ekonomskih, arhitekturnih
in urbanisti¢nih vidikih Ze obstojecih vzpenjac v teh
mestih. Na Zalost so tudi tokrat ideje ostale le na
papirju.

VzpenjaCa na ljubljanski grad. (Zgodovinski arhiv
Ljubljana,foto Tatjana Rodo3ek, 2007)



A% zaCetku 21. stoletja se je ideja o vzpenjaci
papirja vendarle preselila na realna tla. Po nalrtih
arhitektov Mihe Kerina, Majde Kregar in Eda Rav-
nikarja s sodelavci so jo od ideje do uresni€itve pri-
peljali trije ljubljanski Zupani: Vika PotocCnik, Da-
nica Sim8i¢ in Zoran Jankovi€. Za javnost so jo
uradno odprli konec leta 2006.

Barbara PeéakvM ikec
Barbara Zabota

"Dogodki iz Studentskega gibanja 1968-
1972 v Ljubljani” in druge razstave Zgo-
dovinskega arhiva in muzeja Univerze v
Ljubljani

Univerza v Ljubljani se bliza dopolnitvi Castit-
ljivega devetega desetletja od svoje ustanovitve. Od
zaCetka devetdesetih let praznuje dan spomina na
svoje zaCetke na dan PreSernovega rojstva - 3. de-
cembra. Tega dne, leta 1919 se je odvilo prvo pre-
davanje na ljubljanski univerzi, s katerim seje zacela
njena redna Studijska dejavnost. V tednu okoli 3.
decembra se na Univerzi in njenih ¢lanicah zvrsti
vrsta uteCenih dogodkov, ob njih pa tudi vsako leto
ve€ kulturnih prireditev v izvedbi Studentov. Slav-

snostim v Tednu Univerze se pridruzuje tudi Zgo-
dovinski arhiv in muzej ljubljanske Univerze s svo-
jimi razstavami, ki so v zadnjih letih postale Ze
tradicionalni in nepogresljivi dogodek. V skromnih
pogojih, saj strokovna sluzba uprave ljubljanske uni-
verze nima svojega razstavnega prostora, vsako leto
univerzitetni in SirSi javnosti predstavi utrinek iz
univerzitetne dejavnosti, ki pomeni kamencek v
mozaiku poznavanja ljubljanske visokoSolske pre-
teklosti.

\
storih ljubljanske univerze odprta razstava "Dogodki
iz Studentskega gibanja 1968-1972 v Ljubljani. Na-
men razstave je bil mlajsi univerzitetni in Sirsi jav-
nosti predstaviti dogodke izpred skoraj Stiridesetih
let, ki so s svojo izjemnostjo v takratni stvarnosti
vznemirili javnost, gledano z danalnjega vidika pa
tudi Ze nakazovali prihajajoo gospodarsko in poli-
ti€no krizo v Jugoslaviji. Naslov "Dogodki..." ome-
juje vsebinski okvir razstave le na izbrane najbolj
odmevne dogodke, v ozadju teh pa so se prepletale
Stevilne aktivnosti Studentov na raznih podrocjih, ki
jih razstava v prostorsko in tehni€no omejenem
obsegu ni mogla zajeti.

Studentje so bili po letu 1945 organizirani v
enotni Studentski organizaciji Zvezi Studentov Ju-
goslavije. Studentsko gibanje v tem obdobju je bilo
vecinoma pasivno, v letih 1968-1972 pa se je prvic
mocno razmahnilo. V Stiriletnem obdobju poveca-
nih aktivnosti sta posebej izstopajoca junij 1968 in
pomlad 1971.

Skupina $tudentov 6.junija 1968 za BeZigradom, napoti odAkademskega kolegija v Studentsko naselje,
kjerje bilo napovedano protestno zborovanje (fototeka ZAMU, Bogomir Mihevc).

zaCetku decembra 2006 je bila v sejnih pro-



Leto 1968 je bilo leto socialnih in politi¢nih
nemirov v Evropi in svetu, ki so zajeli tudi Jugo-
slavijo, vendar, v nasprotju s Studenti v Evropi, Stu-
dentje pri nas niso zahtevali spremembe druzbenega
sistema, ampak so se zavzeli za obstojeCi sistem in v
okviru tega za odpravo socialnih razlik, privilegijev v
druzbi in izboljSanje materialnega poloZaja. Mno-
Zi€nim Studentskim nemirom v Beogradu, ki so bili
zatrti, so sledili dogodki v Ljubljani. Nanje beo-
grajski dogodki niso imeli neposrednega vpliva, saj
so ljubljanski Studentje svojo manifestacijo priprav-
ljali Ze prej. Konec maja 1968 jih je vznemirila vest
0 podrazitvi Studentskih domov in nameravanih
izselitvah v poletnih mesecih. V preteklih letih so
ob takih odlo€itvah negodovali, vendar so se vsako
leto s situacijo sprijaznili. V razgretih razmerah leta
1968 pa so se aktivno zavzeli za ureditev financnih
razmer v Studentskem naselju, ob tem pa so izrazali
e druge zahteve in probleme. Kljub pripravljenosti
vlade za reSevanje Studentskih zahtev Zelja po jav-
nem nastopu ni zamrla. 6. junija 1968 je bilo v
Dvorani Studentskega naselja organizirano mnozic-
no zborovanje, na katerem so nastopili govorniki iz
Studentskih wvrst, predstavnik vlade in prorektor
Gruden kot predstavnik Univerze. Zborovanje je
potekalo mirno, na njemu je bil sprejet program
reSevanja osnovnih vpraanj slovenske univerze.

Pomembna pridobitev dogodkov leta 1968 je bila
ustanovitev radia Student, ki je imel v $tudentskem
gibanju® pomembno informativno in propagandno
vlogo. Studentska dejavnost se je odvijala predvsem
v Studentskih forumih, kjer so razpravljali o aktu-
alnih temah, zavzemali so se za reformo univerze in
preoblikovali svojo organizacijo, ki se je poslej ime-
novala Skupnost Studentov ljubljanskih visokoSol-
skih zavodov.

Javno so Studentje nastopali tudi ob mednarod-
nih politicnih dogodkih. Avgusta 1968 so se zbrali
na zborovanju v Studentskem naselju ob okupaciji
CSSR, spomladi 1970 so pripravili protestno zbo-
rovanje proti ameriSkemu vdoru v KambodZo, na
katerem so opozarjali tudi na razmere v Vzhodni
Evropi po avgustovskih dogodkih v Pragi ter na
obstoj mnogih totalitarnih reZzimov v svetu. Shod je
bil dobro pripravljen, po zborovanju so se udele-
Zenci spontano odpravili proti mestu, kjer je prislo
do incidenta, v katerem so zagorele tri ameriSke in
ena sovjetska zastava. Po tem dogodku se je Stu-
dentsko gibanje delilo v radikalnejSe in zmerno
krilo.

Spomladi 1971 je Studentsko gibanje postalo
mnozi¢no in je doseglo svoj vrh. Aprila 1971 so se
razmere zaostrile ob problemu prometa in hrupa na
ASkerCevi cesti. Slabi pogoji dela fakultet ob njej so

\% naslednjih dveh letih je bilo sprejetih nekajbili vzrok za demonstracije. 14. aprila se je pred

vladnih ukrepov v smislu reSevanja materialnega in
socialnega poloZaja Studentov. Sprejet je bil druz-
beni dogovor o Stipendiranju in kreditiranju, oblast
je zagotovila gradnjo novih Studentskih domov.

poslopjem Filozofske fakultete zbrala mnozica Stu-
dentov. Na organiziranem in dovoljenem zborova-
nju so spregovorili o kriticnem poloZaju ustanov ob
ASkerCevi cesti.

Studentske demonstracije 14. aprila 1971 pred Filozofskofakulteto, (fototeka ZAMU, Bogomir Mihevc)



Po uri pripravljenega programa je razgreta mno-
Zica, ki se 3e ni hotela raziti, krenila proti mestu.
Pred Dramo jih je zaustavila policija, s katero so se
uspeli pogoditi za nadaljevanje pohoda do vhoda v
Skups€ino, kjer so prebrali svoje zahteve in se kljub
temu, da jim predstavniki oblasti skorajsnje reSitve
niso obljubili, mirno razsli. Kljub navideznemu ne-
uspehu je bila akcija pomembna, ker se je z njo
gibanje okrepilo in razSirilo podrocje svoje dejavno-
sti na prizadevanja za izboljSanje druzbenih razmer
za vse. Po tem so se dogodki hitro odvijali in tudi
policija je nastopala ostreje. Policijska akcija ob
protestih ob obisku predsednika francoske vlade, za-
plemba letaka, s katerim so udelezencem 30-letnice
OF pred halo Tivoli pojasnjevali svoje videnje tega
dogodka, krenje univerzitetne eksteritorialnosti s
posegom na Filozofski fakulteti, zaplemba letaka
Tehnika za Cloveka ali tehnika proti Cloveku, ter
drugi dogodki so privedli do zahteve po zasedbi
Filozofske fakultete.

V  Casu zasedbe od 26. maja do 2. junija Studijsk

proces ni zamrl, potekali so tudi nekateri izpiti.
Med zasedbo so uveljavljali nove oblike Studijskega
dela, ki so omogocCale vecji interes in aktivnosti
Studentov ter spremenjen odnos med profesorji in
Studenti. Studentje so prebivali, jedli in spali na fa-
kulteti. lzdajali so glasilo SP - Interno glasilo svo-
bodne ljubljanske univerze, katerega odgovorni
uredniki in sodelavci so se menjavali, kar je
prispevalo k njegovi pestrosti in raznolikosti. Ob
koncu zasedbe so Studentje izdali Manifest zasedene
FF, v katerem je strnjen pregled dogodkov, njihova
analiza in postavljene zahteve. Med njimi je na
prvem mestu umik obtozb proti nekaterim Studen-
tom, zahteva po eksteritorialnosti in avtonomnosti
univerze in zahteva za javno priznanje neodvisne
politi€ne vloge Studentskega gibanja.

Novo Studijsko leto je prineslo osip mnozi¢nega
Studentskega gibanja ter njegovo postopno razkra-
janje v razlitne tokove ter aktivnosti usmerjene
predvsem v Studijsko problematiko in Zivljenje na
univerzi. V letu 1973 so bile vse organizacije, ki so
zdruZevale mlade zdruZene v enotno Zvezo sociali-
sticne mladine, po fakultetah so ustanavljali osnov-
ne organizacije zveze socialisticne mladine, v okviru
Univerze pa univerzitetno konferenco ZSMS.

Del razstavljenega fotografskega gradiva je delo
mojstrov slovenske fotografije iz zbirk Muzeja no-
vejSe zgodovine Slovenije in fotodokumentacije De-
la, precejSen deleZ pa predstavljajo fotografije ama-
terske roke tedanjega udeleZzenca dogodkov, dr. Bo-
gomirja Mihevca. Tudi ve€ina razstavljenih doku-
mentov prihaja iz njegove zbirke, ki jo je zaupal v
hrambo Zgodovinskemu arhivu in muzeju Univerze
v Ljubljani. V vitrinah je predstavljena izbrana lite-
ratura in objave virov o obravnavani tematiki ter
Studentski tisk. Ob razstavi je iz3el tudi razstavni
katalog, ki ga je, prav tako kot razstavo, oblikovala

dipl. oblikovalka Zeljka Habl. Razstava je na ogled
na hodniku pred Zborni¢no dvorano osrednjega
univerzitetnega poslopja.

Decembra 2004 je gospod Zmago Tanci¢ v Bal-
konski dvorani ljubljanske univerze iz svoje bogate
zbirke starih razglednic pod naslovom "Stare raz-
glednice Dezelnega dvorca in Univerze v Ljubljani
1900-1950" na ogled postavil ve¢ kot sedemdeset
razglednic stavbe, ki je bila zgrajena na prelomu
stoletja kot DeZelni dvorec, v letu 1919 pa je v svoje
okrilje sprejela tedaj ustanovljeno ljubljansko
univerzo. Poleg razli€nih pogledov na dvorec je
razstava prikazala tudi SirSi kulturni prostor med
Kongresnim trgom, Gosposko in Vegovo ulico v
prvi polovici dvajsetega stoletja.

Razstava avtorja dr. JoZeta Ciperleta, postavljena
v letu 2005 nosi naslov "Gradove svetle zida si v
oblake... France PreSeren v ljubljanskih latinskih in

visjih Solah 1813-1821" in predstavlja Franceta Pre-

iéerna kot Studenta v Ljubljani, Kjer je obiskoval

gimnazijski pouk in dvoletna predavanja filozof-
skega Studija na ljubljanskem liceju, ki je bil tedaj
najvisji Studij na domacih tleh. Avtor nas najprej
seznani z predmarcéno Ljubljano, v kateri je mladi
PreSeren zaCel obiskovati zadnji razred osnovne $o-
le, ki je omogocala prehod v visje Studije. V nada-
ljevanju spoznamo avstrijski gimnazijski Solski sis-
tem v prvih dveh desetletjih 19. stoletja in Franceta
PreSerna kot gimnazijca na ljubljanski gimnaziji
(1813-1819), njegov gimnazijski razred in gimna-
zijski ucni uspeh. Po koncanih gimnazijskih Studijih
je France PreSeren nadaljeval s filozofskim Studijem

Iz razstave 'Gradove svetle zida si v oblake... France
PreSeren v ljubljanskih latinskih in vi§jih Solah 1813—
1821" v Balkonski dvorani osrednjega univerzitetnega
poslopja, (fototeka ZAMU)



na ljubljanskem liceju (1819-1821). Avtor je pred-
stavil tudi Studijski sistem, Studijski proces in pro-
fesorski zbor filozofskih Studijev. Na osnovi PreSer-
novih potrdil o opravljenih izpitih in osebnih izka-
zov sluSateljev spoznamo Studijske obveznosti in
preverjanje znanja, pri katerih se je pesnik, ki je
veljal za uboZnega Studenta, redno izkazoval z odli¢-
nim uspehom.

Razstava je v decembru 2006 gostovala v Go-
renjskem muzeju v Kranju, v februarju 2007 pa je
bila, ob slovenskem kulturnem prazniku, v nem-
Skem jeziku, postavljena v prostorih Slovenskega
znanstvenega instituta na Dunaju. V letu 2006 je, v
sodelovanju z ob¢ino KriZevci, ob njenem obcin-
skem prazniku Zgodovinski arhiv in muzej ljub-
ljanske univerze gostoval z razstavo "Univerza v
Ljubljani in njeni rektorji" (2001), njegov vodja, dr.
Joze Ciperle pa je v spomin na prof. dr. Matija
Slavi€a, slovenskega biblicionista, narodnoobramb-
nega delavca, dekana TeoloSke fakultete v letih
1930/31 in 1937/38 in dvakratnega rektorja ljub-
ljanske univerze (1932-1934 in 1939-1941) v pro-
storih Zupnis€a postavil tudi stalno razstavo "Dr.
Matija Slavi¢, rektor ljubljanske univerze".

Razstava "Dr. Matija Slavic, rektor ljubljanske uni-
verze' v prostorih Zupnis€a v  KriZevcih, (fototeka
ZAMU)

Razstava "Univerza v Ljubljani in njeni rektorji",
ki jo je pospremil tudi razstavni katalog, je Se vedno
na ogled na hodniku v drugem nadstropju osred-
njega univerzitetnega prostora.

Tatjana Dekleva



Jubileji

Branko Marusic¢ 70-letnik

"Mehanizem ohranjevanja, obrambe in /.../ dobrih
odnosov s sosedije /.../ zavedanje lastne preteklosti. *(B.
Marusi€¢, Spomenik na Cerju: spomin ali opomin.
Primorski dnevnik. 61, §t. 13 (16. jan. 2005), str.
18/19). Zaveza, obveza, edina in edinstvena moz-
nost, ki jo je Branko MaruSi¢ sprejel za svoj Ziv-
ljenjski moto, pri Cemer je Zivljenjski sopomenka za
njegovo sréno in vseobsegajoco predanost Zivljenju v
preteklosti, njega raziskovanju, poglabljanju v silne
skrivnosti razmerij, odnosov, hrepenenj in sovrastev,
ki so oblikovali njemu tako ljubo Gorisko s SirSim
primorskim in slovenskim zaledjem.

Ob klenem vstopanju v osmo desetletje svojega
bogatega in radodarnega bivanja, ko bi se mnogi Ze
zavlekli v miren koti¢ek in uZivali v spro3¢enem in s
sluzbenimi zadevami razbremenjenem vsakdanu, si
je Branko MaruS$i¢ zamislil in z njemu lastno sme-
lostjo izpeljal "projekt" habilitacije na novorojeni
(zato tudi vc&asih negotovi) Fakulteti za humanistiko
prebojne Univerze v Novi Gorici, katere redni pro-
fesor je postal. Pa ne, da bi stremel za slavo in
Castjo, ki bi ju ta naziv morebiti prinasal, saj je
vedno malodane z odporom zamahnil ob takih
laskavih nazivih, temve¢ da bi s svojim delom,
bitjem in Zitjem, s svojo bogato in tezko izmerljivo
zgodovinsko in humanisti¢no dejavnostjo oplodil to
mlado univerzitetno ustanovo, v katero je verjel in si
zanjo prizadeval vse odtlej, ko se je odlo€il, da bo
Nova Gorica nosilka kulturno-zgodovinske tradicije
goriSke pokrajine, za katero si prizadeva tudi v so-
dobnih razmejitvah drzave na posamezne pokra-
jinske enote. V Casu slovenske formalne prisotnosti

v Evropski zvezi je razumel porajanje slovenskega
univerzitetnega srediS¢a ob (nekdanji) slovensko -
italijanski meji kot nujno gibalo slovenske narodne
zavesti in samozavesti, ki bi mogla bit temeljni
pogoj za enakopravno slovensko prisotnost v mo-
rebitni novi deZelski (slovensko - italijansko - fur-
lanski) istovetnosti, h kateri Kklicejo sodobni ob-
¢inski funkcionarji na obeh straneh nekdanje dr-
Zavne lo€nice.

Povsem verjetno in priakovano bo seveda po-
navljanje nekaj osnovnih Zivljenjskih podatkov o
Branku Marusi¢u. Rodil se je 4. februarja burnega
leta 1938. Burnega za zatrte in pod faSisticno peto
trpeCe slovenske primorske ljudi; tega leta se je
namre¢ fasisticni diktator Benito Mussolini odlocil
obiskati pokrajine, ki jih je med prvo svetovno vojno
in kratkotrajnim bojnim bivanjem na so3kem bo-
jiS€u poskusal "odresiti". Tako seje sprehodil v Ma-
ruSi¢evo rodno Gorico, odpeljal se je proti Koba-
ridu, da bi se posvetil spominu padlim italijanskim
vojakom v novozgrajeni kobaridki kostnici, ko naj bi
slovenski tigrovski domoljubi nanj izvedli atentat,
pa ga zaradi preStevilnih morebitnih nedolznih Zrtev
niso izpeljali. Morda je prav to nakljucje dodatno
zaznamovalo slavljenevo Zivljenjsko pot. Marusi-
Ceva druzina se je zatem preselila v Solkan, kler je
obiskoval osnovno 3olo ter nato gimnazijo v Sem-
petru pri Gorici, Solkanu in v Novi Gorici, ter leta
1955 maturiral. Vpis na Studij medicine je bil ver-
jetno predvsem odraz Zelje, da bi nadaljeval s pokli-
cem svojega oCeta, toda nemirni duh preteklosti ga
je speljal na pota zgodovinske znanosti, ki si jih je
zacel tlakovati leta 1962 z diplomsko nalogo "Go-
riSki Slovenci od prodora pri Kobaridu do konca
leta 1918". Povsem samodejna je bila, spri¢o nje-
gove predanosti slovenskemu narodnemu zavedanju
in bivanju, da je svoje prvo sluzbovanje nasel (ali ga
je to nasSlo) na InStitutu za narodnostna vpraSanja v
Ljubljani, kjer je bil do leta 1965 asistent. Nato pa
vse do leta 1987 kustos za zgodovino in ravnatelj v
GoriSkem muzeju v Novi Gorici. GoriSki muzej je
tedaj postal vrhunska muzejska pa tudi znanstveno-
raziskovalna ustanova, ki ji je prav MaruSi¢evo
ravnateljevanje postavilo temelje, a tudi standarde,
ki jih po njegovem odhodu na Zgodovinski institut
Milka Kosa Znanstvenoraziskovalnega centra
SAZU leta 1987 ni uspela ve¢ doseCi. Njegova
neutrudna dejavnost na podroc¢ju kulture je bila na-
grajena tudi z obCinsko Bevkovo nagrado leta 1985.
V tem obdobju je, kar velja posebej poudariti, v ¢a-



sih, ko je bila meja z Italijo v dologenih pogledih
teZje prehodna, v Slovenijo prinasal italijansko stro-
kovno literaturo in slovenski emigrantski tisk, ki je
bil v slovenskih knjiznicah dostopen le pod poseb-
nimi pogoji. Kot sam pogosto poudarja, pa to ob-
dobje vendarle ni bilo povsem neplodno z vidika
slovensko - italijanskih odnosov: "Petdesetletno so-
Zitje je prinaSalo veliko pobud\ med njimi so mnoge
prerasle v stalnico in niso bile le za hip. Vzniklo je
veCstransko sodelovanje in nastale razmere so nam
lajSale slovensko - italijansko sporazumevanje in gla-
dilapota v evropske povezave. Takoimenovani berlin-
ski zid je bil na naSih zahodnih mejah odpravljen
sedem let prej, preden so ga leta 1962 priceli graditi.”
(B. Marusi¢, Spomenik na Cerju: spomin ali opo-
min).

Vstop v novo raziskovalno okolje je naredil z
njemu lastnim velikim korakom, doktoratom "Pri-
morski Cas pretekli" (Koper 1985), ki predstavlja
izbrani opus njegovih dotedanjih znanstvenih objav.
Vse odtlej je, z nazivom znanstveni svetnik in vse-
kakor z znanstveno Sirino, ki opraviCuje ta laskavi
naziv, sprva "one man band" Raziskovalne enote
Zgodovinskega instituta Milka Kosa ZRC SAZU v
Novi Gorici, od leta 2004 pa vodja, Ceprav od istega
leta formalni upokojenec, novogoriSke Raziskovalne
postaje ZRC SAZU. S tem je uresniCil svoje dol-
goletne teznje po raziskovalnem srediS€u na zahodni
slovenski meji. Nova konceptualna zasnova Raz-
iskovalne postaje, ki naj bi problematiko zahodne
slovenske narodnostne meje obravnavala interdisci-
plinarno, je pomenila kadrovsko okrepitev z mladi-
mi raziskovalkami s podrocja jezikoslovja, zgodo-
vine, etnologije in drugih domoznanskih ved, 3e
vedno pod budnim, predvsem pa naklonjenim oce-
som Branka Marusica.

Leta 2003 se mu je za predanost znanstvenemu
delu, predvsem pa zgodovinski znanosti, oddolZil
tudi ZRC SAZU, ki mu je na predlog mati¢nega
zgodovinskega instituta podelil priznanje "Castni
Clan ZRC SAZU", kot enemu najbolj vsestranskih
slovenskih zgodovinarjev, ki v svojem delu posega v
vsa obdobja slovenske zgodovine, kar je redkost v
slovenskem zgodovinskem znanstvenem prostoru,
pa vendar s tezis¢em v 19. in 20. stoletju.

Ko smo poskusali pred desetimi leti podati Ste-
viléno oceno MarusiCevega opusa, smo zapisali, da
je bilo leta 1984 v Primorskem slovenskem bio-
grafskem leksikonu v njegovem osebnem geslu
zapisano, daje Stevilo bibliografskih enot okoli 700,
leto kasneje Ze 800 (P. SvoljSak, Dr. Branko Ma-

rusi¢ - Sestdesetletnik. Zgodovinski casopis 52/1,
123-125), uradni zapis slovenskih znanstvenih
bibliografskih dosezkov COBISS jih za obdobje
1962-2008 (napacno) naSteje zgolj 628, pri Cemer
jih dobra polovica "odpade" za zadnje desetletje
MarusiCevega ustvarjanja. Ker se v opredelitvi pod-
roja znanstvenega dela Branka Marusia Se naj-
manj zmotimo, Ce zapiSemo, da zajema Zivljenje
primorskih Slovencev v 19. in 20. stoletju, pa mo-
remo tudi dodati, da se v njegovem delu posebno
zrcali prepri¢anje, da s(m)o zgodovina ljudje. Clo-
vek v njegovih delih namrec ni brezimnez, temvec je
izjemno skrb posvetil prav ljudem, ki so gnetli,
oblikovali, ustvarjali zgodovino slovenskega primor-
skega prostora in nasli svoj prostor v delih, kot sta
"Prispevki k primorski biografila" (Koper 2006) in
"Sto slovenskih politikov" (Ljubljana 2002). Poli-
ti€na zgodovina ostaja Se vedno srZ njegovega znan-
stvenoraziskovalnega dela, v "Pregledu politi¢ne
zgodovine Slovencev na GorisSkem" (Nova Gorica
2005) pa bi moral predstavljati pravi ucbenik za
bodoCe generacije slovenskih zgodovinarjev, ne
zgolj zaradi temeljite in povedne vsebine, temvec
zato, da bodo spoznali, kakor smo imeli moznost in
Cast nekateri, kako razumeti 'Primorski Cas pretekli®.
Predvsem pa se neutrudno posve€a slovensko -
italijanskim odnosom, vsestransko in dejavno, kot
Clan mesane italijansko - slovenske zgodovinske ko-
misije, ki je svoje uspesSno in pionirsko delo na tem
podroc¢ju kronala z monografijo - poro¢ilom "Slo-
vensko - italijanski odnosi 1880-1956: porocilo
slovensko - italijanske kulturne komisije" (Ljubljana
2001). Temu skupinskemu delu pa se je pridruzila
leta 2007 %e v Gorici in v italijanskem jeziku na-
pisana jubilantova monografija "Il vicino come
amico, realtd o utopia?: la convivenza lungo confine
italo - sloveno". V njej se poglablja prav v tista
vpraanja, ki so ves €as burila in spodbujala njegov
ustvarjalni nemir in povsem vsakdanje-Zivljenjsko
iskanje moznosti enakopravnega in samozavestnega
sobivanja v vecnacionalnem goriSkem okolju.

Branko Marusi€ je pozoren in kriticno odziven
spremljevalec sodobnih dogajanj v slovenskem pro-
storu, ki isCejo sedanje odgovore na zagonetna vpra-
Sanja preteklosti, Se posebno t. i. polpretekle zgo-
dovine; pri tem se ne skriva za pridobljenimi lo-
vorikami in tvega vCasih tudi nerazumevanje svojih
sopotnikov, obenem pa prav zato zbuja spoStovanje.
Toda to je, ali tudi to je, Branko MaruSic.

Petra SvoljSak



Ocene in porocila

Darko Darovec in Janez Sumrada: Statut
piranskega komuna iz leta 1384. Faksimile,
bibliofilska izd. / urednik Darko Darovec.
Koper : Univerza na Primorskem, Znanstve-
no-raziskovalno sredisCe, ZaloZzba Annales
: Zgodovinsko drustvo za juzno Primorsko :
Pokrajinski arhiv, 2006, 2 zv. ([322], 110
str.).

Prebivalci mesta Piran so Ze v 13. stoletju skle-
nili zapisati norme, ki so veljale v njihovi lokalni
skupnosti. Prvi ohranjeni piranski statut tako sega v
leto 1274 in zato na obmocju danadnje Slovenije
velja za najstarejSega. Statut je predstavljal temelj
samouprave mesta in Se danes velja za pomemben
kulturnozgodovinski dokument, ki ga je potrebno
ohranjati.

Darko darovec &Janez Sumrada

Statut piranskega
KOMUNA IZ LRTA 1384

Piranski statut je vseboval doloCila o dejavnostih
v gospodarstvu, mestni upravi, sprejemanju zako-
nov, javnem druzbenem redu, ipd. Predpisane so
bile tudi kazni za krSitve dolo¢b. Prvotnemu statutu
so bili sprva podlaga zapisi obiCajnega prava, ki so
izvirali iz takratnih, torej srednjeveskih tradicij in
obiCajev. Vecina €lenov pa je nastala po podreditvi
Pirana Beneski republiki, od okoli leta 1283 dalje.
Opazna je torej vloga Benetk, ki so jo imele pri
oblikovanju in razvoju pravnih statutarnih aktov v
Piranu, pa tudi v ostalih istrskih mestih, ki so jim
prisegle zvestobo.

Posebnost piranskega statuta je v njegovih Ste-
vilnih redakcijah. Kot smo Ze omenili, je najstarejSi
ohranjeni piranski mestni statut izviral iz leta 1274,
vendar ni ohranjen v originalu. Znanih je namre¢ le
6 Clenov omenjene izdaje. Statut je praviloma nastal
v dveh izvodih, ki so ju hranili podestat in ob¢inski
blagajniki; razdeljen pa je bil v deset knjig, ki so
vsebovale clene zakonov, ki so zadevali razlicna
podrocja iz sfere druzbenega Zivljenja. Vecina zako-
nov, ki so veljali tudi ob sprejetju redakcije statuta
leta 1307, so ohranili in vkljucili v statut. Tega leta
so sprejeli odredbo, daje statut potrebno obnavljati,
torej dopolnjevati in spreminjati, kjer je potrebno,
vsakih petindvajset let, in ne vsakih pet let, kot je
veleval statut iz leta 1274. Vendar to nacelo ni
vzdrzalo, saj so ga krSili ze sredi 14. stoletja. Tako
so v 14. stoletju nastale kar Stiri redakcije, ki so se
ohranile vse do danes, in sicer so to redakcije iz let
1307, 1332 in 1358, ki so ohranjene v dveh per-
gamentnih kodeksih, ter redakcija iz leta 1384, kije
ohranjena le v enem primerku. So€asno so nastale
tudi knjige popravkov in dopolnil, ki so jih tudi
javno objavili in torej obvestili prebivalstvo o nji-
hovih dolznostih. Ohranilo se je doloCilo iz redak-
cije leta 1307, ki je dolocalo, da se statut zapiSe v
dveh enakih primerkih, kar je veljalo tudi za knjige
popravkov. Eden od izvodov je sluzil kot podlaga
naslednji redakciji, tako da so ga bolj uporabljali. To
je razvidno tudi iz ohranjenosti primerkov; nekateri
so namre€ popisani z opombami.

V  letu 1384 je priSlo do sprejetja zadnje redakcije

piranskega statuta, kjer je bila 3e zadnji¢ zapisana
celotna mestna pravna ureditev. Veljala je vse do
konca prevlade BeneCanov nad prebivalci Pirana.
Danes ohranjeni pergamentni kodeks hrani Pokra-
jinski arhiv Koper, ki skrbi za ta dragoceni vir sred-
njeveSke tradicije. Za nastanek nove redakcije so
pridobivali predloge in ideje iz predhodno sprejetega



statuta, torej iz leta 1358, in iz prve knjige poprav-
kov, ki so bili povod za preoblikovanje statuta in
sprejetja novih zakonov. Ta statut ima najbolj ureje-
no strukturo in zadeva tako oblastne in upravne orga-
ne, spremenjene kazenske predpise, kot civilno pra-
vo, ki zajema podrocja dolo€b o zas€iti imetja, o sami
delitvi in prodaji posestev. Predpisani so tudi zakoni
0 dedovanju, razni predpisi o trgovanju, gospodar-
skih dejavnostih in 8¢ mnogo drugih dolocb, ki so
skuSale zavarovati obc¢insko imetje. Zakoni in dolo¢-
be v statutu so smiselno povezani, kar pa ni veljalo za
prejSnje redakcije. Ohranili so dolo€ilo o dveh enakih
izvodih statuta in o prenavljanju le-tega vsakih pet-
indvajset let, kar je bil znacilen predpis vseh redakcij
v 14. stoletju. Statut pa ni bil samo vsebinsko do-
vrSen, ampak je bil tudi oblikovno dodelan, saj je
zapisovalec statuta uporabil vso svojo modrost in za
potomce zapustil svojevrstno mojstrovino.

Ze v preteklih stoletjih so skuSali razlicni avtorji
obelodaniti vrednost piranskega statuta, ki pred-
stavlja bogato kulturno dedis€ino slovenskemu na-
rodu. V letu 2006 smo dobili pomembno znanst-
veno delo avtorja dr. Darko Darovca in dr. Janeza
Sumrade z naslovom Statut piranskega komuna iz
leta 1384. Faksimile in spremna Studija, ki sta pri-
spevala k ohranjanju tako pomembnega kulturno-
zgodovinskega spomenika, kot je piranski statut.
Samo delo predstavlja pomemben vidik za bodoce
raziskovalce tega podroCja, saj ponuja kompleksen
vpogled v sam potek in razvoj piranskega mestnega
prava in je torej odlicno izhodis€e za nadaljnje raz-
iskovanje. Ta znanstvena izdaja je pomembna tudi
zato, ker je nastala v okviru projekta Srce Istre, ki so
ga odobrili v okviru Skupnosti Evropske unije, in
sicer v Pobudi Interreg 111 A, Sosedski program
Slovenija/MadZarska/Hrvaska 2004-2006. Za izva-
janje projekta se gre zahvaliti predvsem Univerzi na
Primorskem, ki je projekt tudi prijavila, Znanst-
veno-raziskovalnemu srediS¢u Koper in obalnim ob-
¢inam Kopru, lzoli in Piranu, ki so sodelovale pri
skupnem projektu med Slovenijo in Hrvasko, in
sicer z Istarsko Zupanijo.

Zaklju€¢imo lahko torej, da je prva izdaja faksi-
mila redakcije statuta piranskega komuna iz leta
1384 veliko doprinesla, saj je bil s tem napravljen
pomemben korak k poudarjanju in ohranjanju naSe
dedisCine. OdlocCitev za redakcijo iz leta 1384 ne
preseneca, saj je to najbolje urejena izdaja statuta, ki
nazorno prikaze tedanjo mestno piransko pravo in
tradicijo tamkajSnjih prebivalcev. Pri¢a nam namrec
0 bogati zgodovini mesta in o njegovi gospodarski
razvitosti. Namen izdaje faksimila in spremne
Studije pa je vsekakor ohraniti naSim zanamcem
veli€ino statuta piranskega komuna, ki velja za ene-
ga izmed najpomembnejsih virov za preucevanje
zgodovine slovenske Istre.

TjaSa Podvratnik

DuSan Kos: Statut izolskega komuna od 14.
do 18. stoletja. Koper : Univerza na Pri-
morskem, Znanstveno-raziskovalno sredis-
Ce, Zalozba Annales, 2006, 617 strani.

Dusan Kos, zgodovinar in znanstveni svetnik na
Zgodovinskem institutu Milka Kosa v Ljubljani, je
v lanskem letu izdal kriticno monografijo o statutu
izolskega komuna iz leta 1360. Njegovo obsezno
delo je zelo pomembno predvsem z vidika zgodo-
vinopisja in zgodovinarjev, sqj ti do konca prejSnjega
stoletja Izoli in njeni preteklosti niso posvecali ve-
liko pozornosti. Tako lahko reéemo, da je izolski
statut iz 14. stoletja redek in cenjen pisni vir, ki
nudi veliko podatkov o zgodovini samega mesta in
hkrati velja za nekak3en simbol mesta oziroma nje-
gov ponos.

Monografija je razdeljena na pet temeljnih po-
glavij. V prvem in hkrati najobseznejSem poglavju
avtor predstavi zgodovino izolskega statuta. To po-
glavje je zgrajeno vecplastno. Avtor najprej obrav-
nava lzolo kot histori¢ni motiv, nato se osredotoCi
na pravni razvoj srednjeveSke lzole in na nastanek
njenega statuta, nadaljuje z usodo in opisom izvir-
nika izolskega statuta (iz leta 1360) ter njegovega
prepisa oz. prevoda (iz leta 1743), ki ga je napravil
Izol¢an Andrea Costanzo. Danes prevod hranijo v



trzaSkem arhivu (Archivio Diplomatico della Biblio-
teca Civica di Trieste). V drugem poglavju avtor
posveta pozornost posameznim delom statuta in
predstavi vsebino vseh Stirih knjig (v latindCini), ki
S0 njegovi sestavni deli. V tretjem poglavju so pred-
stavljeni dodatki, ki so bili v kasnejSem Casu pri-
pisani k vsebini samega statuta. Predzadnji del mo-
nografije vsebuje ilustracije oziroma slike tega po-
membnega srednjeveSkega vira, delo pa se zakljuci z
nepogresljivim registrom.

Kos je v svojem delu zajel dolgo Casovno ob-
dobje, in sicer od 14. stoletja, ko je nastal izolski
statut, do 18. stoletja, ko je Andrea Costanzo na-
pravil njegov prevod oziroma prepis. Avtor se je
osredotoCil predvsem na reski izvirnik statuta oziro-
ma na izolski statut iz leta 1360.

Monografija se zafne s poglavjem, v katerem
avtor najprej poda definicijo statuta. Srednjeveski
mestni statuti so Ze od 13. stoletja dalje veljali za
nekaksne ustave oziroma zakonike vseh mescanskih
tvorb, ki so prebivale ob Jadranskem morju ali v
naSem primeru, v Istri. Ceprav je sredidce Istre skozi
celotno zgodovino predstavlijalo mesto Koper, je
vendar tudi lzola spadala v to obmocje, Ceprav je
bila gospodarsko slab3e razvita od sosedov. To je
tudi razlog, da so zgodovinarji temu ribiSkemu
otoCku posve€ali manj pozornosti in se rajsi usmerili
na Koper in Piran. Vendar je tudi Izola leta 1360
doCakala svoj statut. lzol€ani so se pred to pre-
lomnico skusali najprej osvoboditi izpod oblasti sa-
mostana benediktink Sv. Marije iz Ogleja in usta-
noviti lastno avtonomno obginsko organizacijo. To
seje dejansko zgodilo leta 1260, potem pa seje leta
1279 Izola ponovno podredila tuji nadvladi, tokrat
Beneski republiki. Vsa istrska mesta so svoja sta-
rodavna prava prilagodila beneSkemu, hkrati pa so
podestate, ki so imeli v obCinah sodne in izvrSilne
pravice, zamenjali z beneSkimi uradniki. Tako so
nastale nove zbirke civilnih in kazenskih zakonikov
oziroma statuti, ki so veljali tako za mesto kot za
njegovo zaledje. V lIzoli je imel pomembno funkcijo
podestat lohanes Sanuto, ki je 5. novembra 1360
javno objavil nov obcinski statut v treh knjigah. Ta
statut je ohranjen Se danes, nima pa veC pravne
vrednosti, temve¢ spada med zaklade zgodovine
Istre.

Izolski statut iz leta 1360 je sestavljen iz treh
(oz. stirih) knjig. Vsaka knjiga zajema po vsebini
razlicne Clene. Prva knjiga vsebuje 95 Clenov iz
kazenskega prava, medtem ko zajema druga knjiga
114 ostevil€enih in 4 neoStevilCene Clene s civilno-
pravnega podroCja. Zadnja oziroma tretja knjiga pa
je sestavljena iz 115 clenov, ki urejajo organizacijo
obcinske uprave, uradnikov in njihovih nalog. V
statutu so vsa besedila napisana na pergamentu, v
latinskem jeziku s primesmi beneSko-istrskega na-
re€ja in hkrati v pomanjkljivem pravniSkem slogu.
Pisava je okrogla gotska knjizna minuskula v obliki

dveh stolpcev. Avtor se posveti tudi Cetrti knjigi, ki
je nastala kasneje kot poseben dodatek k statutu. S
tem so poskuSali prepreciti ljudem, da bi vse kas-
nejSe pridobljene podatke ter dodatke vpisovali kar
med €lene izvirnika oziroma edinega uradnega izvo-
da izolskega statuta. Tako so v novo nastalo knjigo
lahko vpisovali vse zadeve, ki so bile primerno
usklajene s Casom in vsebino. Statut je kasnheje
izgubil pravni pomen in uporabnost, saj po letu
1572 vanj niso vpisali nobenega novega odloka.

\J zadnjem podpoglavju prvega dela avtor
poseben nacin predstavi potovanje statuta skozi Cas
in prostor. Po letu 1572 so s pristankom velikega
sveta in podestata uradni izvod izolskega statuta
izro€ili druZini Monzuoli. Ta rodbina je imela ko-
munski izvod v lasti kar 227 let, nato pa ga je leta
1799 izroCila plemenitemu me$€anu Giacomu Be-
senghiju. lzolski statut se je v Besenghijevi knjiZnici
spremenil iz druZinskega v zelo cenjen zgodovinski
vir. Med letoma 1847-1884 je bil statut (iz leta
1360) v lasti Carla Giovannija Combija, po njegovi
smrti pa je priSel v knjiznico v Pore€u. Leta 1930 so
statut premestili v Pulj, od koder so ga leta 1948
dokonéno prenesli v Zgodovinski arhiv na Reki
(Historijski arhiv u Rijeci).

Pri prebiranju srednjeveSkega statuta se je avtor
spopadel z velikimi teZzavami, predvsem zaradi
slabSe ohranjenosti izvirnika statuta iz leta 1360.
Tako tudi sam poudari, da so v knjigi ostala odprta
paleografska in kronoloSka vpraSanja. Tezave so se
nakopicile pri zabrisanih besedah in pri posko-
dovanem besedilu, tako da je bilo prvotno besedilo
tezko rekonstruirati. Kljub temu je avtorju uspelo
analizirati in kriticno obdelati statut ter tako izdati
zelo pomembno delo, ki nam oriSe zgodovino vsak-
danjega Zivljenja neke mestne skupnosti.

DuSan Kaos je s svojo monografijo ponudil bral-
cem odli¢en pregled oziroma rekonstrukcijo zgodo-
vine mesta lzole. Tako nas njegovo delo vodi skozi
Cas, in sicer od nastanka izolskega statuta pa do
danes. S pomocjo tega redkega in cenjenega pisnega
vira mesta Izole si lahko ustvarimo sliko 0 mestu in
njegovem zaledju ter o druzbi, ki je prebivala na
obmocju Jadranskega morja med srednjim vekom in
18. stoletjem. Tudi avtor sam poudari, da gre za
najbolj Ziv in izpoveden vir za starejSo zgodovino.

Avtor knjigo zakljuci z ugotovitvijo, daje bila za
statut reSilna lastniSka sprememba, saj bi poZar, kije
leta 1903 izbruhnil v izolskem arhivu, kaj lahko
zapecatil tudi usodo izolskega statuta. Tako paje na
sreCo usoda hotela drugaCe in nam ta zaklad zgo-
dovinopisja ohranila vse do danasnjih dni.

Teja KraSovec

na



Katarina Keber: Cas kolere. Epidemije
kolere na Kranjskem v 19. stoletju.
Ljubljana : Zgodovinski institut Milka Kosa
ZRC SAZU, 2007, 234 strani.

Zbirka Thesaurus memoriae je bogatejSa za
zanimivo knjigo dr. Katarine Keber z naslovom Cas
kolere (s podnaslovom Epidemije kolere na Kranjskem
v 19. stoletju).

PreuCevanje epidemij Ze dolgo ni ve¢ domena
zgolj naravoslovnih ved, pa€ pa so tovrstne raziskave
vstopile tudi v obmocje druzboslovja in humani-
stike. Ceprav ima v Evropi t. i. socialna zgodovina
medicine za seboj Ze nekajdesetleten razvoj, smo pri
nas Sele na zacetku.

Da so epidemije pomemben in enakovreden del
naSe zgodovine, je s svojim prispevkom znanosti
dokazala tudi Katarina Keber. V svoji temeljiti raz-
iskavi je obdelala vseh pet epidemij kolere, ki so v
19. stoletju napadle Kranjsko. Vsako epidemijo je
prikazala tako z druzbenega vidika (reakcije oblasti
in zdravstvene sluzbe) kot medicinskega (zdravljenje
bolezni). Epidemije so obdelane tudi z demograf-
skega vidika, pri Cemer je upoStevana starostna,
socialna in poklicna struktura umrlih. Po drugi stra-
ni so se pokazale pomembne razlike v dogajanju v
mestih in na podezelju, kar je povezano predvsem s
problematiko javnega zdravstvenega sistema.

EJAURLG MEMORIAE

KATARINA KEBER

CAS KOEERE

dISSERTATIONES

ZGODOVINSKI INSTITUT MILKA KOSA ZRC SAZI

Raziskava je bila toliko bolj naporna in rezultat
je tem bolj dragocen, ker se je morala avtorica ves
Cas svojega raziskovanja sooCati z mnoZico nerazis-
kanih problemov v zgodovini slovenske medicine;
dosedanje raziskave so ji komaj lahko nudile kak3no
oporo. Tako Cas kolere ve€inoma temelji na pri-
marnih virih, pri ¢emer odstira tudi nekatere e po-
vsem neobdelane teme. Glavnino predstavljajo do-
kumenti uprave na ravni drZavnih, deZelnih in lo-
kalnih oblasti. Prav dokumenti lokalnega znacaja so
se zaradi dobre ohranjenosti izkazali kot izjemno
dragoceni. Avtorica se je posluzila tudi vseh drugih
razpolozljivih virov: pravnih, Casopisnih, statisticnih
in medicinskih. Posamezne podatke o okolis¢inah
epidemij pa je naSla Se v raznih spominih, zasebni
korespondenci ter Zupnijskih kronikah. Ker so viri
za razli¢ne epidemije razli€no ohranjeni, se podatki
za vsako posamezno epidemijo precej razlikujejo.

Delo je razdeljeno v pet vecjih poglavij, od kate-
rih je vsako razdeljeno Se na nekaj podpoglavij in
manjsih razdelkov.

Poglavje O epidemijah v zgodovinopisju je nekak-
Sna uvertura v poglavja o epidemijah kolere na
Kranjskem. Avtorica opiSe prizadevanja naSih in tu-
jih strokovnjakov na podro¢ju zgodovine epide-
micnih bolezni. Podrobneje se posveti koleri, nje-
nemu Sirjenju ter teorijam okuZzbe.

\% poglavju Kolera v predmarcni dobi je opisan

prvi stik HabsburSke monarhije sto kuzno boleznijo
(1831), nakar sledi opis epidemij leta 1836 in 1849.
V letu 1831 je kolera priSla celo do Dunaja,
Kranjski pa je takrat prizanesla. Oblasti so, 3e
povsem brez izkuSenj s to uniCujofo boleznijo,
vzpostavile zdravstveni kordon - po vzoru nekdanje
protikuZzne zapore. Kasneje so ga nadomestili pred-
pisi za epidemicne bolezni.

Na Kranjskem je bila ustanovljena Zdravstvena
veni organ, poleg tega pa so ustanovili tudi lokalne
zdravstvene komisije, v katerih je bilo dejavno tako
zdravstveno osebje kot lokalni posvetni in cerkveni
veljaki. Del SirSih drZzavnih ukrepov zoper epidemijo
je bil zdravstveni kordon na kranjsko-hrvaski meji.
Prehodi (rasteli) so bili strogo zavarovani, vse osebe
in veCina stvari pa podvrZeni karanteni in ¢is€enju.
Posledice zapore meje so se kazale v upocasnitvi
trgovine ter oviranju pretoka ljudi in so jih Cutili
tudi v notranjosti Kranjske.

Poseben razdelek opisuje takratni javni zdravst-
veni sistem, na katerem je temeljilo ravnanje oblasti
ob pojavu nalezljivih bolezni. Na podlagi regula-
tivnih virov je avtorica opisala zdravstveno osebje in
njegove pristojnosti od leta 1814 naprej. Omenjene
so tudi javne zdravstvene ustanove, ki so se ravno v
predmarcni dobi pricele preoblikovati in razvijati v
ustanove, namenjene izkljuéno zdravljenju bolnih.
To je obdobje, ko so srednjeveski Spitali kot zave-
tiS€a za reveze, sirote in invalide prehajali v bol-



niSnice, kjer so zdravili pripadnike vseh slojev. Os-
rednja ljubljanska in deZelna zdravstvena ustanova je
bila civilna bolnica, pod njeno upravo pa so bile
zdruZene drZavne, lokalne in zasebne ustanove. Pri
opisu javne zdravstvene sluzbe se avtorica opira
predvsem na LipiCevo Topografijo, ki je prvovrsten
vir. VV obrambi pred kolero se je morala Kranjska
zanesti na vse svoje zdravnike in ranocelnike, od
katerih sta bila zlasti dejavna in inovativna Florijan
Sentimer in Fran Viljem Lipic.

\% epidemiji leta 1836 je kolera pridla tudi
Kranjsko. Ukrepi oblasti so se omejili na obveS¢anje
ljudi, kako se obvarovati bolezni. Zdravstvenega
kordona niso ve¢ uvedli in s tem je tudi konec
klasi¢nega boja proti kugi, znaCilnega za 18. stoletje.
Avtorica opiSe javno zdravstveno mrezo v treh
kranjskih okrozjih Ilirskega gubernija in izpostavi
problem pomanjkanja zdravstvenega osebja, Se
zlasti, ker so obolevali tudi zdravniki in ranocelniki.
Posebno perece je bilo stanje na podezelju, zato so
osebje premesc€ali iz mest na deZelo. DeZelne oblasti
so se drzale drzavnih inStrukcij, ki so dolocale delo-
vanje vladne zdravstvene komisije, naloge protome-
dika, zdravnikov in drugega osebja med epidemijo.

Podrobno je opisan potek epidemije v Ljubljani,
pri Cemer se je pokazala problematika to€nega Ste-
vila umrlih, kajti viri se tu razhajajo. Po koncani
epidemiji so se pokazale posledice tudi na socialnem
podroCju (npr. smrt hranitelja druzine), kar je
sproZilo dolo€eno mero dobrodelnosti. Posebej se je
avtorica posvetila 3e socialni, starostni in poklicni
strukturi umrlih in vpraSanju, kako so ti dejavniki
vplivali na obolevnost oz. smrt.

Druga epidemija, ki je opisana v posebnem
podpoglavju, je izbruhnila leta 1849, k njenemu
Sirjenju pa je pripomogla tudi Zelezniska proga
Celje - Ljubljana. Spet imamo priloZznost opazovati
socialno strukturo umrlih, pri Cemer je opaziti, da so
to ponovno predvsem deprivilegirani in revni. V
tem Casu so se oblasti Ze zaCele zavedati nevarnosti
slabih higienskih razmer in njihove vloge pri raz-
Sirjanju bolezni. Preko Casopisov in drugih objav so
ozaveScali ljudi, kako naj zZivijo oz. negujejo bolne.
Zdaj so bili preko Casopisja Ze obve3ceni tudi tisti,
ki niso znali nem3ko (Novice). Prikaz (tudi Stevil¢ni)
javne zdravstvene mreze ponovno razgali kroni¢no
pomanjkanje zdravstvenega osebja ter problem nje-
govega Solanja. Tega leta je bil namre¢ ukinjen ljub-
ljanski medikokirurski licej in zdravstveno osebje se
je bilo primorano izSolati v drugih deZelah.

Velika epidemija kolere je naslov obseZnega po-
glavja, v katerem avtorica natanéno opiSe najhujSo
epidemijo kolere na Kranjskem leta 1855. Oblast se
je na izredne razmere pripravila Ze pred pojavom
prvih bolnikov - oskrba revnih s hrano, obleko in
kurjavo, nadzor nad praznjenjem greznic, higienski
pregledi stanovanj, objava "poucila" dunajske zdrav-
stvene komisije, navodila zdravnikom. V Ljubljani

so ustanovili dezelno zdravstveno komisijo, ki pa je
po koncu epidemije niso razpustili, ampak so ji
spremenili naloge. Odtlej je bila to znanstvena, po-
svetovalna institucija, podrejena deZelni vladi. Zelo
natan¢no je podana analiza zdravstvenega osebja v
Casu epidemije; javno osebje ni zado3€alo, pomagati
so si morali z zasebniki in zdravniki iz drugih deZzel
monarhije. Zdravstveno sluzbo med epidemijo sis-
temati€no prikaze zajetna poimenska tabela s sta-
tusom in obmocjem delovanja vsakega posameznega

nazdravnika ali ranocelnika. Razmere, v katerih so
delali, so bile krute, saj je na enega zdravnika prilo
tudi po veC kot 20.000 prebivalcev, veliko krajev pa
je med epidemijo ostalo brez vsake zdravniSke po-
moci. Javno zdravstveno osebje pa je s kratkim opi-
som poklicnih poti opisano tudi v tekstovni obliki.
Avtorica dodaja, da seznam verjetno ni popoln, ker
so podatki razprseni po razli¢nih virih. V posebnem
razdelku se je avtorica posvetila nainom zdrav-
lienja, ki so ga poleg uradnega zdravstvenega osebja
izvajali tudi razni mazaci in celo duhovniki.

Socialni vidiki epidemije so opisani v podpo-
glavju Epidemija in ljudje. Razkrije zmozZnost drza-
ve, da s svojo socialno politiko ublazi katastrofalne
posledice, predvsem pri revnih. Zanimiva je pri-
merjava med razmerami v mestu (Ljubljana) in na
deZeli (Zupnija Slavina na Notranjskem). Obolevali
in umirali so predvsem pripadniki nizjih slojev, iz
konkretnih primerov pa se seznanimo s pravimi
druzinskimi tragedijami, ko je za kolero umrlo tudi
po ve¢ druzinskih ¢lanov. Ker so verjeli, da se bo-
lezni lahko ubrani le dobro hranjen in urejen orga-
nizem, so odpornost povecevali z javnim razdelje-
vanjem hrane (Suppenanstalten), kar je bila priloz-
nost, da se s svojo dobrodelnostjo izkazejo vi§ji sloji,
ki v epidemijah niso bili tako prizadeti. Dezelna
oblast je organizirala zbiranje prostovoljnih prispev-
kov, ki so se nabirali pri deZelni zdravstveni ko-
misiji. V zameno za dobrodelnost so bili darovalci
javno objavljeni v Casopisju. DeZelna zdravstvena
komisija je imela pripravljen rezervni sklad, kajti
revne so postale tudi druzine, ki prej to niso bile. V
vse Clovekoljubne akcije so se aktivno vkljucevali
poleg okrajnih oblasti in Zupanov tudi duhov3Cina
in nekateri posamezniki. Vpliv te epidemije kolere
pa je ostal tudi v duhovnem izro€ilu; znana je npr.
freska Simona Ogrina v Slavini in ohranjanje za-
obljubljenih mas.

Se dve epidemiji je poglavje, ki opisuje Se zadnji
dve epidemiji kolere v 19. stoletju (1866 in
1886).To je Ze Cas, ko kolero zaCnejo priznavati za
nalezljivo bolezen; zadnja epidemija leta 1886 pa
sploh spada Ze v bakterioloSko dobo. Napredek v
znanosti in tehniki je odlo€ilno zaznamoval doga-
janje v Casu med zadnjo epidemijo (razmah Zelez-
niSkega prometa, uporaba telegrafa, izvajanje labo-
ratorijskih testov). Se vedno pa smo pri¢a pomanj-
kanju zdravnikov in njihovemu premes¢anju iz manj



okuzenih krajev v bolj ogroZene. Posebej so opisane
razmere v Ljubljani in javni zdravstveni sistem. Prav
zaradi ukrepov, ki so temeljili na novih dognanjih
znanosti, se je zadnja epidemija leta 1886 omejila le
na Sest krajev, kar se Steje za velik uspeh. V de-
vetdesetih letih 19. stoletja so bile v avstroogrski
monarhiji le Se posamezne manjSe epidemije. PriCe-
lo se je tudi mednarodno evropsko sodelovanje z
meddrZzavnimi sporazumi.

Avtorica je poseben razdelek namenila zdravst-
veni zakonodaji, pri Cemer se je posvetila predvsem
prvemu drZzavnemu zdravstvenemu zakonu, ki je
iz8el leta 1870 in je celovito urejal javno zdravstveno
sluzbo. Stalno deZelno zdravstveno komisijo za
Kranjsko je nadomestil Kranjski dezZelni zdravstveni
svet. Sama Kranjska pa je dobila svoj prvi dezelni
zdravstveni zakon leta 1888.

Knjigo zakljuci poglavje Vpliv kolere na higieni-
zacijo druzbe. GrozeCe epidemije so povecale javno
skrb za zdravje. Voda ni ve¢ sovraznik, temvec pri-
jatelj - po epidemiji leta 1886 zatnejo v Ljubljani
zelo resno razmiSljati o gradnji vodovoda, kar se
uresnici leta 1890.

sprotju s prvima dvema napisal v latind€ini in jo
dokontal po odhodu iz Ljubljane, ko je bil Ze za-
poslen na medicinski fakulteti v Padovi. Iz latin-
8Cine je delo, ki ga dopolnjujejo spremne Studije
Franceta Urlepa, AleSa Krbav€i€a in Sente Jaunig,
prevedel Matej HriberSek.

Klini¢ne zapiske, ki zajemajo pomembnejSe primere
medicinske prakse, tako zasebne kotjavne, sem sklenil
izdati Ze davno tega; in sprva sem nameraval dati kak
simbolicen prispevek k Studiju naravne nozologije zgolj
0 boleznih svojih rojakov Ljubljananov, med katerimi
mije bilo dano skozi dvanajstletno obdobje opravljati
zdravnisko sluzbo...

Ceprav je, kot meni tudi urednica publikacije,
priCujoCa LipiCeva knjiga 3e najbolj medicinska od
vseh treh njegovih del in je zatorej dragocena pred-
vsem za raziskave s podrocij zgodovine medicine,
zgodovine farmacije in drugih naravoslovnih zna-
nosti, vsebuje poleg medicinskih opisov posameznih
bolezni in postopkov zdravljenja, rezultatov obduk-
cij in zdravnikovih osebnih komentarjev tudi ob-
robne, pogosto posredne podatke o bolnikih, njiho-
vih poklicih, bivanjskih in higienskih razmerah,

V  tujini je nastalo Ze kar nekaj znanstvenih del,prehrambenih navadah, naginu Zivljenja, druZinskih

ki obravnavajo zgodovino kolere, zdaj pa je k pro-
blemu, ki ni bil izoliran (dogajal se je na SirSem te-
ritoriju - vse slovenske epidemije so bile del vecjih),
tudi Katarina Keber dodala slovenski prispevek. Ne-
nazadnje je Cas kolere tudi eno redkih kvalitetnih
strokovnih del s podrocja zgodovine slovenske (so-
cialne) medicine.

Marjana Kos

Fran Viljem Lipi¢: Bolezni Ljubljancanov, ki
jih je leta 1828 opazoval Fran Viljem Lipic,
doktor medicine, poprej zdravnik ordinarij
mesta Ljubljana, sedaj na univerzi v Padovi
redni profesor medicinske prakse. Padova,

1836. Prevedel Matej HriberSek, uredila
Zvonka Zupani¢ Slavec. Faksimile. Ljub-
ljana : Zalozba ZRC, ZRC SAZU : Znan-

stveno drustvo za zgodovino zdravstvene
kulture Slovenije, 2007.

"Bolezni Ljubljantanov" je zadnji od treh pre-
vodov in faksimilov Studij zdravnika Frana Viljema
LipiCa, ki je v obdobju 1823-1834 v Ljubljani de-
loval kot drugi mestni zdravnik. Prvi dve deli t. i.
LipiCeve trilogije, ki ju je iz nem&c€ine prevedla Mar-
jeta Oblak in uredila Zvonka Zupani¢ Slavec, sta
izsli v letih 2003 "Topografija Ljubljane”, (Ljublja-
na, 1834) in leta 2005 "Osnovne znalilnosti Dipso-
biostatike", (Ljubljana, 1834). "Bolezni Ljubljanca-
nov" oziroma "Morbi Lubeanorum” je Lipi¢ v na-

razmerah, v€asih celo o njihovih znacajskih last-
nostih. Vse to paje na mo¢ dragoceno predvsem za

Dr. Fran Viljem Lipi¢

BOLEZNI LJUBLJANCANOV



socialno zgodovino mestnega in predmestnega pre-
bivalstva. Ce ohranjeni viri iz LipiCevega Casa o
nacinu zivljenja revnejSih druzbenih slojev le redko
neposredno spregovorijo, pa nam je Se redkeje dan
uvid v vzroke in spremljajoce okolisCine izteka
njihovih Zivljenj. Kdo so bili torej LipiCevi pacienti
in za katerimi boleznimi so obolevali in umirali?

127 podrobnih popisov klini¢nih primerov, kijih
je ljubljanski mestni zdravnik zdravil leta 1828,
razkriva paleto bolnikov in njihovih usod. Ceprav
mocno prevladujejo revnejsi sloji, je Lipi¢ zdravil
tudi trgovske, uradnisSke in obrtniSke druzine. (Ne-
katerim je svetoval zdravljenje v toplicah.) Med
njegovimi bolniki je bilo Se posebno veliko otrok in
novorojenckov, prav tako so bili pogosti primeri
alkoholizma in malarije. Opisi se ve€inoma zacen-
jajo na slede¢ nalin: Decek je sedem dni po rojstvu s
Celjustnim kréem [tetanus] umiral ..., Zena ribica je
Zalovala Ze za dvema otrokoma, ki sta umrla zaradi
Celjustnega krca sesti oziroma deseti dan po porodu; tudi
Cetrtemu otroku, deCku, ki ga je na mrzlem zraku
napihalo, je grozila podobna usoda ... Sedemnajstletni
Student, kije Zivel v hiSi ob mocvirju in ga je jeseni
napadla kvotidiana malarija ..., Enajstletna trgovéeva
hi, ki so seji zagnusile poprej priljubljene jedi ...,
Sestletno héerpravoznanca ob katarju zgrabi vrogica z
zavijanjem v trebuhu ..., Sestdesetletna vdova, ki se ni
odrekala kozarckom vina ..., Petdesetletni krémar, ki ni
pazil na higieno ..., Tridesetletna vrtnarica, kije dojila
..., Mesarjevo vdovo, pri kateri leta klimakterija Se niso
minila, odjeze, popivanja in nahladitve mrazi..., Ko
je tridesetletna dekla objutranjem svitu Sla v cerkev, so
jo prestraSili vojaki, zato seje pri njej pojavila e
mernost, strah, nespenost, slaba prebava, vrotica ...,
Sestdesetletna nuna, ekonomka blizu Alp lezetega sa-
mostana, nezne konstitucije, vajena pusCanja krvi ...
Petintridesetletna soproga uradnika, brez otrok, je ime-
la zmerno menstruacijo, in kerje bila ugledna gospa, se
je dobroprehranjevala ..., Visokega mozZa, ki ve€inoma
dela sede, je v zaCetku marca zacCela dajati vroCica ...,
Osemletni decek, kije nedavno v Gorici prebolel Skr-
latinko, je postopoma postajal ves izmozgan z nestalno
vroCico ..., Ugledna Zena boljfine konstitucije, stara
trideset in nekaj let, histericna, brez otrok ..., Dvain-
dvajsetletni strojar, krepke postave, melanholi€nega
znacaja ..., Sedemdesetletni duhovnik, kije z najvecjo
zavzetostjo opravljal svoje dolZnosti, se je pogosto
izpostavil mrazu ..., Mlinarjev sin, rojen spopkovnico
ovito okoli vratu ..., Stiridesetletni delavec, kije bival
ob modvirju ..., Briv€eva sedemnajstletna h¢i..., Mocan
petindvajsetletni usnjar ..., Sestindvajsetletna dekla,
slabotna, ki nikoli ni imela menstruacije ..., Stotnikova
histericna soproga, ki je bila v letih mene ..., Petin-
p etdesetletna Zenska, kije hodila bosa, ni poskrbela za
poskodbo, Ki ji jo je pod notranji del gleZnja zadalo
nekaj ostrega ... Devetletna deklica, kiji mati z nekimi
sredstvi ni povsem zatrla garij ..., Osemnajstletna de-
klica manj razvitega telesa, kot bi terjala njena starost

... Sestintridesetletni cizeler, kije bival blizu modvirja,
ljubitelj piva ..., Trinajstletni deCekje zaradi podhla-
ditve in veselegapopivanja obolel za vro€ico z manjSim
kasljem ..., Koje devetinsedemdesetletnega starca, kije
slabel zaradi lakote, po tridnevnem stradanju zapuscala
zavest .., Sestletna deklica, ki je bila izpostavljena
vsem Skodljivim Zivljenjskim vplivom ..., Neporocena
mladenka, noseCa v sedmem mesecu .., Mati osem-
najstih otrok, kije bilapolno zaposlena doma inje bila
redko na svezem zraku ..., Tri tedne star deCek, ki gaje
namrazilo, ko so ga iz toplo zakurjene sobe odnesli h
krstu ... itd. Mozaik naStetih bolnikov nam pravza-
prav do neke mere razkriva, zakaj je bila povpre€na
starost, ki so jo dosegali predmarcni ljudje, le okoli
trideset let.

Medicinskim laikom sta za razumevanje teksta v
veliko pomoC predvsem spremni Studiji Franca
Urlepa in AleSa Krbavcica, ki Lipi¢evo medicinsko
izrazoslovje "prevedeta” v razumljivejsi jezik in sku-
Sata v njegovih opisih simptomov prepoznati so-
dobne bolezni. Franc Urlep poskusa z vidika danas-
njega zdravnika sploSne medicine razumeti Lipi¢evo
prakso in predvsem prepoznati bolezni, ki jih je le-
ta zdravil. Ugotavlja, da so Lipicevi bolniki umirali
vecinoma zaradi plju¢nega edema, srénega popusca-
nja zaradi revmati¢nih okvar sr€nih zaklopk, okvar
srca zaradi zviSanega krvnega tlaka, ran na Zelodcu,
bolezni Zol€nika in jeter (ciroza) ter novotvorb. Po-
gosta je bila tuberkuloza in nalezljive bolezni, kot so
griza, tifus, Skrlatinka, malarija in tetanus. Zaradi
slabih higienskih razmer ob porodih je bil tetanus
novorojentkov zelo pogost in vedno s smrtnim iz-
idom. Prav tako so bile na splosno pogoste otroSke
smrti. Veliko je bilo primerov malarije, ki jih je
zdravnik povezoval predvsem z blizino modvirja,
barja. Ceprav takratna medicina $e ni poznala pov-
zroCitelja te bolezni, jo je Lipi€ Ze zdravil s kininom.
Posebej natan¢no je opisal tako epidemijo 3krla-
tinke, ki se je v mestu razsirila jeseni in vrh dosegla
novembra, kot tudi epidemijo grize. GriZa ni od-
visna samo od nacina Zivljenja, kije pri kmetih vsako
leto enako, pa nepodlegajo griZi vsako leto. GriZaje v
celotni pokrajini in tudi sosednjih regijah obiskovala
tudipodrocja, kjer ni mocvirij. Gledatije potrebno Sirse.
Izhlapevanja iz tal, kijih je sonce okrepilo in so morda
ssaboprinaSala kaksne tujke, so na tak nacin nenadoma
spreminjala umirjenost ozracja in tal.

Seveda je LipiCeve razlage bolezni in terapije
nujno preucevati v kontekstu njegovega cCasa in
predvsem stopnje razvoja takratne medicinske zna-
nosti. Gre namreC za predbakterioloSsko dobo in ¢as
terapevtskega nihilizma, ko, med drugim, povzro-
Citelji nalezljivih bolezni zdravnikom 3e niso bili
znani in so bile zato takratne metode zdravljenja ve-
likokrat neuspeSne. Kot razlaga France Urlep, so
zdravniki uspehe zdravljenja ugotavljali na podlagi
razli¢nih vrst bolezenskih sokov, ki so se izlocali iz
telesa. Sredstva, ki so izloanje pospeSevala, so bile



pijavke, odvajala, znojila, bljuvala, mehurniki oz.
oblizi, ki so izzvali mehurje, grencice, toniki in
protibole€inski pripravki. Ena od pogostih terapij je
bilo pusanje krvi. Zdravniki so bolezni opazovali 3e
v kontekstu z meteoroloSkimi opazovanji, saj naj bi
na pojav nekaterih bolezni pomembno vplivale vre-
menske razmere in sploSne lastnosti samega okolja.
Tudi LipiCevi zapiski, ki so razvri€eni kronoloSko
po letnih Casih in po mesecih, se zaCenjajo z me-
teoroloSkimi opazovanji, merjenjem temperature in
zraCnega pritiska.

AleS KrbavCi¢ v spremni Studiji analizira zdra-
vila, ki jih je Lipi¢ uporabljal, in ugotavlja njihovo
kemijsko sestavo in pripravo ter jih primerja z da-
nasnjimi. Lipi€ naj bi uCinkovito zdravil zelo raz-
Sirjeno glistavost. Prav tako je bil uspeSen pri zdrav-
ljenju malarije, saj mu je kinin dobavljal ljubljanski
lekarnar Sigismund Graf. Razvidno je, da je Lipi¢
veljal za dobrega zdravnika, saj so ga velikokrat
poklicali Sele takrat, ko je bilo zdravljenje drugih,
najpogosteje ranocelnikov, neuspes$no. Sam je na-
sprotoval mazaSkemu zdravljenju; na mazace in
homeopate so se namre¢€ ljudje pogosto obracali. Li-
pieva napredna staliS¢a pa se odrazajo tako v nje-
govem zagovarjanju zmernosti v Zivljenju kot tudi v
ugotovitvah, da na odpornost ¢loveSkega organizma
pomembno vpliva socialni poloZaj ¢loveka. Ugotav-
ljal namre€ je, da so bile pri revnejSih in slabo
hranjenih bolnikih bolezni dolgotrajnejSe in pogo-
steje usodne. Razliko prinasa nacin Zivljenja, zlasti
prehrana, nacin oblacenja, spanec, od vsega najboljpa
bivalisce. LipiC je grajal tudi pogosto slabo odzivnost

ljudi na zdravljenje. Tako malo stvarije potrebnih, &
so lepravilno upoStevane, da samepomagajo naravipri
premagovanju blazje oblike bolezni.

LipiCev doslej znani (ljubljanski) opus obsega,
poleg omenjene trilogije, Se knjigo o zdravljenju ko-
lere s toplimi in parnimi kopelmi, ki je iz8la v
Ljubljani leta 1831, in tri obsezne, v rokopisu
ohranjene elaborate. Slednje je napisal leta 1831 v
zvezi z epidemijo kolere, ko seje nova bolezen prvic
Sirila po Evropi in so jo tudi na Kranjskem aktivno
pricakovali. Upati je, da Lipi¢ v doslej najdenih
delih Se ni rekel zadnje besede in da nas arhivski
fondi in knjiznice 3e lahko presenetijo s kak3nim
njegovim neznanim pisanjem.

Knjiga "Bolezni Ljubljan€anov" torej za zgodo-
vinarja predstavlja neobicajno in redko smer vpo-
gleda v Zivljenjski vsakdan mestnega prebivalstva, ki
ga je takrat (in ga Se danes) kroji predvsem zdravje
posameznikov. Razkriva delovanje zdravnikov,
ranocelnikov (kirurgov) in homeopatov ter nakazuje
njihova medsebojna razmerja, s Cimer se je pre-
pletalo samozdravljenje oz. uporaba tradicionalnih
domacih zdravil. Vsekakor prevod s spremnimi Stu-
dijami za zgodovinarja predstavlja vecplasten, dra-
gocen zgodovinski vir, ki govori tako o stopnji
razvoja takratne medicine, delovanju zdravnikov in
ranocelnikov ter o nedvomno naprednem razmis-
ljanju mestnega zdravnika Frana Viljema Lipica,
kot tudi o boleznih, umiranju in skozi umiranje spet
o Zivljenju ljudi predmaréne Ljubljane.

Katarina Keber



56 KRONIKA

Navodila avtoijem

* Kronika - Casopis za slovensko krajevno zgodovino - je osrednja slovenska revija za lokalno zgodovino. 1zdajajo
Zveza zgodovinskih drustev Slovenije.

* Prispevki, kijih objavlja Kronika, so v slovenskem jeziku. Njihov obseg je praviloma ena avtorska pola in pol, to
je do 24 strani obicajnega tipkopisa. Clanek naj bo lektoriran. Avtorji morajo poslati:
Clanek - vsebinska raz€lenitev naj bo pregledna in logi¢na;
podatke o avtoiju - ime in priimek, akademski naslov, poklic in delovno mesto, ustanovo, kjer je zaposlen, in
njen naslov, naslov elektronske poSte in telefonsko Stevilko, kjer je avtor dosegljiv;
povzetek - predstavi naj glavne rezultate prispevka in naj, razen v izjemnih primerih, ne presega ene strani (30
vrstic);
izvleCek - kratek opis prispevka (do 10 vrstic);
spisek uporabljenih virov in literature;
priloge - slikovno gradivo, kopije dokumentov, zemljevidov ipd. Fotografije naj bodo oznaCene z legendo. Na
iztisu €lanka oznacite, kje naj bi bila posamezna priloga objavljena.

* Opombe - morajo biti pisane enotno. Avtorji naj uporabljajo opombe pod Crto (footnote) in ne opombe med
tekstom (v oklepaju) ali na koncu (endnote). V opombah uporabljamo krajSe navedbe, ki morajo biti skupaj s
kraticami razloZene v poglavju viri in literatura. Pri arhivskih virih uporabljamo uveljavljene kratice za arhiv, nato
navedemo kratico fonda ali zbirke, signaturo oziroma Stevilko fascikla ali Skatle in Stevilko arhivske enote ali ime
dokumenta. Pri literaturi navedemo priimek avtorja, smiselno skrajsani naslov (ne letnice izdaje) in Stevilke strani.

* Poglavje Viri in literatura- v njem morajo biti sistemati¢no navedeni vsi viri in vsa literatura, ki smo jo navedli v
opombah. Lo€eno navedemo arhivske vire, literaturo, po potrebi tudi Casopise, ustne izjave ipd. V teh sklopih je
treba gradivo navajati po abecednem vrstnem redu. Najprej navedemo skrajSano navedbo, ki smo jo uporabljali v
opombah, in nato celotno navedbo vira ali literature.

Arhivski viri - navedemo: arhiv, ime fonda ali zbirke, po potrebi Se Stevilke fasciklov ali Skatel.

Primer: AS 231 - Arhiv Republike Slovenije, Fond Ministrstvo za prosveto Ljudske republike Slovenije,

1945-1951 (po potrebi 3e Stevilke Skatel). V opombi zadostuje, ¢e navedemo: AS 231, S (Stevilka Skatle),

(Stevilka ali ime dokumenta).

Primer: ZAP, MOP (kot navajamo v opombah) - Zgodovinski arhiv Ptuj, Fond Mestna obcina Ptuj (po

potrebi Se Stevilke Skatel ali fasciklov). V opombi zadostuje, ¢e navedemo: ZAP, MOP, §. (Stevilka Skatle),

(Stevilka ali ime dokumenta).

Literatura - monografije - navedemo: priimek in ime avtorja: naslov (in podnaslov) dela (v lezeCem tisku). Kraj:
zalozZba in leto izida.

Primer: Gestrin, Ferdo: Slovenske dezele in zgodnji kapitalizem. Ljubljana : Slovenska matica, 1991.
Literatura - ¢lanki - navedemo: priimek in ime avtorja, naslov ¢lanka. Naslov periodike ali zbornika (v lezeGem
tisku), za periodiko $e letnik, leto, Stevilko in strani, za zbornik (ime urednika), kraj in leto izida in strani.

Primer za periodiko: Slana, Lidija: 1z zgodovine gradu in gospostva Sneznik na Notranjskem. Kronika, 48,

2000, &t. 1-2, str. 20-41.

Primer za zbornik: Melik, Vasilij: Ideja Zedinjene Slovenije 1848-1991. Slovenija 1848-1998 : iskanje lastne

poti (ur. Stane Granda in Barbara Satej). Ljubljana : Zveza zgodovinskih drustev Slovenije, 1998, str. 15-20.

* Prispevke naj avtorji posljejo na sedeZ uredniStva Kronike (Filozofska fakulteta, Oddelek za zgodovino, Asker-
Ceva 2, 1000 Ljubljana) ali odgovornemu uredniku Kronike (Miha Preinfalk, Zgodovinski institut Milka Kosa
ZRC SAZU, Novi trg 2, p.p. 306, 1000 Ljubljana). Prispevke lahko posljete tudi po elektronski posti na naslova
odgovornega urednika (mpreinfalk@zrc-sazu.si)

ali tehniCne urednice Barbare Sterbenc Svetina (barbara.svetina@zrc-sazu.si).

* Clanki naj bodo napisani v obicajnih raCunalniskih programih. Na poslanem gradivu naj bodo upoStevane zgoraj
navedene zahteve. Ime besedila (file) naj bo ime avtorja Clanka. Priporoca se oddaja slikovnega gradiva v obliki
fotografij, diasov ali podobno, €e pa je skenirano, mora imeti lo€ljivost najmanj 300 dpi. Biti mora v priblizni
velikosti objave v reviji ter shranjeno v tif formatu brez kompresije.

* Za prevode povzetkov in izvleCkov v tuje jezike (v nem3€ino in angle$€ino) poskrbi urednistvo revije. Slikovno
gradivo vrnemo po izidu prispevka.

* Za trditve in za znanstveno korektnost odgovarjajo avtorji ¢lankov. Prispevki so strokovno recenzirani, recen-
zentski postopek je anonimen.

Urednistvo Kronike
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